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TERCEME-İ KIYÂFET-NÂME-İ TARTÛŞÎ 

(METİN-İNCELEME-İNDEKS) 

Sena Alper 

ÖZET 

Bu çalışmada "Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartuşi" adlı el yazması eser 

incelenmiştir. Üç bölümden oluşan çalışmada hem genel anlamıyla kıyâfet-nâme ve 

kef-nâme hakkındaki bilgiler toparlanmaya çalışılmış hem de örnek bir eser 

üzerinden metin tahlili yapılmıştır. Birinci bölümde kıyâfet-nâmenin tanımı, tarihi 

gelişimi ve günümüze kadar yazılmış başlıca eserler ortaya konmuştur. Ayrıca 

çoğunlukla müstakil bir eser olarak görülmeyip hep başka eserlerin yedeğinde 

anlatılan kef-nâmenin tanımı ve tarihi gelişimi kısıtlı kaynaklarla da olsa ele 

alınmıştır. İkinci bölümde ise yazmanın ve eserin genel özelliklerinden bahsedilmiş, 

asıl olarak transkripsiyonu yapılan eserin muhtevası incelenmiştir. Muhtevayı tahlil 

ederken çoğunlukla müellifin yaptığı tasnife sadık kalınmış, fakat ayrıca incelenmek 

istenen başlıklar da açılmıştır. Bu bölüm bir nevi eserin günümüz Türkçesine 

aktarımı olmuştur da denilebilir. Üçüncü bölümde ise eserin transkripsiyonlu metni 

ve orijinal metni sunulmuştur. Çalışmanın amacı kıyâfet-nâme ve çoğu zaman onun 

bir alt başlığı olarak incelenen kef-nâmenin tarihsel serencâmını ortaya koymak, 

incelenmemiş bir yazma eseri aydınlığa kavuşturmak ve literatür yazma sürecinde 

karşılaşılan tespitleri sunmaktır.  

Anahtar Kelimeler: Kıyâfet-nâme, Kef-nâme, Fizyonomi, Şiromansi, 

Firâset.  

  



vi 
 

TERCEME-İ KIYÂFET-NÂME-İ TARTÛŞÎ 

(TEXT-REVİEW-İNDEKS) 

Sena Alper 

ABSTRACT 

In this study, the manuscript named "Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartuşi" was 

examined. In the study, which consists of three chapters, an attempt was made to 

collect information about kıyâfet-nâme and kef-nâme in general terms, and a text 

analysis was made on a sample work. In the first chapter, the definition of kıyâfet-

nâme, its historical development and the main works written until today are presented. 

In addition, the definition and historical development of kef-nâme, which is mostly not 

seen as an independent work but is always described as a substitute for other works, 

has been discussed, albeit with limited resources. In the second chapter, the general 

characteristics of the manuscript and the work were mentioned, and the content of the 

transcribed work was examined. While analyzing the content, the author's 

classification was mostly adhered to, but the headings that were wanted to be examined 

were also opened. It can be said that this chapter is a kind of transfer of the work into 

today's Turkish. In the third chapter, the transcribed text and the original text of the 

work are presented. The aim of the study is to reveal the historical background of 

kıyâfet-nâme and kef-nâme, which is often studied as a subtitle of it, and to bring to 

light an unexamined manuscript. And to present the findings encountered in the 

process of writing literature. 

Keywords: Kıyâfet-nâme, Kef-nâme, Physiognomy, Chiromancy, Firâset. 
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ÖN SÖZ 

Kıyâfet-nâmeler, bedeni insan ruhunun bir giysisi olarak gören, bu dış 

görünüşten insanın içini, karakterini, neye meyilli olduğunu gösteren metinlerdir. 

Kıyâfet-nâmelerin çoğunlukla olumsuz nitelikleri tavsif ettiği görülse de, aslında esas 

amaç en iyi insanın bile hangi olumsuz huya meyli olduğunu ortaya dökmesi, bu 

vesileyle insanın tedbirli olmasına belki kendine çekidüzen vermesine yarayabilir. 

Ayrıca çoğunlukla kıyâfet-nâmeler içinde bölüm olarak geçen kef-nâmeler de insanın 

karakter yapısını el çizgilerinden yola çıkarak ortaya koymakta; bu ilim günümüzde 

fal olarak nitelendirilse de geçmişte önemli bir ilimdi. Hatta Batı'da çeşitli teknolojik 

gelişmelerin altında şiromansi denilen klasik Türk edebiyatındaki adlandırmasıyla kef-

nâmeler yatmaktadır.  

Araştırmamıza çalışılmamış yazma bir eseri inceleme niyetiyle başlamak, başta 

harf inkılabı olmak üzere siyasi, sosyal ve kültürel çeşitli sebeplerle inkıtaya uğrayan 

klasik Türk edebiyatının anlam ve kavram dünyasına daha yakından bakmaktı. 

Özellikle Osmanlı Türkçesini okumamızı geliştirmek, eski metinleri tararken 

klasiklerle daha fazla ünsiyet kurmak amacımızdı. Çalışmamıza konu olacak yazma 

eserleri tararken Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Nuruosmaniye 

koleksiyonunda 04101/178112 No.lu mensur "Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartuşi" 

eserinin çalışılmamış olduğunu gördük. Ayrıca taramalar sırasında "Terceme-i 

Kıyâfet-nâme-i Aristotales" adlı yine aynı koleksiyonda 04101/178113 No. da kayıtlı 

nüshası farklı fakat muhtevası aynı başka bir eserle de karşılaştık. 

Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartuşi'yi incelemeye geçmeden önce birinci 

bölümde kıyâfetnâme nedir, tarihsel gelişimi nasıldır, günümüze kadar yazılmış 

eserler nelerdir ve bu türün diğer alanlarla ilişkisi nedir sorularını mesele edinerek 

okuduğumuz kaynaklardan cevaplar derledik. Yine birinci bölümde çoğunlukla ayrı 

bir tür olarak ele alınmasa da kef-nâme nedir, tarihsel gelişimi nasıldır sorularına yanıt 

bulmaya çalıştık. Çalıştık diyoruz, çünkü maalesef kef-nâme hakkında çok kısıtlı bir 

literatürle karşılaştık. Ayrıca "el falı" olarak basite indirgendiğine de şahit olduk. 

İkinci bölümde ise Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartuşi eserinin şeklî özelliklerini 
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inceledikten sonra muhtevasına dair bir inceleme yaptık. Müellifin yaptığı tasnife bağlı 

kalarak başlıklar oluşturduk. Üçüncü bölüme ise transkripsiyonlu metni ve orijinal 

metni koyduk. Hiç bilinmeyen bir eseri gün yüzüne çıkartıp tanıtarak klasik Türk 

edebiyatının zenginleşmesine katkı sağladığına inandığımız bu çalışmanın, bundan 

sonra alanla ilgili yapılacak akademik araştırmalara kaynak oluşturmasını temenni 

ediyoruz. 

Haziran, 2024 Sena Alper 
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GİRİŞ 

Kendi kendine sorulmuş bir soru olarak dünyaya gelen insanın en büyük huyu 

merak, ilimlerin doğmasına böylelikle eşyanın tasnif edilmesine ve tasnif edilenlerin 

tahlil ve tavsif edilmesine sebep olmuştur. Bu bakımdan firâset olarak nam salmış 

ve hep bu başlığın altında incelenmiş olsa da "kıyâfet" ilmi insanın dış yüzünden iç 

yüzünü okuma ilmi ya da sanatı olarak bundan sonra bu adla zikredilecektir.  

Kıyâfet ilmi, kendisinin bir alt başlığı olarak kef-nâme ilmiyle ilgili çeşitli 

tartışmalar yaşanmış; kimisi bu iki ilmi bir fal türü olarak değerlendirmiş kimisi ise 

ilim olarak kabul etmiştir. Fal, insanın kendisinin bir soru olduğunu unutup hayatta 

başına gelenleri bir soru olarak görüp onlara cevap bulma, bu soruyu yorumlatarak 

kaderinin gidişatını elinde tutmak isteği ve merakının bir aracıdır.  

Şüphesiz ki insan gerek bedensel özellikleri gerekse el çizgileriyle biricik ve 

benzersizdir. Fakat sınırlı aklıyla benzersizi tasniflemek, benzersizlikler arasında bir 

ortaklık bulup tavsif etmek ister. Örneğin el çizgileri elde mevcuttur. Yani her insan 

elini açıp baktığında onları görür. Fakat onlardan geleceğe dair kehanette 

bulunulacak biçimde fal bakmak haram kılınmıştır. Bir nevi imtihan aracı ya da 

hakikatten incelenince faydası görülecek bir sebeptendir. Nitekim bugün parmak izi 

denilen şey teknolojiyle insanın arasında bir köprü gibidir. İlk olarak Batı'da 

meydana çıksa da daha çok Doğu medeniyetleri tarafından bulunduğu söylense de 

en çok Doğu medeniyetlerinde kullanılmış olan kıyâfet ilmi; bugün en çok Batı 

tarafından fizyonomi ve şiromansi adıyla kullanılmaktadır. Özellikle suç biliminde 

büyük faydasını görmektedirler. Söz gelimi bu konuda çekilmiş "Lie to Me" adında 

bir Amerikan dizisi de bulunmaktadır. Dizide bir dedektiflik bürosu olan Dr. 

Lightman ilkel kabileler dahil olmak üzere pek çok insan jest ve mimiğini tecrübe 

ederek bu yeteneğini polisin ve savcıların yetersiz olduğu durumlarda kullanmakta 

ve suçluları tespit edebilmektedir.   
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Kıyâfet ilminin günümüzde insan yüzündeki estetik işlemler, insanın kilo alıp 

vermesi gibi sebeplerden dolayı sağlıklı hükümler çıkaramayacağı 

düşünülmektedir. Fakat neredeyse her evde bulunan Erzurumlu İbrahim Hakkı'nın 

kıyâfet-nâmesi, ne olursa olsun bu ilme saygı duyulduğunu göstermektedir. Nitekim 

bazı romancıların, eserlerindeki karakterleri kıyâfet-nâmelerdeki tavsiflere uygun 

inşa ettiği de bilinmektedir.  

Kıyâfet ilmi ayrıca bugüne kadar ele alınan bir konu olmasa da iyi veya kötü 

yönde manipülasyon yapmak amacıyla kullanılabilir. Bu ilme sahip bir kişi, 

karşılaştığı bir insanın neye meyilli olduğunu, karakterinin hangi sıfatlara yakın 

olduğunu tespit edip onu yönetmeye çalışabilir. 

Pek çok farklı açıdan ele alınabilen ve farklı alanlarla ilişki içinde olan kıyafet 

ilmi, özellikle geçmişteki kullanım alanlarının incelenmesi ve araştırılması gereken 

mühim ilimlerden biridir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

1. KIYÂFET-NÂME  

1.1. KIYÂFET İLMİNİN TANIMI, TASNİFİ, DELİLLERİ 

Arapça kökenli bir kelime olan "kıyâfet"in sözlük anlamı "insanın yüz hatlarından 

ve dış görünüşünden yaradılışı, huyu suyu ve davranış özellikleriyle ilgili sonuçlar 

çıkarma bilgi ve yeteneği"dir (Tulum, 2013). Kelime, Türkçede galat-ı meşhur olarak 

akla gelen ilk anlamı, terim anlamı verilmeksizin "giysi" ve "Bir yer, meslek veya 

döneme has giyiniş tarzı, kılık" şeklinde yer bulmuştur (TDK, Kubbelatı Lugatı). 

Farsçada da Türkçedeki meşhur anlamında (giysi, kılık) kullanılan kıyâfet kelimesi, 

Farsçadan Türkçeye geçmiş olmalıdır (Çelebioğlu, 1979). Bugünkü folklor dilinde 

"yüz falı, el falı" olarak anılmaktadır (Macdonald, t.y.).  

Kıyâfet ilmine genel anlamda ilm-i sîma, ilm-i kıyâfet veya gerekli durumlarda bir 

şemsiye terim olarak ilm-i firâset denmektedir.  

Arapçada ise kavf kökünden türeyen kıyafe(t) "iz sürüp gitmek, takip etmek, peşi 

sıra gitmek" anlamlarına gelmektedir (Mengi, 2022). Arapçada "firâset" kelimesi de 

aynı anlamı taşıdığından dolayı ilm-i kıyâfetten çok ilm-i firâset terimi kullanılmıştır 

(Dikkaya ve Ak, 2022). Ayrıca ilim dalı olarak ilm-i firâset, ilm-i kıyâfeti 

kapsamaktadır (Gümüş 2021). Yani bir alt başlık olarak kıyâfet ilmi anılmaktadır. 

Araplardaki yalnızca Arap medeniyeti ve coğrafyasıyla ilgili olan ibnü'l-ektaf, ilmü'l-

irafe, ilmü'l-ihtida, ilmü'r-riyafe, ilmü nüzuli'l-gays, ilmü kıyâfetü'l-eser ilimler yerine, 

insanın bedensel ve ruhsal yapısıyla ilgili ilimler ilmü'l-kef, ilmü'l-esar'ir, ilmü'l-

ihtilac, ilmü kıyâfeti'l-beşer Türklerde yaygınlaşmıştır. Bu nedenle eserlerde daha 

ziyade "kıyâfet" terimi kullanılmıştır (Mengi, 2022). Kıyâfet ilmi zamanla ilm-i 

firâseti kapsayacak kadar geniş bir anlam kazanmıştır (Efe, 2022). Galat-ı meşhur 

anlamıyla düşünülürse, bedeni ruha giydirilen bir kıyâfet olarak yorumlama ilmine 

ilm-i kıyâfet, bu ilimle uğraşan kişiye "kâyif" ya da "kıyâfetşinâs" denilmiştir. Bu ilim 

kendi içinde iki başlığa ayrılır (Pala, 2004).  
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Kıyâfet ilmi, hükmi firâsetle yani eğitimle ve çalışılarak öğrenilen ilimlerden 

biridir. Genel olarak kıyâfetü'l-beşer ve kıyâfetü'l-isr olarak ikiye ayrılır. Birincisi, 

insanların ve hayvanların ayak ve tırnak izinden yola çıkarak hüküm verir (Sarıçiçek, 

2021). İkincisi "kıyâfetü'l -insaniyye, kıyâfetü'l-ebdan" olarak da bilinir. İnsanın zâhirî 

özelliklerinden yola çıkarak nesebini ve karakter özelliklerini tespit etmeye çalışmaktır 

(Mengi, 2022). 

Ramazan Sarıçiçek'in hazırladığı (2021) Mustafa b. Bali'ye göre firâset veya 

kıyâfet ilmine yaklaşan diğer ilimler şunlardır:  

İlm-i sîmâ: Yüzün alametleri ile insanın iç yüzünde saklı olanları göstermek iddiasında olan 

ilimdir (Uşaklıgil, 2023).  

İlm-i Kef: El ve avuç çizgilerine bakarak karakter, gelecek ve talih hakkında hüküm çıkarma.  

İlm-i İrafet: Şimdiki zamanda yaşanan olaylardan hareketle gelecek olaylar hususunda akıl 

yürütmek.   

İlmü'l-ihtilac: İnsanın organlarında tabii olarak görüken seğirme, çarpıntı gibi hâllerden yola 

çıkarak ileride gerçekleşecek olaylara dair bir netice çıkarma. 

İlmü'l-Ektaf: Keçi ve koyunun kürek kemiğine bakarak savaş, kıtlık ve bolluk konusunda fikir 

yürütme.  

İlmü Nüzulü'l-Gays: Bulut, gökyüzü ve şimşeği araştırıp yağmurun yağıp yağmayacağı 

hakkında tahmin yürütme. 

İlm-i Riyafe: Yer altı sularını arayıp bulma ilmidir.  

İlmü İstinbatü'l-Ma'adin: Madenlerin yerlerinin tespit edilip sonra da çıkarılması. 

Bütün bu ilimler düşünüldüğünde, bugünkü teknik icat edilemese de ilme ne kadar 

meraklı olunduğunu, bir yolunu bulup tabiattaki hareketliliğin kontrol altına alınmaya 

çalışıldığını göstermektedir.  

 Taşköprizâde ilimleri tasnif ederken firâseti, Aynî Vücutları Bulunan Şeyleri 

İnceleyen İlimler ana başlığında ele almıştır. Tabiattaki cisimleri ve bu varlıkların 

arazlarını inceleyen bilim dalı olan İlmu't-Tabi'î adında yeni bir başlık açmış, burada 

İlmü'l-Firâset'i alt başlık olarak zikretmiştir: İnsanın İnsanın fizikî ve uzvî 
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özelliklerinden hareketle huy ve karakterinin bilinmesinden, tabiattaki birtakım 

belirtilerden hareketle yağmur, fırtına vb. olaylardan bahseden bir ilimdir. Birçok dalı 

olup tecrübe ve rûhî arınma ile elde edildiği söylenir (Çaldak, 2005). 

Hz. Mevlânâ Mesnevî'sinde: 

"Bil ki oldu rūha ten gūya libās 

Bí-libās ol lābisi kıl iltimās" 

 “Bil ki bu ten ruha elbise gibidir. Elbiseyi bırak! Onu giyineni ara” diyerek maddî 

olandan manevî olana ulaşmanın gerekliliğine vurgu yapmıştır (Çelebioğlu, 1979).  Bu 

sözü tam anlayamamışlar, yüzden insanın siretine dair anlamlar çıkarma ilmine farklı 

yaklaşanlar da mevcuttur. Çoğunlukla mensur yazılan kıyâfetnâmeler çoğu 

araştırmacılarca (Canım, 2010; Akkuş, 2006; İsen, 2020) "edebi bir tür" olarak tavsif 

edilmiştir. Yapılan başka bir çalışmada ise edebi türler tasnif edilirken kıyâfet-nâme 

"Yorum ve Tahminlerde Bulunulan veya Bilmece Niteliği Taşıyan Türler" olarak 

falnâme, muamma ve lugaz ile birlikte anılmıştır (Mermer, 2009). 

Kıyâfet ve firâsetle alakalı metinler, insanlara zâhirî görünüşlerinden hareketle 

kendi iç dünyalarını, kaarakterlerini ve neye meyilli olduklarını söyleyerek, onların 

kendilerine çekidüzen vermelerini sağlamaktır. Yoksa buradaki amaç, kişiye 

değiştirilemez bir yazgı gibi çeşitli evsafları söyleyerek onu umutsuzluğa mahkum 

etmek değildir (Çavuşoğlu, 2009).  

Hatta bu "meyil" hakkında bir anektod aktarılır: Jüpiter, Sokrates'in yüzünü 

inceledikten sonra sîmâsından hareketle onun olumsuz eğilimlerini "İçgüdülerine 

düşkün, ayyaş," diyerek dile getirmiş. Sokrates ise onu dinledikten sonra "Ben, 

içgüdülerine düşkün bir ayyaş? Meylim bu olabilir; fakat bunu ben iradem altına 

aldım." diyerek karşılık vermiştir (Uşaklıgil, 2023). 

Kıyâfetnâme türünde Türk edebiyatında birçok eser verilmesinin nedeni insanların 

yüzyıllar boyunca "bilinmeyi bilmek arzusu"na ilgi duymasıdır. İnsanın 

bilinmeyenlerini bilmenin önemli yollarından biri kıyâfet ilmi olmuş, dolayısıyla 

kıyâfet-nâmeler çokça rağbet görmüştür. İnsanın siretiyle onun bir anlamda kıyâfeti 
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olan sureti arasında bir ilişki olduğuna inanılmıştır (Türk, 2007). Söz gelimi Erzurumlu 

İbrahim Hakkı'nın Mârifet-nâme adındaki eserinde pek çok farklı ilim mevzu bahis 

iken, halk arasında en çok kıyâfet-nâmeye ayırdığı bölüm rağbet görmüş ve 

konuşulmuştur (Yılmaz, 2003). 

İslam anlayışında bir ilmin kitap ve sünnetçe tasdiklenmesi ve desteklenmesi adeta 

bir zaruriyet gibidir.  İlk olarak Kur'an-ı Kerim'den ardından sünnetten, sahabilerden 

ve İslam âlimlerinden delillerle birlikte firâset ilmine dair yaklaşım ortaya konmuştur. 

Kimin cennetlik kimin cehennemlik olacağını yüz aklığı ve karalığından bilecek 

olanları belirten Araf Suresi 46.ayet-i kerimesini delil olarak sunulur: A'râf ehli, 

sîmâlarından tanıdıkları birtakım adamlara seslenerek derler ki: 'Ne topladığınız güç 

ne de taslamakta olduğunuz büyüklük size bir yarar sağladı.'" Üçüncüsü ise " İşte 

bunda ibret alacak olanlar için dersler vardır." Hicr/75 ayetidir. Müfessirlerin çoğu bu 

ayette geçen "mütevessimin" kelimesini "müteferrisin" olarak açıklamışlardır. Burada 

derinlere inerek eşyanın görünmeyen yüzünü işaretlerden yola çıkarak bilenler; yani 

firâset sahipleri kastedilmiştir, denilmiştir (Sarıçiçek, 2021). 

Dördüncü delil ise "İstersek şüphesiz onları sana gösteririz de yüzlerindeki işaretlerden 

kendilerini tanırsın. Kuşkusuz konuşma tarzlarından sen onları bileceksin. Allah bütün 

yaptıklarınızı bilir." (Muhammed/30) Beşinci delil ise "Onları, Allah'ın lütuf ve 

rızasına talip olarak hep rükûda ve secdede görürsün. Secdenin tesiriyle yüzlerine 

sîmâları oturmuştur." (Fetih/29)  

Ayrıca "Kendilerini sîmâlarından tanırsın." (Bakara/273); "Günahkârlar sîmâlarından 

tanınır, perçemlerinden ve ayaklarından yakalanırlar." (Rahman/41) ayetleri de delil 

gösterilir.   

Kuşeyrî'ye göre firâset sahibi insan müstenbit, mütevessim ve müteferristir. 

Müstenbittir çünkü daima gaybı düşünür, "…elbette onun yayılıp yayılmaması 

gerektiğini onlardan öğrenirlerdi." (Nisa/83) Mütevessimdir yani kalplerin 

derinlerinde yatanı bilendir: "Elbette bunda keskin anlayışlılar için ibret alametleri 

vardır." (Hicr/75) Müteferristir yani Allah'ın nuruyla bakar: "Rabbanîler olunuz." (Al-

i İmran/79) (Kuşeyri, 1980). 



7 
 

Sünnete dayandırılan deliller de mevcuttur: 

 "Sizden önceki ümmetlerde muhadddesler, ilhama mazhar olanlar vardı. Bunlar peygamber 

olmadıkları hâlde hakkı dile getirirlerdi. Eğer ümmetimde bunlardan biri varsa o da Ömer'dir." 

"Mü'minin firâsetinden korkun. Muhakkak ki o Allah'ın nuruyla bakar"  

"Hayrı güzel yüzlüden talep ediniz." 

Sahabeden de deliller getirilir. Enes b. Malik'ten şöyle rivayet edilir: Hz. Osman'ın yanına 

gittim. Yolda giderken gördüğüm bir kadının güzelliğini düşündüm. Bunun üzerine Hz. Osman 

"İçinizden biriniz gözlerinden zina alametleri zuhur ede ede, beni ziyarete gelmektedir." dedi. 

Kendisine "Resulullah'tan sonra vahy ile mi karşılaşıyorum?" diye sordum, fakat "Buna 

tabsıra, bürhan ve sadık firâset, derler." diye cevap verdi. (Sarıçiçek, 2021) 

Büyük İslam âlimlerle ilgili de anektodlar aktarılır. Söz gelimi İmam Şâfiî ve 

Muhammed bin Hasan Mescid-i Haram'da bulunurlardı, bu esnada bir kişi içeri girdi. 

Muhammed bin Hasan, o kişinin marangoz olduğunu feraset ettiğini belirtti. İmam 

Şafiî heddad (demirci) olduğunu feraset etti. Bunun üzerine gelen kişinin mesleğini 

sordular. Adam "Bundan önce demirci idim, şimdi marangozum," dedi (Kuşeyrî, 

1980). 

Hamdullah Hamdi'nin kıyâfet-nâmesinde de bu ilmin manevî bir boyutunun olduğu, 

ayet ve hadislerden deliller getirilerek yorumlandığını ifade eder: 

 

Sûretler Beyânı Ki Sîretlere Nişândur 

Hak yaratdı çü nev-i insanun 

(Allah insan türünü yarattığında) 

Kıldı efrâdını muhâlif anun 

(Fertlerini birbirinden farklı kıldı) 

Gerçi birdir kamusu surette 

(Gerçi hepsi görünüşte benzer) 

Bir değüldür ve lîki hilkatte 

(Fakat yaradılışları ayrıdır) 

Lütfunu âleme âyân itdi 

(Allah iyiliğini dünyaya açıklamak için) 

Sûreti sîrete nişân itdi 

(Görünüşü karaktere işaret olarak yarattı). (Çelebioğlu, 1979) 
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Son olarak kıyâfet ilmi hakkında anlatılan nükteli bir hikâyeyi aktaralım: 

Bir gün bir adam bir kıyâfet-nâme eseri okuyormuş. Sakal bahsine gelmiş, "Sakalı bir 

tutamdan uzun olan aptaldır," yazıyormuş. Adam sakalını tutmuş, bakmış bir tutamdan 

daha uzun. Yanmakta olan muma sakalını yaklaştırmış ki fazlasından kurtulsun. Ne ki 

bütün yüzü tutuşmuş. Sonra sakal ve aptallık bahsinin yanına not düşmüş: Tecrübeyle 

sabittir.  

1.2.  KIYÂFET-NÂMENİN TARİHİ GELİŞİMİ 

Çok eski dönemlerden beri beden ile karakter yapısı arasında bir irtibat olduğu 

düşüncesi kabul görmüştür. Bu konuyla ilgili değişik düşüncelere neredeyse her 

kültürde rastlanmaktadır (İsen, 2020). Kıyâfet-nâmeler, kültürlerin birbirinden farklı 

kabullerinin olduğunu gösteren değer yargılarıdır (Akkuş, 2006). Kıyâfet ilmi ilk 

olarak hangi kültürde ortaya çıkmış tam anlamıyla bilinemese de pek çok kültürde izini 

sürmek mümkündür. Arap edebiyatından gelişip Türk edebiyatına tercümeler 

vasıtasıyla giren ve klasik Türk edebiyatının türleri arasında yer alan kıyâfet-nâmeler 

beden ile edebiyatın iç içeliğini gösteren mühim eserlerdir (Durak, 2022).  

Batı Kültüründe: 

Kıyâfet ilmi Batı literatüründe "fizyonomi" terimiyle karşılık bulur. İnsanın dış 

görünüşünden karakter analizi yapma bilimidir. Eski Yunanca fysis (doğa) ve 

gnomon (yorumlayıcı) kelimelerinden meydana gelmiş fysiognomonia sözcüğünden 

türetilmiştir (Aydın, 2022). 

İnsanı tiplerine göre tasnif etmeyi ilk olarak M.Ö. 5. yüzyılda yaşamış Yunan 

hekimi Hipokrat akıl etmiştir. Hipokrat'ın tasnifine göre insanı oluşturan dört unsur 

mevcuttur: kan, safra, balgam, sevda (Çelebioğlu, 1979). Bu sıvıların vücuttaki 

oranı, dengesizliği veya uyumsuzluğu insanın kişiliğini belirlemede önemli 

ipuçlarıdır. Söz gelimi, kan heyecanlı; kara safra melankolik; balgam kayıtsız 

karakter özellillerine yol açmaktadır (Bozkurt, 2008). M.S. 2. yüzyılda yaşamış 

Bergamalı hekim Galien de yine Hipokrata benzer bir şekilde insanın kişilik 

özelliklerini belirleme de bu dört sıvının önemine vurgu yapmıştır (Çelebioğlu, 

1979). 
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Bir diğer mühim isin İflimun'dur. İflimun'un ile Hipokrat'ın resimle şahsiyet 

tespiti hakkında yaptıkları atışma kaynaklarda ve bilhassa Türkçe kıyâfet-nâmelerde 

şöyle geçer:  

Firâset ilminde üstat olan İflimun adında birisi, insanın terkibinde ahlakına dair 

delil getirilebileceğini iddia etmiştir. Bukrat'ın talebeleri bunu imtihan etmeyi 

düşünürler. Bukrat'ın bir resmini yaparak İflimun'a verirler. İflimun resim üzerinde 

derin derin düşünür ve "Bu resmin sahibi zinaya düşkün birisidir," der. Bunun 

üzerine Bukrat'ın talebeleri "Yalan söylüyorsun. Bu Bukrat'ın resmidir," derler. 

İflimun da "Bukrat'a gidiniz, ona sorunuz, şüphesiz benim ilmimi tasdik 

edeceksiniz," der. Bukrat'a gidip denileni söylediklerinde ise Bukrat "İflimun doğru 

söylemiştir. Ben zinayı severim, lakin nefsime malik bir insanım," der (Çelebioğlu, 

1979). 

Bir dağın başında otururken dağın aşağısına bir ressam görevlendiren ve 

kendisini ziyarete gelenlerin portresini bu ressama çizdirip sonra o resme bakıp 

gelenin iyi niyetli mi kötü niyetli mi olduğunu tespit ederek önceden tedbir alan 

Eflatun, insanları karakter bakımından derin ve sathî diye ikiye ayırmıştır 

(Çelebioğlu, 1979). Eflatun'dan sonra Aristo, hocasının ayrımını kabul etmekle 

birlikte, insan karakterinin özelliklerini tespit etmede fizyolojik özelliklere 

yoğunlaşmıştır (Bozkurt, 2008). Bazı kaynaklar Aristo'yu biyolojik psikolojinin 

kurucusu olarak kabul etmektedir. Aristo'ya göre fizyonomik çalışmalar için üç 

yöntem izlenmelidir: 1. İnsanlar ve hayvanlar arasındaki fizikî ve mizaca dayalı 

benzerliklerin üzerinde durmak, 2. İnsanları etnolojik yöntemle ırklara ayırmak, 3. 

Duyguların insan yüzünde oluşturduğu yüz ifadelerini irdelemek (Çelebi, 2016). 

Aristo, Batı'da bir bilimin kurucusu olmakla beraber, İslam medeniyetlerinde 

yazılmış kıyâfet-nâmelerde de kültür dairesine dair noktalarda farklılıklar olsa da 

başucu kaynağı olarak görülmüş, eserlerde çoğunlukla adı anılmıştır. Kaynaklarda 

Aristo'ya atfedilen Physiognomonica adlı eserin muhtemelen Aristo'ya ait olmadığı 

söylenmektedir. Eserin Aristo'nun bir öğrencisine yahut Aristo'dan çok faydalanmış 

bir fizyonomi uzmanına ait olabileceği düşünülmektedir (Aydın, 2022). Tüm 

bunlara rağmen Padişahlar ve Fizyonomi kitabının ön sözünde Aristo'nun böyle bir 

eserinin olmadığına dikkat çekilse de, kitabın içerisindeki bir bölümde Aristo'nun 

mezkur eserinin altı bölümden oluştuğu söylenir. Daha sonraki eserlerde Aristo'nun 
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etkisi görülür. Söz gelimi Polemon 70 bölümlük bir eser kaleme almıştır. Ardında 

Yahudi fizikçi ve sofist Adamantius, iki bölümden oluşan eseriyle fizyonomi 

ilimiyle yapılan tespitlerde yaş ve bölgesel farklılıkların etkisi olabileceğini ifade 

etmiştir. Milattan sonra 4. yüzyılda Pysiognomonia Latina adlı üç bölümlük bir 

anonim eser de mevcuttur (Çelebi, 2016).  

Aristo'nun neredeyse her ilm-i kıyâfette anılmasıının bir sebebi var. Aristo'ya ait 

olduğu iddia edilen bir eserin Yuhannâ b. Bıtrîk tarafından Arapça'ya çevrilmesi 

(Sırru'l-Esrar) üzerine İslam toplumunda kıyâfet ilmine dair anlayışı büyük oranda 

etkilemiştir (Sarıçiçek, 2021). Rivayete göre Aristo bu eserde talebesi İskender'e 

nasihatlar etmiş, savaşta hangi tarafın galip olacağını önceden tahmin etmenin 

yollarını ve savaş tekniğini öğretmiştir. Bundan dolayı Müslüman hükümdarların 

kıyâfet-nâmelere olan ilgisi artmıştır (Uludağ, 1996). 

Galen'den yaklaşık bin beş yüz yıl sonra Avrupa'da Giambattista Della Porta, 17. 

yüzyılda İnsan Fizyonomi Okulu'nu kurarak insan suretinin özellikleriyle 

davranışları arasındaki ilişki incelemiştir (Çelebi, 2016). Bu alanda çığır açan en 

mühim çalışmalardan biri de Zürihli din insanı Johann Casper Lavater'dir. Kendisi 

hakkında pek çok nükteli anektod aktarılmaktadır (Uşaklıgil, 2021). Aristo'nun 

etkisinde yirmi binden fazla ünlü kişinin sîmâlarının tahlilini içeren eseri, zaman 

geçtikçe pek çok ressamın, mimarın, karikatüristin, yazar ve filozofun başvurduğu 

kaynaklardan biri olmuştur (Çelebi, 2016). Beden yapısı ile karakter özellikler 

arasında sistematik bir ilişki kuran ilk isim Joseph Gall, kafatasında görülen girinti 

ve çıkıntıların tahlil edilmesiyle karakter özelliklerine dair bir tasarrufta bulunmanın 

imkân dahilinde olduğunu düşünmüştür. Bu alanda ismi zikredilen bir diğer bilim 

insanı Ernest Kretchmer, insan bedenini üç tipe ayırarak tasnif ve tavsif etmiştir: 

astenik, atletik ve piknik. Bu kişilik tiplerini fizikî özelliklerini sıralamış, hangi 

hastalıklara yatkın olduğunu belirtmiştir. Söz gelimi, astenik tip ile (zayıf bedenli 

kişi ile) şizofrenlerin beden yapıları arasında bir benzerlik olduğunu belirtir (Çelebi, 

2016). 
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Doğu Kültüründe: 

Mien (yüz) Shiang (okuma) ilmi, M.Ö. 6000 yıllarına kadar uzanmakta olup Çin 

tıbbında insanın yüzünü inceleyerek zihin, beden ve ruh hastalıklarına 

yatkınlıklarını ve mevcut hastalıklarını teşhis etme yöntemidir. Taocu filozoflar 

ağaç, ateş, toprak, metal ve sudan oluşan beş elementi kainattaki her şeyin ilişkisini, 

etkileşimini ve değişimini açıklamak amacıyla kullanmışlardır (Oltulu, 2017). 

Çinliler akupuntur denilen noktaların, meridyenlerin yüzde buluştuğuna inanırlardı. 

Bu nedenle bir insanın yüzünden karakterini, eğilimlerini, ailesinden kalan mirası, 

ruhsal ahvalini hatta DNA'sını anlamak mümkündü (Altınışık, t.y.). 

Ayrıca Hind âlimlerinin de bu konuyla ilgili oldukları bilinmektedir. Söz gelimi 

manzum kıyâfet-nâme yazarı Visali aşağıdaki beyitte bundan bahsetmiştir 

(Çelebioğlu, 1979): 

"Hind diyarında var idi bir pir 

Hayl-i ilm-i firâset ile şehir  

İslam dairesindeki gelişimine bakacak olursak, Halid Ziya Uşaklıgil'in dediği 

gibi "İlm-i sîmâya ilk itibar verenler Yunanlar ise de onlardan sonra bu ilmi ihya 

edenlerin en büyüğü Araplardır." (Uşaklıgil, 2023). 

Sarıçiçek'e göre (2021), "Arap ve Fars edebiyatındaki kıyâfetnamaler ayrıntılı 

bir şekilde sıralanmıştır" (s.51-54):  

Arap Edebiyatı'ndaki firâset-nâmeler/kıyâfet-nâmeler: 

1. İslam dünyasında ilk kıyâfet-nâme sahibinin İmam Şafi olduğu rivayet edilmektedir. 

Elde herhangi bir nüshası bulunmamaktadır. Fakat pek çok eserde şahsına böyle bir eser 

atfedilir (Canım, 2010). El-Kafâ adlı kitap günümüze ulaşmamıştır. Bununla birlikte Gevrek-

zade Hafız Hasan'ın Firâset adlı eserinin bu kitabın tercümesi olduğu söylenir. 

2. El-Kindî lakabıyla meşhur Ya'kub ibni İshak Risâle fi'l-Firâse eseri vardır.  

3. Yuhanna b.Bıtrîk'ın Aristo'dan Arapçaya tercüme ettiği on makalelik Kitâbü's-Siyâse 

fî Tedbîri-i-Riyâse'sinin ikinci makalesinin son bölümü firâsete dahildir. 

4. Muhammed ibni Zekeriya Er-Razî'nin tıbba dair el-Mansûrî adlı on makalelik 

kitabının ikinci makalesi firâset konusundadır. Bu eser önemli eklemelerle birlikte 

Aristoteles'in kitabının özetidir. 
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5. Katip Çelebi, Keşfü'z-Zünun'da İbni Sînâ'nın bu konuda Risâletü'l-Firâse adlı bir 

risâlesi olduğunu söylemektedir. Fakat eser günümüze ulaşmamıştır. 

6. Gevrekzâde'nin kıyâfet-nâmesinde bildirdiğine göre İbni Sînâ'nın çağdaşlarından Ebû 

Sehl Mesîhî'nin Arapça bir firâsetmamesi vardır. Ancak nüshası şu an elde yoktur. 

7. Aynı asır müelliflerinden Ebu'l-Kâsım Abdülkerîm İbni Havâzim Kuşeyrî'nin Etvâru 

Selâtini'l- Müslimîn adlı eserinin bir bölümü firâsetle ilgili genel bilgileri içermektedir.  

8. Fahreddin er-Razi'nin Kitâbü'l-Firâse'si de Arapça yazılmış firâset-nâmelerin en 

iyilerinden biridir. Yûsuf Murad tarafından Fransızca tercümesiyle birlikte yayımlanmıştır. 

9. Muhyiddin ibnü'l-Arabî'nin Et-Tedbîrâtü İlâhiyye fî Islâhi'l-Memleketi'l-İnsâniyye 

adlı adlı eserinin sekizinci bâbı ile; 

10. El-Fütühât-ı Mekkiyye'nin yüz kırk sekizinci bâbı firâset konusundadır. 

11. Ebî Abdillah ibni Muhammed ibni ebî Tâlibi'l-Ensârî ed-Dımışkî'ninde Kitâbü'l-Âdâb 

ve's-Siyâse fî 'İlmi'n-Nazarî ve'l-Firâse adlı eserinin bir bölümünde firâsete yer verilmiştir. 

12. Tam adı Şemsuddîn Ebû Abdullah Muhammed b. Burhânuddin İbrâhim b.Sâid el-

Ensâri el-Sincâri el-Misrî el-Sehâvî olan ve İbn El-Efkânî'nin İkmâl el-Siyâse fî İlm el-Firâse 

adlı eseri firâset ilmini kökenleri ile beraber incelemiştir. 

 

Fars Edebiyatın'ndaki firâset-nâmeler/kıyâfetnâmeler: 

1. Sasaniler döneminde Nûşirevân-ı Âdil'in devrin ileri gelen âlimlerine yazdırdığı 

firâset-nâmedeki hükümlerle ülkesini yönetmesi akla gelen ilk eser örneğidir. Ancak eserin 

nüshası mevcut değildir. 

2. Kemâledîn Abdürrezzak Kâşânî'nin elde olmayan kıyâfet-nâmesi; 

3. Derviş Abdurrahman Mîrek'in Sultan Ebû Saîd Bahâdır'a ithaf ettiği Tuhfetü'l-Fakîr 

adlı eseri; 

4. Sürûrî'nin Türkçeye çevirdiği Seyyid Ali Hemedânî'nin Zahîretü'l-Mülûk'ünün 

beşinci bâbının sonları; 

5. Hüseyin Vâiz Kâşifî'nin Ahlâk-ı Muhsinî'sinin bir bölümü sayılabilir.  

 

Türk Kültüründe: 

Türkler, gördüğünden görmediğini çıkarma ilmi olan ilm-i kıyâfetten, pek çok 

alanda faydalanmışlardır (Uşaklıgil, 2023). İlk elde siyasette, saraya birini alırken 

veya esir ticaretinde kullanılmakla birlikte giderek tıp alanında da başvurulan bir 

alan olmuştur. Türk padişahları bizzat bu ilme alaka göstermiştir. Bu sebeple 

denilebilir ki Türkçe kıyâfet-nâmeler manzum ve sanatkârâne örnekler olmuştur 

(Pala, 2004).  
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Kıyâfet-nâmelerdeki aşırı benzerlik, verilen hükümlerin şahsi değil, tespit 

edilememiş olsa bile belirli ve sağlam bir kaynaktan beslendiğini göstermektedir. 

Bazıları müstakil bir eser, bazıları bir eserin içinde bir bölüm olup bazıları ise ilgili 

bölümün tekrar ele alınıp genişletilerek telif hâline getirilmesiyle edebiyat tarihinde 

yerini almıştır. Türk edebiyatında kıyâfetnâme eserlerinin sıralanışı aşağıda 

verilmiştir: (Sarıçiçek, 2021) 

1. Firâsetten bahseden ilk eser Bedr-i Dilşâd'ın Murâd-nâme'si olsa da, kıyâfet ilmine ilk 

olarak bir siyaset-nâme ve nasihat-nâme olan Kutadgu Bilig'de değinilmiştir. Yusuf Has Hacib, 

özellikle yöneticilerin karşılaştıkları insanları tanıyabilmeleri için kıyâfet ilmine sahip 

olmalarını bir gereklilik olarak görür: “İnsanın iç tabiatı onun dış görünüşüne eştir; yüzü ve 

kıyâfeti ile hareketi birbirine denktir.” (Çavuşoğlu, 2009). 

2. Bedr-i Dilşâd bin Muhammed Oruc'un II.Murad'a ithaf ettiği 1426 yılında yazmaya 

başladığı Murâd-nâme isimli mesnevisidir. Eserin mûsikîyle ilgili 34. bâbında birkaç beyitte 

cilt ve göz rengi ile mûsikî arasında bir bağlantı kurulmuş, ayrıca 40. bâbın başlarında da köle 

ve cariye almaktan bahsederken yer yer bu konuya değinilmiştir. 

3. Fatih Sultan Mehmed devri vezirlerinden Mahmut Paşa'nın musahibi ve 1490'da 

tamamlanan Selâtin-nâme adlı eserin müellifi Sarıca Kemâl, adı geçen "Ki düzdüm/ Türkî 

dilden iki nâme/Firâset-nâmedür bir Sûz-nâme" beyitiyle iki kitabını daha haber vermektedir. 

Ancak bu eserin firâset-nâme yerine atla, binicilikle ilgili olan feraset-nâme olması da 

muhtemeldir. 

4. Nüshası elde mevcut olan ilk müstakil Türkçe kıyâfet-nâme ise Akşemseddin 

Humdulllah Hamdî'nin manzum Kıyâfet-nâme'sidir. Kâtip Çelebi bu eserin imam Şafiî'den 

tercüme olduğunu söylemektedir.  

5. Firdevsî-i Rûmî Sultan II. Bâyezid devrinde yazdığı müstakil bir Firâset-nâme'si 

vardır. 

6. Şeyh Baba Yusuf'un Kıyâfet-nâmesi. Bu eser müellifin Mevhûb u Mahbûb adlı 

eserinin içinde Nasihat-i Dil-pezîr başlığıyla yer almaktadır. Eser İbn-i Arabî'nin Fütühat-ı 

Mekkiyye adlı eserinden istifade edilerek yazılmıştır. 

7. Şâbân Sivrihisârî'nin 1531'de Damat İbrahim Paşa'nın emriyle kaleme aldığı manzum 

mensur karışık tercümesi de müstakil kıyâfet-nâmelerde adı zikredilen Ebî Abdillah ibni 

Muhammed ibni ebi Tâlibi'l-Ensârî ed-Dımışkî'nin Kitâbü'l-Âdâb ve's-Siyâse fî 'İlmi'n-Nazarî 

ve'l-Firâse adlı eserinin firâsete ayırdığı bölümünü müstakil bir eser olarak tercüme etmiştir. 

8. Bayramiye meşâyihinden İlyas ibni İsâ-yi Saruhanî'nin Kıyâfet-nâme'si vardır. 

9.  Abdülmecid ibni Şeyh Nasûh'un manzum Kıyâfet-nâme'si vardır. 

10. II. Selim devrinde yaşayan Mustafa ibni Evranos'un kaleme aldığı Kıyâfet-nâme'si. 

Ancak nüshası elde yoktur. 
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11. Mustafa bin Bâlî'nin 1576'da tamamlayıp III. Murad'a ithaf ettiği mensur Firâset-

nâme'si. Eseri diğerlerinden ayıran en önemli yanı konu üzerinde yazılmış akademik nitelikte 

bir eser olmasıdır. Müellif tamamen insan uzuvlarının tavsifini yönelmemiş, firâset ilminin 

temellerini araştırmıştır.  

12. Mustafa bin Bâlî ile aynı asırda yaşayan Nesîmî'nin de Kıyâfetü'l-Firâse'si vardır. 

13. Niğdeli Visâlî'nin 1595'te yazıp Sultan III. Mehmed'e ithaf ettiği Vesîletü'l-İrfân adlı 

eseri. 

14. Seyyid Lokman Çelebi bin Hüseynî el-Urmevî el-Abûrî'nin 1588'de yazdığı 

Kıyâfetü'l-İnsâniyye fî Şemâili'l-'Osmâniyye adlı eseridir. Uzun süre şehnâmecilik yapan 

müellif, Osman Gazi'den itibaren padişahların gerçeğe yakın minyatürleri üzerinden dış 

görünüşlerinin özelliklerini, saltanat yıllarındaki olayları; beden alametlerini, vasıflarını tespit 

etmiştir (Çelebi, 2016). 

15.  Şeyh İbrahim Kûrânî'nin Risâle-i Muhtasar-ı Eşkâl ve Kıyâfet Terceme-i Şeyh 

İbrâhim Kûrânî adlı İmam-ı Gazâlî'den tercüme ettiği mensur kıyâfet-nâmesi. 

16.  Şeyh Ömerü'l-Halvetî'nin 1620 tarihli Kıyâfet-nâme'sinin İmam Şafiî'nin eserinin 

manzum çevirisi olduğunu Kâtip Çelebi Keşfü'z-Zünûn'unda bildirmektedir.  

17. Ömer Fânî Efendi'nin Kıyâfet-nâme'si. 

18. Erzurumlu İbrahim Hakkı'nın Marifet-nâme'sinden bir bölüm olan Kıyâfet-nâme'si. 

19. Gevrekzâde Hâfız Hasan'ın tercüme olan Firâset adlı eseri vardır. Bu eser Aristo'nun 

Büyük İskender için yazdığı ve sonradan Arapçaya tercüme edilen Te'sîsü's-Siyâse fî Tedbîrü'r-

Riyâse adlı eserinin dördüncü makalesinin Türkçe tercümesidir. 

20. Mevlânâ Ömer b. Es-Seyyid Halil b. Es-Seyyid 'Aliyyü's Selekâniyyü'l-Mekkiyyü'l- 

Hüseynî; Kitâb-ı Zübdetü'l-İrfân fî 'Alâmeti'l-Ebdân, El-Cevâib Matbaası s.57. Eser müellifin 

Keşfü'l-Beyân fî Firâseti'l-İnsân adlı eserinin tercümesidir. Mütercim belli değildir. Firâsetin 

gerekliliğinden bahseden bir girişten sonra köle ve cariyelerini kadınların ve daha sonra da 

insan azalarının özelliklerinden bahseden manzum-mensur birlikte yirmi bâbı içerir. Esere 

Erzurumlu İbrahim Hakkı'nın baş ve boyun hakkındaki bir manzumesi eklenmiştir. Yirminci 

bâb da bir seğir-nâmedir. 

21. Dımışkî; Kıyâfet-nâme, 47 sayfalık bu eser Ebi Abdillah ibni Muhammed ibni ebi 

Tâlibi'l-Ensârî ed-Dımışkî'nin Kitâbü'l-Âdâb ve's-Siyâse fî 'İlmi'n-Nazarî ve'l-Firâse adlı 

eserinin tercümesidir. 

22. Mustafa Hâmî Paşa'nın Fenn-i Kıyâfet adlı eseri. 

23. Yusuf Halis Efendi'nin Kıyâfet-nâme-i Cedîde'si. İsviçreli yazarlardan Johann Caspar 

Lavatar'ın İngilizce ve Fransızca'ya da çevrilen Almanca olarak yazdığı "İnsanın Kişiliğini 

Tanıma ve İnsan Sevgisi Üzerine Fizyonomi Denemeleri" adlı mensur ve resimli kıyâfet-

nâmesinin Türkçeye özetle tercümesidir. 

24. Avan-zâde Mehmed Süleyman; Musavver ve Mükemmel Kıyâfet-nâme. Yüz doksan 

iki sayfalık eser kıyâfet-nâmeler arasında en hacimli ve detaylı eser konumundadır. Batı ile 
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Doğu'nun ilm-i kıyâfet anlayışı eserde harmanlanmış; Batı kaynaklarının tercümelerinin 

bulunması müellifin konuya hâkim olmasını kolaylaştırmıştır (Akın, 2022). 

25. Hüseyin Şâkir'in Firâsetü'l-Hikemiyye fî Kıyâfeti'l-İnsâniyye'si. 

26. Âkif Mehmed Paşa Yozgatî'nin Terceme-i Risâletü'l-Firâset ve's-Siyâset. 

27. Halid Ziya Uşaklıgil'in İlm-i Sîma'sı. Yazar, "Sîmâ öyle bir konnuşan suskundur ki en 

açık ve düzgün bir ruh lisanıdır," diyerek yüzdeki her bir organı mütâlaa etmiş; insanları tavsf 

ederek eserini tamamlamıştır (Uşaklıgil, 2023). 

28. Son olarak Abdullah Demir'in "Bir Manzum Kıyâfet-nâme Denemesi: Yüznâme" adlı 

makalesinde günümüz Türkçesinde manzum bir kıyâfetnâme kaleme aldığını da eklemekte 

fayda var (Demir, 2017). 

 

Kıyâfet-nâme, İstanbul Üniversitesi (Eski Eserler) kütüphanesi, T.Y. Nu.2765 Sultan Selim 

namına yazılmış bir eser; Çorum İl Halk Kütüphanesi'nde 3165 Nu.lu mecmuanın 8a-16a 

varaklar arası; İzmir Halk Kütüphanesi, Yazma Eserler Böl. 1373/1'de kayıtlı firâset-nâme; 

İstanbul Selimağa Kütüphanesi, Emir H. Kemankeş Bölümü, Nu. 458 Arapçadan tercüme; 

Kıyâfet-nâme-Hâzâ Risâle-i Kimyâ-yı Saâdet, İstanbul Üniversitesi (Eski Eserler) 

Kütüphanesi, T.Y. Böl. Nu. 4015 manzum-mensur karışık bir kıyâfet-nâme; Kıyâfet-nâme-i 

Türkî, İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Şehit Ali Paşa Böl. Nu.1836; Firâset-nâme, Manisa 

İl Halk Kütüphanesi Nu. 1858/5; kıyâfet-nâme, Manisa İl Halk Kütüphanesi Nu:1506/1; Kalbî 

Kutbî ve Kalbî Lübnânî Sivri Hazzi ve İsi İrfânî Aklî ve Kelîmî Ruhî ve Hevâyî Hamânî-

Kıyâfet-nâme isimli müellifi belli olmayan kıyâfet-nâmeler mevcuttur.  

 

Tez konumuz için çalışılmamış bir kıyâfet-nâme tararken karşılaştığımız 

üzerinde çalıştığımız nüshadan başlığı farklı olmakla birlikte aynı muhtevaya sahip 

Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Aristotales adlı mensur bir kıyâfet-nâme Süleynaniye 

Yazma Eser Kütüphanesi Nuruosmaniye koleksiyonunda 04102/178113 numarada 

kayıtlıdır. 

1.3. DİĞER ALANLARLA İLİŞKİSİ 

1.3.1. Kıyâfet İlminin Şemâil-i Şerîf ile İlişkisi 

Nasıl ki Kur'an ve kâinat okunması gereken Allah'ın yaratılmış ayetleri ise, 

kıyâfetnâme de bir mahlukat olan insan kitabını okumayı sağlayan ilimdir. İslam 

âlimleri ilm-i kıyâfetin var olan işaretlerden yola çıkarak belirli sonuçlara ulaştığını 

ve fal niteliği taşımadığını söylemektedir. Söz gelimi Cüneyd-i Bağdâdî "Firâset, 
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isabet kaydetmektedir, gaybı bilmek değildir. Firâset isabetli düşünmektir." demiştir 

(Şenocak, 2017). 

Kıyâfet-nâmelerin mihenk taşı olan şey şemâil-i şeriftir. Mutedil olan budur. 

Çünkü Hz. Peygamber'in bedensel ve karakterî özellikleri aşırılıklardan berî, 

mutedil ve mükemmeldir (Demir, 2017). 

Her zaman itidalli özelliklerin makbul kabul edildiği zaman zaman bu 

özelliklerle ters düşen durumlarda "Evet, peygamberde de böyleydi fakat bu bir 

istisnadır," denilmiştir. Sözgelimi incelenilen eserin boy bahsinde "Hz. Muhammed, 

hem etli hem zekiymiş. Fakat böylesi nadirdir. Nadirin hükmü yoktur. Orta boy 

hikmete, zekâya ve batın sıfatlarına itidaline işarettir."  denmiştir. 

Nitekim İbn-i Arabi Tedbirât-ı İlâhiyye ve Fütuhat-ı Mekkiye eserinde kıyâfet 

ilmiyle ilgili bölümler mevcuttur: Orada İbni Arabî, şemâil-i şerîfe adeta atıf 

yaparak makbul olan dış görünüşü tasvir ettikten sonra yaratılmışların arasında 

hilkâti en güzel ve ölçülü olanın Hz. Peygamber olduğundan bahsetmektedir: "İşte 

hakîmlerin hilkatin en dengelisi ve en sağlamı olarak dediği budur. Ve Efendi’miz 

Muhammed Resûlullah (Sav), kendisinin zâhiren ve bâtınen kemâlinin sâbit olması 

için, bu hilkatte halk edildi." (Şenocak, 2017). 

Şemâil-i Şerif ile ilgili çeşitli rivayetler bulunmaktadır. Bir tanesini aktarmak 

gerekirse: 

Hz. Hasan'ın dayısı Hind b. Ebû Hâle'ye sorup aldığı cevap şudur: “Peygamber irice yapılı 

ve heybetliydi. Yüzü ayın on dördü gibi parlardı. Uzuna yakın orta boylu, büyükçe başlı, 

saçları hafif dalgalıydı. Saçı bazan kulak memesini geçerdi. Rengi nûrânî beyaz, alnı açık, 

kaşları hilâl gibi ince ve gürdü. İki kaşı arasında öfkelendiği zaman kabaran bir damar vardı. 

Burnu ince, hafifçe kavisliydi. Sakalı sık ve gür, yanakları düzdü. Ağzı geniş, ön dişlerinin 

arası seyrek ve pek hoştu. Boynu gümüş gibi berraktı. Bütün organları birbiriyle uyumlu idi. 

Göğsü ile karnı bir hizada olup ne zayıf ne de şişmandı. Göğsü ile iki omuzunun arası genişçe, 

mafsalları kalıncaydı. Bedeni nur gibiydi. Göğüs çukurundan göbeğine kadar ince bir tüy şeridi 

uzanırdı. Memelerinde ve karnında kıl yoktu. Kolları, omuzları ve göğsünün üst tarafında kıllar 

vardı. Bilekleri uzun, avucu genişti. El ve ayak parmakları etli ve uzunca idi. Ayaklarının altı 

hafifçe çukur, üstü ise son derece düzgün ve pürüzsüzdü. Yürürken öne meyilli düz yürür, 

ayaklarını yere sert vurmaz, sakin, ama hızlı ve vakarlı yürür, meyilli bir yerden iniyormuş 
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görünümü verirdi. Bir tarafa döndüğünde bütün vücuduyla dönerdi. Konuşmadığı zaman 

gökten çok yere bakar ve düşünceli görünürdü. Arkadaşlarıyla yürürken onları öne geçirir, 

kendisi arkadan yürürdü. Yolda karşılaştığı kimselere önce o selâm verirdi. Resûlullah çok 

defa hüzünlüydü ve hep Allah’ı düşünürdü. Gerekmedikçe konuşmaz, çoğu zaman sükût 

ederdi. Sözünün başından sonuna kadar her kelimenin hakkını vererek konuşurdu. Az sözle 

çok mâna ifade eder, açık seçik konuşurdu. Sözünde ne fazlalık ne de eksiklik bulunurdu. Kibar 

ve yumuşak huyluydu. Etrafındakilere kaba davranmaz, onları hor görmezdi. Ne kadar az 

olursa olsun Allah’ın nimetlerine saygı gösterir, onları asla küçümsemezdi. Yenilen, içilen 

şeyleri lezzetsiz diye kötülemez, aşırı şekilde övmezdi. Dinin bir emrini uygulayacağı sırada 

buna aykırı bir şey söylendiğinde son derece öfkelenir, gerekeni yapıncaya kadar da öfkesi 

yatışmazdı. Öte yandan kendisine yapılan kaba ve haksız bir davranıştan dolayı öfkelenmez, 

onun intikamını almaya kalkışmazdı. Bir şeye işaret edeceği zaman parmağıyla değil eliyle 

işaret ederdi. Bir şeye hayret ettiği zaman elinin içini semaya doğru kaldırırdı. Konuşurken 

sözüyle uyumlu olarak elini hareket ettirir ve sağ elinin baş parmağını sol elinin avucuna 

vururdu. Birine öfkelendiği zaman başını ondan çevirirdi. Sevindiği zaman bakışlarını yere 

indirirdi. Gülmesi çoğunlukla tebessüm şeklindeydi. O gülerken dişleri dolu tanesi gibi 

bembeyaz görünürdü.” (Kandemir, 2010) 

Hz. Hüseyin’in bâbasına sorarak öğrendiği Resûlullah’ın şemâili ise daha çok 

Hz. Peygamber'in davranış kalıpları bugünün tabiriyle rutinleri hakkında uzunca bir 

rivayettir. 

1.3.2. Kıyâfet İlminin Eğitim ile İlişkisi 

Yanlış ve körü körüne bir kadercilik anlayışına karşı insanın kendindeki 

kusurları, aşırılıkları düzeltme imkânı vermesi açısından kıyâfet ilmi önem arz 

etmektedir. Erzurunlu İbrahim Hakkı da ne insanın kendisinin ne de karşısındakinin 

incinmesi için kıyâfet ilminin öğrenilmesi gerektiğini söylemektedir. Ona göre kişi 

bu ilimle kendi nefsini eğitebilir, kötü hasletlerinden uzaklaşabilir, meyilli olduğu 

şeyleri öğrenebilirdi. Aynı şekilde arkadaşını dostunu da bu yolla seçebilirdi 

(Şimşek, 2019).  

 Aslında insan hayatının akışında imtihan olarak karşılaşıp kötü tecrübeler 

sonunda öğreneceği şeyleri; karakteristik özelliklerini ya da kendini tanımayı, 

bilmeyi kıyâfet ilmi sayesinde öğrenebilir, tedbirini alabilir.  
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Osmanlı Devleti'nde kıyâfet ilmi eğitim öncesinde kullanılırdı. Hatta bu sistem 

sayesinde Osmanlı'nın yüzyıllarca hüküm sürdüğü bile söylenmektedir. Devşirilen 

oğlanlar, İstanbul'a getirildi. Beden yapısı ve karakterik özellikleri en iyi olanlar 

seçilerek Enderun'a alınırdı. Saray ağası saray için düşünülen oğlanların 

muayenesini bizzat yapardı. Bu muayenede saray ağasının yanında bir kıyâfet-şinas 

bulunur idi. Çocukların yüzünü özellikle de alınlarını inceleyerek karar verirlerdi. 

Bu muayeneye göre bedeni sağlam ve kusursuz olanların karakterlerinin de öyle 

olacağına îtimat edilirdi. Saray için ayırdıkları bu gençler, Kapı ağasından sonra 

bizzat padişahın da denetimin geçerek uygunsa saraya alınırlardı (Akkaya ve Özkan, 

2020). 

1.3.3. Kıyâfet İlminin Edebiyat ile İlişkisi 

Divan şiirinde, mesnevilerde hatta modern edebiyatımızda kahraman 

oluşturulurken yüz ve vücut yapıları ile mizacî özellikleri arasında bağlantı kurmada 

kıyâfet ilminden faydalanılmıştır. Söz gelimi sinemamızda özellikle komedide de 

şişman tipte, iyi yürekli bir aptallık mevcuttur. Aşırı zayıf tip ise dedikoducu, sinsi 

olarak tavsif edilmektedir. Hatta korku filmlerinde ilk ölen tip, şişman gözlüklü ya 

da çirkin olmaktadır. Klasik Türk şiirinde ideal bir güzellik anlayışı vardır. Sevgili 

tipi neredeyse tüm uzuvlarıyla tasvir edilmiştir. Kıyâfet-nâmeler incelendiği zaman 

Osmanlı toplumunun beğenilen insan tipi mutedilli yani ortalama ölçülerdedir. 

Ramazan Sarıçiçek'in incelediği şiirlerdeki sevgilinin bedensel özellikleriyle 

kıyâfet-nâmelerde geçen beden özelliklerini karşılaştırarak oldukça fazla 

benzerlikler bulmuştur (Sarıçiçek, 2021). 

Romanlarda ise özellikle Batılılaşma serüveninin izini sürmek adına 

"fizyonomi" başlığı ile olsa da kıyâfet ilmine dair çeşitli araştırmalar yapılmaktadır. 

Söz gelimi, başta "İlm-i Sîmâ" hakkında bir eser yazmış Halit Ziya Uşaklıgil'in 

romanları incelenerek karakterlerin geleneksel dünyadan ayrılarak modern bir 

hayata yönelişi fizikî tavsiflerden hareketle tespit edilmiştir (Lüleci, 2020).  

1.3.4. Kıyâfet İlminin Siyaset ile İlişkisi 

Saraya köle, cariye veya memur alımlarında kıyâfet ilmi kullanılırdı. Kıyâfet 

ilmi incelemelerinde elenen, saraya alınmayanlar kapıcılık ve askerlik görevlerinde 
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değerlendirilirlerdi. Bu da fizikî olarak ortalamanın dışında kalan tiplerin 

dışlanmadığının, toplumda yer bulabildiğinin bir göstergesidir. Ayrıca kıyâfet-

nâmelere göre görünüşleri mutedil olmayan insanların karakterlerinin güzel olması 

onların toplumda yer alabilmesini, istihdam edilmelerini sağlamıştır. Osmanlı 

toplumda her insanın farklılıklar gösterseler de istihdam edilip sisteme entegre 

edildiği söylenebilir. Hatta kimi zaman kimi meslekler veya alanlar için ortalama 

insan tipinin dışında kalmak bir avantaj olarak da görülebilir (Yiğit, 2023). 

Bu başlıklar haricinde kıyâfet ilmine; nesep belirlemede, hukukta, tıpta, köle ve 

cariye alımlarında ve memur alımında başvurulmuştur.  
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İKİNCİ BÖLÜM 

2. KEF-NÂME 

2.1. KEF-NÂMENİN TANIMI 

Genellikle kıyâfet-nâmelerin içinde bir alt başlık olarak bulunan kef-nâme, 

"kişinin el, ayak ve yüz hatlarına bakarak huyunu ve şahsiyetini anlamaya çalışma" 

anlamına gelmektedir. Hakkında başka müstakil bir bilgi bulunmamaktadır. Kıyâfet-

nâme ve fal-nâme başlığı altında adı geçmektedir (DİA, 2024).  

İlm-i kefin, günümüzde gelecekten haber vermeye "şiromansi (chiromancy)" 

denilirken; elin biçimi ve yapısını ele almaya "şironomi"; elin çizgileri ve aralarındaki 

boşluklarla ilgilenmeye "şirozofi" denmektedir (Uygun, 2005).  

Bazı kaynaklarda ilm-i yed, kef-nâme ile aynı anlamda sunulmaktadır. Yusuf 

Gökkaplan'ın üç bölüme ayrılan "Neticetü's-Sülük Fi Nasihati'l-Mülûk" adlı yazma 

eserde ilm-i kef ve ilm-i yed olarak iki farklı ilimden bahsedildiği görülmüştür. İkisi 

de müstakil bölümlerde ele alınmıştır. İlm-i yed, ibrişim yardımıyla hükümler veren 

bir fal yahut ilim çeşididir (Gökkaplan, 2022). 

İnsanın el şekli ve çizgileri her insanın şahsına özel, eşsiz ve biricikdir. Parmak 

izinin benzersizliği düşünülecek olursa, el insanın kimliği niteliğinde bir organ olarak 

yaratılmıştır. Elin çizimine yer verilen ve yanında alametlerin yazılı olduğu ilm-i kef 

kitapları zamanında yüksek fiyatlarla satılmıştır. İlme olan bu rağbetin onun faydası 

olduğunun delili olmuştur (Sarıçiçek, 2021). 

Kimi çalışmalar ilm-i kefi, fal-nâme türünden bir el falı olarak değerlendirir ve 

hakkında yeterli açıklamayı yapmazken; kimi kaynaklar, kendi başına bir ilim olarak 

ele almaktadır. Fakat müstakil bir ilim olarak hakkında yeterince malumat 

bulunamamaktadır. Söz gelimi kefnâmelerin, sadece karakter analizi yapmakta 

kullanıldığı görüşü küçümsenmiş; ilm-i kefi hem geleceğe dair hükümler veren hem 

de karakter analizi yapan bir ilim olarak tanıtmışlardır. İslamiyetin ilk dönemlerinde 

sadece hayra yorulan işaretler dizisi olarak görülen ve öyle olması emrolunan fal, 
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sonraki dönemlerde hem hayırlı hem şerli gelecek tahminine dönüşmüştür 

(Sümbüllü, 2010). 

Ancak "El Falı" adında müstakil bir çalışma yapmış olan Azize Uygun, 

kehanette bulunma amacı olmadan ellere bakılarak karakter analizi yapılabileceğini 

tespit etmiş olduğunu tezinin özetinde belirtmiştir (Uygun, 2005). 

Konuyla ilgili güncel bir kef-nâme yazarı olan Mehmet Ali Bulut, modernizimle 

birlikte, sadece gözlemciliğin ve tamamen tekrar edilebilirliğin bilimsel sayıldığını 

ve tecrübelere dayanan bilimlerin önemsizleştiğini belirtmektedir. Referansları ve 

prensipleri yok edilmiş her ilim kaçınılmaz olarak anlamsızlaşmaktadır. İlm-i kef, 

cahillerin eline geçmeden önce bugünkü tabiriyle insan kaynakları alanı 

oluşturmada önemli bir yardımcıydı.  

Kef-nâmeler, gaybden haber vermez. İşaretlerin dilini okumayı öğrenen birisi 

için bunlar gayb olmaktan çıkar, anlaşılabilir bir dil olur. Çizgilerin 

yorumlanmasının bir kader değildir, hatta bazı insanların elindeki hâlinden farklı 

yapıda olması insanın akıl, iman, irade ve din yardımıyla kendini makbul seviyeye 

çekmiş olmasıdır. Kef-nâmeler, eğitilmeyen ve kendi hâline bırakılan fıtratların 

bilgisini gösterir ve onlara hâl olarak daha iyiye hangi vasıfları üzerinde çalışıp 

ulaşabileceğinin ipuçlarını verir (Bulut, 2023). 

Kef-nâme nevinden müstakil veya başka bir türün alt başlığı olarak kaydedilen 

eserlerde el çizimleri görülür. Bu çizimlerde her bir parmak, avuçtaki her bir hat 

harflendirilmiş veyahut isimlendirilmiştir ki, okuyan kişi metinde geçen hükümleri 

çizime bakarak doğru bir şekilde tespit edebilsin (Yapıcı, 2020).  Ayrıca surh ya da 

lâl renginde mürekkep kullanılarak eldeki işaretlerin daha anlaşılır okunması 

sağlanır. 

2.2. KEF-NÂMENİN TARİHİ GELİŞİMİ 

İlm-i kefin tarihi fazla ele alınmamıştır. Genellikle kıyâfet-nâmenin bir alt 

başlığı olarak kısaca tanımı verilmiş ve geçilmiştir. Ancak "el falı" başlığıyla 

tarandığında bazı bilgilere ulaşılmıştır. Eldeki işaretleri yorumlama, Hindistan ve 

Antik Yunan'da bilinmekteydi. Hinduların üç bin yıl önce yazılan "Vedalar" 



22 
 

kitabında da geçtiği söylenmektedir. Batı'ya Bohemyalı çingeneler aracılığıyla 

taşındığı tahmin edilmektedir. Hindulardan sonra Çin, Tibet, İran, Mısır ve daha 

sonra Antik Yunan'da kullanılmıştır. Eldeki çizgileri yorumlama çağdaş biçimine 

Ortaçağ'da kavuşmuştur denilebilir. El falını, fal ve bilim olarak ayırmışlar, bu fal 

çeşidine önem vermişlerdir. Bazı Kilise mensuplarına göre bilim olarak görülürken, 

bazılarına göre dinsizlik olarak tavsif edilmiştir (Uygun, 2005). 

Genel olarak fal tarihine bakacak olursak İslamiyet'ten öncesi Türkler, fala epey 

rağbet etmiş; koç, keçi, at, sığır ve geyiklerin kürek kemiği, aşık kemiği, fasulye, 

nohut, ok ve yay, köpük gibi nesneleri fal aracı olarak kullanmışlardır.  "Irk Bitig" 

adında Uygurca bir fal kitabının yazılmış olması da Türklerin fala olan ilgisinin çok 

eskilere dayandığını gösterir. Fal baktırmak Şamanizm felsefesine göre; bütün 

kişioğlunun ruhunda bıraktığı ve tedavi olmayan hastalıklardan biridir. Bir şamanın 

görevleri arasında "fal bakarak gelecekten haber verme" vardır (Sümbüllü, 2010). 

İlm-i kef ister bir ilim olarak ister bir fal çeşidi olarak algılansın, merak 

duygusunu içinde taşıyan insanın bunu her tarihsel dönemde yeniden üreteceği 

düşünülmektedir. Benzersiz bir kıyâfette yani bedende yaratılmış insan bu 

biricikliği tavsif edip tasnif etmek ve kontrol altında tutmak isteyecektir. Kısacası 

ilim ile falın ortak bir özelliği varsa o da merak duygusundan beslenmeleridir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

3. METİN İNCELEMESİ 

3.1. NÜSHA TAVSİFİ, MÜELLİF VE ESER ÖZELLİKLERİ 

İncelenen mensur yazma eser, Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi, 

Nuruosmaniye koleksiyonunda 04101/178112 no.lu müellifi belirsiz fakat Musazade 

el-Hac Ömer'in olduğu tahmin edilen "Terceme-i Kıyâfetnâme-i Tartûşî" adıyla 

kayıtlıdır. Ayrıca aynı koleksiyonda 04102/178113 no.lu muhteva açısından aynı fakat 

yazı stili, başlık ve biçim olarak farklı yani eserin başka bir nüshası da mevcuttur. Bu 

nüshanın kef-nâme bölümündeki el çizimleri şeklen, bizim ele aldığımız eserin 

çizimlerinden farklı olup metinler birebir aydır. 

Terceme-i Kıyâfetnâme-i Tartûşî eserinin yazı tipi rikadır. Ana metin siyah 

mürekkeple yazılmış; ana ve ara başlıklar ile hurûf-i mermûzeler surh yahut lâl denilen 

kırmızı renkli bir mürekkeple yazılmıştır. Baştan üç tane vikâye sayfası mevcuttur.  

Mühür Sultan I. Mahmud'un vakıf mührüdür. Nuruosmaniye, Fatih ve 

Ayasofya koleksiyonları onun döneminde kurulduğu için hep bu mühür vardır. 

Mührün içeriği şöyledir: "el- Hamdü lillâhillezî Hedânâ li-hâzâ ve mâ Künnâ li-

Nehtediye lev lâ en Hedânallah Vakf-ı Mahmûd Han b. Mustafa Şah el-Muzaffer 

Dâ'imâ"  

1b olan ilk sayfasında besmele ve eser adı mevcuttur fakat mihraplı bir ser-

levhâ çizimi yoktur. Cetvel, sütun ve derkenar yoktur. Her sayfanın b yüzünün sol alt 

köşesinde, a yüzünün sağ üst köşesinde reddâde kaydı bulunur. Satır sayısı 13'tür. 

Sayfa yapısında metni okumayı zorlaştıracak bir deformasyon yoktur. 

Hâtime bölümü mevcuttur. Burada eseri Mûsâzâde adıyla bilinen Hüseyin İbn 

Hacı Ömer'in eseri telif ettiği belirtilmektedir. Ayrıca 1134 yılının Saferu'l-Hayr 

ayında tamamladığını söylenir. Yani, Milâdî 1721 yılının Kasım ayında, 18. yüzyılın 

başlarında tamamlanmıştır.  
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Eser besmele ile başlar, mukaddime ve fihrist niteliğinde yazmanın içeriğine 

dair bâbların tasnifinii yapar ve bu belirttiği sırayı gözetir; sonu hatime ile biter. 

Dolayısıyla bu eserin "mürettep bir eser" olduğunu söylemek mümkündür.  

Müellifin hayatına dair tezkireler ve vefâyet-nâmeler taranmış, herhangi bir 

bilgi bulunamamıştır. Bilhassa Mirzâ-zâde Mehmed Sâlim Efendi'nin Tezkiretü'ş-

Şuârâ'sındaki miladî  1688-1722 tarihleri arasında yaşamış şairler; miladî 1722'den 

Sultan Abdülmecid zamanına kadar olan şairlerin derlendiği Hâtimetü'l-Eş'âr (Fatîn 

Tezkiresi); miladî 1787 yılında vefat eden Hâfız Hüseyin Ayvansarâyî'nin Vefeyât-ı 

Ayvansarâyî eseri incelenmiştir (İnce, 2018; Çiftçi, 2017; Ekinci, 2017). 

Hâtime bölümünden sayılabilecek bir sonraki sayfada belirli sayılarla belirli 

sûrelerin ve zikirlerin kaç kere okunacağı yazar ve dua istenir: 

 

Hatm-i hâcegân rahmetu’llâhi Teâlâ 

Besmele ile Fatiha Salavat-ı şerif      Besmele ile  Besmele ile  Besmele ile  

 7   100      Elem-Neşrah   İhlas-ı Şerif bâde Fatiha 

             79                   1001                   7 

 

İbtidâ hazret-i kevneyn el-evlâd, ashab, ezvaca 

sâniyen hâcegân-ı Nakşibendiyye salikâne girüye 

âşıkâne nûr-i mucîr hazretlerine 

dua ideler 

ba’de arz-ı hacet 

ide 

 

Eser, Tartûşî adlı bir âlimin kıyâfetnâme tercümesidir. Fakat Tartûşî namlı bir 

yazara rastlanılmamıştır. Sadece Suriye'nin Tartuş ilçesinde yaşayan bir âlim olduğu 

tahmin edilmektedir. Metnin içeriğinde bu isim hiç geçmemektedir. Eser kıyâfet-

nâmenin yanında kef-nâme de içermektedir. Kef-nâme bölümünde el çizimleri 
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mevcuttur. Ayrı bir bölüm olarak olmasa da kendince içindekiler yahut fihrist 

oluşturulacak şekilde bir iç tertibi vardır.  Muhtevası mukaddime haricinde yedi 

makaleye ayrılmıştır. Bu yedi bölümün üçüncü, dördüncü, beşinci, altıncı ve yedinci 

makalesi kendi içlerinde fasıllara bölünmüştür. Son makale kef-nâmenin başladığı 

makaledir.  

Eserde noktalama işareti yerine geçen bazı uygulamalar mevcuttur. "Ve" bağlacı 

çoğunlukla virgül görevindedir. Bunun haricinde gerçekten de bugünkü noktalama 

sistemini andıran işaretler kullanılmıştır: 

 

Bu işaretler şu durumlarda kullanılır. Üstten yazılmış tek virgülü andıran işaret, 

cümle sonlarında nokta niyetine kullanılmıştır. Bölüm sonlarını belirtmek için ise 

üstten üç noktaya benzeyen bir işaret kullanılmıştır. Biz transkripsiyonu yaparken 

bu işaretleri kullanmadık. Eserin 18. yüzyılın başlarında telif edilmesine rağmen 

noktalama sistemi kullanması açısından 19. yüzyılda noktalamaları ilk defa 

kullandığı söylenen İbrahim Şinâsi'nin aslında bir ilki gerçekleştirmediği sonucuna 

belki ulaşabiliriz. 

Eserde neredeyse her bölümün sonunda Allah'a sığınma görülür. Şu şudur, bu 

budur diyerek hükümleri verdikten sonra "vallahu a'lem" diyerek yeni bir konuya 

geçmektedir. Bu da müellifin hükmî firâsette bulunduğunu yani tecrübeyle 

çalışılarak elde edilen ve başkasına da öğretilebilen bir firâset anlayışına sahip 

olduğunu göstermektedir. Çünkü bu firâset çeşidinde verilen hükümler zann-ı gâlip 

olup kesin değildir (Sarıçiçek, 2021). 

Eserde kıyâfet unsurlarını anlatırken yapılan tavsifler çoğunlukla benzer veya 

aynı olup her biri farklı uzuvlar için olsa da tekrar edilmektedir. Ayrıca özellikle 

kef-nâme bölümünde elle ilgili hükümleri verirken yaptığı tasvirler yetersizdir. 
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Yani, bir kişinin sadece bu esere bakarak insanın görünüşünden hareketle bâtınını 

anlaması için başka kaynaklara da başvurması gerekmektedir. Tavsif etmede 

kullanılan sıfatlar çoğunlukla ilk ve gerçek anlamıyla verilirken mecazî anlamlarına 

da işaret eden bir yapıdadır.  

Eserde metin içi kafiye yani seci yoktur. Tekrir değil tekrar vardır, söz gelimi 

"dâldur, delâlet eder" şeklinde cümle sonu tekrarlar çoktur.  

Kısacası "Terceme-i Kıyâfet-nâme-i Tartûşî" adlı mensur eser, sanatsal açıdan 

güçlü olmasa da akademik ve kısmen edebî bir değere sahip, daha çok öğretici bir 

metin türü olarak nitelendirilebilir. 

3.2. METİN İNCELEMESİ 

3.2.1. Kişiler ve Harflendirme 

Metnin girişinde bazı âlimlerin, filozofların ismi yerine harf atanmıştır. Görüşü 

verilecek bilir kişinin adı yerine bir harf koyulmuştur. Böylece o cümlelerin veya 

bölümün onun görüşünden alındığı anlaşılmaktadır. Metindeki harflendirme şöyledir: 

 cemā˘at. Benzer ھ  ,Şāfiî ع ,İlādus س  ,imāme م ,Mansuriyye ص ,İflimun ن  ,Aristo ط

harflendirme ve şahıslar Şaban Sivrihisârî'nin Kıyâfet-nâmesi'nde de bulunmaktadır 

(Bozkurt, 2008). İmâme, Mansuriyye, Cemaat ile ne kastedildiği bulunamamıştır. 

Mansuriyye hakkında peygamberlik iddiasında bulunan "aşırı Şiîler’den Ebû Mansûr 

el-İclî’nin (ö. 123/741 [?]) mensuplarına verilen ad" (DİA, 2024) olarak bir bilgi 

geçmektedir. Fakat bu şahsın kıyâfet-nâmelerle bir ilgisi kurulamadığından 

muhtemelen başka bir şey kastedilmektedir. 

Metindeki adı geçen diğer isimler şunlardır: İmam Muhammed (as), Âdem 

(as), İmâmeyn (Ebû Yûsuf ve Muhammed b. Hasan eş-Şeybânî), Calinus, 

Batlanyus. 
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3.2.2. Yer ve Kavim Adları 

3.2.2.1. Ehl-i Mısır 

Mısır ehlinin gafleti çoktur. Anlayış, idrak, gayret ve cimriliği azdır. Gayretsiz, 

isteksiz verirler. Sevinirler. Dilleriyle verirler, ellerinden olmayanı. Gördüklerini 

hikâye edicidirler. Zarar ve faydayı düşünmeksizin, hakikate vakıf olmaksızın. 

3.2.2.2. Ehl-i Berber  

Berber ehli akıllıdır ve âlimlerdendir. Güzel, doğru, düzgün söz söylerler. Ama 

kabalık, hırs, cimrilik ve malı sevme vardır. Ezberlemek son mertebede şanlarına 

lazımdır. Aldatma ve hileleri azdır. Kadınlarının muhabbeti ve lütfu pahalıdır. 

3.2.2.3. Ehl-i Şam 

 Şam ehlinin gafleti, kibri ve güzel mizaçı vardır. Ama vefaları azdır. Kerem ve 

cömertlikleri çoktur. Ama yerinde lütuf etmezler. Batınları hayr üzeredir ama 

zahirleri onun zıddıdır.  

3.2.2.4. Ehl-i Hicaz 

Hicaz ehlinin oynamayı ve şaka yapmayı severler. Şevk, aşık olma, fesat, aç 

gözlülük, fesahat, idrak, kerem ve vefaları çoktur. Kadınlarının şehveti güçlüdür. 

Erkeklerine meyl ve muhabbet çoktur. Bir sözü hemen anlayıp ezberlerler. 

3.2.2.5. Ehl-i Rum 

Rum ehlinin kibirlenmesi, şöhreti, cimriliği, vefa, şevk, cesaret, mala ve 

memurluğa eğilim ve muhabbet vardır. Çoklukla yiyip içmek ve çirkinlik 

itibarlarına lazımdır. Ama düşünüş ve anlayışları oldukça güzeldir. Kadınlarının 

şöhret ve şehvetleri güçlüdür.  

3.2.2.6. Ehl-i Irak 

Irak ehlinin hile, cimrilik, hile, kibir, ihtişam, alaycılık ve vefasız çoktur. Aklı, 

zekâsı, idraki ve hızlı anlamak zatlarına lazımdır. Kadınlarının şehveti ve meyli 

güçlüdür. 
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3.2.2.7. Ehl-i Hind 

Hint ehlinin gaflet, cesaret, hıyaneti, yalanı, hırsızlığı, vefasızlığı, sabırsızlığı ve 

şevki fazladır. Azıcık yiyip içne, aşk ve aşkın meşakkatli, zahmetli emrine 

katlanmak itibarlarına lazımdır. Hikayet olunur ki, ehl-i Hint'ten bir kimse bir 

cariyeye âşık olur. Anlaşırlar ve cariye bunun şehrinden göçüp bir başka şehre 

intikal etmesi gerekince, cariyeyi gönderip Hind-i Veda'da ağlattı ve inletti. Ama bir 

gözünden akan yaş oldu ve bir gözünden hiçbir damla inmedi. "Sen benim 

sevgilimsin veda gününde ağlamadın," diye ağlamayan gözünü intikam duygusuyla 

seksen dört yıl yumdu, hiç açmadı. Bu rubaiyi nazmetti: Ertesi sabah gözlerim 

yaşlarla doluydu ağlamaktan, öyle ki ağlaya ağlaya bizi perişan ettin. Bu sebepten 

bize karşı cimri davranan kimseyi, tanıştığımız gün kendisine gözümü kapatarak 

onu cezalandırdım. 

3.2.2.8. Ehl-i Çin 

Çin ehlinin hile, haset, arabozuculuk, alçaklık ve vefasızlığı çoktur. Akıl, zekâ 

ve idrakleri çoktur. Sanatta mahirdirler ve ustadırlar. Her emir ve ahkam itibarlarına 

lazımdır ve korkaklık bile son mertebede şöhretlerindendir. 

3.2.2.9. Ehl-i Yemen 

Yemen ehlinin itibarlarında gaflet, korkaklık, emre itaat, sadakat, selamet, irade 

zayıflığı, şevk ve garibe muhabbet çoktur.  

3.2.2.10. Ehl-i Habeş 

Habeş ehli dindar, vefalı ve güvenilirdir. Ama düşünmeleri ve anlayışları çok 

kısadır. Hatta derler ki çok uzun yaşayanı kırk yıl yaşar. 

3.2.2.11. Ehl-i Nûbe 

Nûbe ehlinde eğlence, oyun, cimrilik, hıyanet, şevk ve yaramaz niyetleri çoktur. 

Gayretleri azdır. İtibarlarında hiç şüphe yoktur ki, her ne olursa olsun boyun eğen 

ve itaatkardırlar. 
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3.2.2.12. Ehl-i Sevahil 

Sevahil ehli (kıyı ehli) güvenilir, vefalı, zeki olurlar. Ama gayret ve şöhretleri 

oldukça azdır. Anlamaları çabuk ve ezberleri oldukça yavaştır. Suretleri etsiz ve 

zayıf olur. 

3.2.2.13. Ehl-i Mağrib 

 Mağrib ehli (Batı ehli) cimri, kaba tabiatlıdır. Her emrin meydana gelmesinde 

çabalama, özen gösterme ve ezberlemeleri çoktur. Ama akıllıları eksiktir, nakıstır. 

3.2.2.14. Ehl-i Meşrik 

Meşrik kumunda akıl, zekâ, kibir, cimrilik, tedbir ve tasarruf, siyaset çoktur. 

Ama himmetleri yüce ve hızlıdır. Onların hâli ahmaklıktan eksik olmaz. 

3.2.2.15. Ehl-i Yunan 

Yunan halkının itibarları ilim, yumuşak huyluluk, akıl, idrak, zekâ ve 

anlayıştadır. Ama kibirlidirler. 

3.2.3. İnsan Tipleri 

3.2.3.1. Hilekâr Kimse1  

Aldatma ve hile ehli insanın alametinde ittifat edip dediler ki: Gözleri açık 

mavi ve piruze renginde ya da siyahtır. Siyahsa sarı noktalar olur veya kedi gözüne 

benzer. Bulanık ve karışık olursa yebkunehu bakılınca bölük bölük birisi de gözüne 

toplanmış gibidir. Kulakları oldukça küçük ve başı küçük lekeye yakındır. Beyin 

yeri alçaktır. İki yanı ki boynuz yerleridir, içeri girmiştir. Saçı mey renginde ve 

boynu oldukça kısadır. Ensesi kalın ve yüzünün rengi yeşil veya sadece sarı olur. 

Kalay renginde olur, beyaza benzer. Alnının yumru olması şartıyla yüzü zayıf, etsiz 

olur ekşi deva olur. Sesi yüksek ve şiddetli, mahreçleri uzak olur. Sesinde gunne ve 

inleme zayıftır; sesi boğazından kesik kesik çıkar. Arkası eğridir. Omuzları, başı 

süri (?) olur. Kılları ve parmakları oldukça kısa olur. Ayaları küçücüktür. Tırnakları 

 
1 Metinde "el-Mekārim" yani "şerefli kimse"olarak geçmektedir. Açıklamada ise "el-mākir" 
diyebileceğimiz "hileci kimse" anlamı olduğu için bu şekilde tashih edilmiştir. 
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yassıdır. Belinden aşağası ve uylukları oldukça etsizdir, zayıftır. Ayakları küçüktür. 

Ayakları parmakları artuk (?) olur. Bir kimsede bu vasıfların hepsi ya da çoğu 

bulunurda sen ona hilekâr ve kıskanç, hile ehli ve yaramaz niyetlidir diye hüküm 

vermelidir. 

3.2.3.2. Zina Eden Kimse 

Zina edenlerden olan kimsenin vasıflarında ittifak edip dediler ki: Gözleri şehla 

olup oldukça ak ve yıldırıcı olur. Ya sürmelenmiş gibi olur ve oldukça küçük olur ya 

da büyük olup kirpikleri incedir. Zayıf olup başının derisi büzülmüştür ve bir yere 

toplanmıştır. Yüzü nurludur. Ya sadece kızıl ya da beyaza benzer kızıl olur. Sesi zayıf 

olup gunnesi inilti ve nefesi yüce olur. Karnı büyüktür ve kılı çoktır. Göğsü düz ve 

yassı olup çukur ve yumru değildir. Kolları kısadır ve elinin ayası eğridir. Sarhoşluğu 

çoktur. Yani her kimde bu nitelikler ve bu emarelerin hepsi ya da çoğu bulunursa o 

kimseye zina eden ve kadınlara sevgi duyan, nikaha istekli ve cimâya taliptir diyerek 

hüküm vermelidir. 

3.2.3.3. Zayıf Kalpli Kimse 

Kalbi zayıf ve kendisi zelil olan kimsenin niteliklerinde ittifak edip dediler ki: 

Başı küçük ve boynu ince ve uzun güçsüz olup yumuşaktır. Yani sağlam olup doğru 

durmaz. Kâh bir tarafa meyleder kâh bir tarafa. Yüzünün rengi siyah ve buğday rengi 

ya da sâfî beyaz, ya kalay renginde ya da alçı renginde olur. Sesi zayıf ve sözü nahiftir. 

Ama hiddetiyle söyler. Sesi kuş avazına benzer. Teni güçsüz ve zayıf, boynu uzun 

olur. Saçı yumuşak olur. Karnı küçük ve yumuşak olurr. Uylukları kısa ve hassas olur. 

Ayakları küçük ve yumuşak; hoş tırnakları yumuşak ve zayıf olur. Ayaklarının baş 

parmakları başından fazla olur. Her kimde bu niteliklerin çoğu bulunursa o kimsenin 

nefsi aşağı; kalbi zayıf ve korkaktır.  

3.2.3.4. Filozof Kimse 

Nefsi güzel, mizacı ölçülü; aklı, anlayışı ve tedbiri güzel kimsenin 

alametlerinde ittifak edip dediler ki: Endamı doğru olup orta boylu olur. Diğer pek az 

azası ortalama olup kendi beynine uygundur. Ne oldukça etli ne oldukça zayıftır. Kılı 

ne oldukça çok ne de oldukça azdır; ne oldukça siyah ne de oldukça kızıldır. Belki 
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vasattır. Gözleri şehladır ve yaşı çoktur. Ama akıcı değildir. Ne oldukça yuvarlak ne 

oldukça çukurdur. Kapakları ne oldukça etli ne de oldukça zayıftır. Beyazı ne 

fazlasıyla çok ne de fazlasıyla azdır. Hareketleri ne oldukça hızlı ne de oldukça 

yavaştır. Hareketleri zamanında aşağıya ve yukarıya dönmüş olup akı çok görünmez. 

Belki bu nitelikte ve çok güzel olup berraktır. Yüzünün rengi beyazdır. Kızıla yakın 

veya buğday rengidir. Yüzünde aydınlık, ağırbaşlılık ve sevinç vardır. İtidallidir. Ne 

oldukça büyük ne oldukça küçüktür. Dudakları ne oldukça ince ne de oldukça kalındır. 

Dişleri ne fazlasıyla iri ne de fazlasıyla ufaktır. Ne fazlasıyla sık ne de fazlasıyla 

seyrektir. Belki vasattır. Kaşları uzun olup kulaklarının yanları ince hatta yüksek ve 

kulakları itidallidir. Latif ve küçücüktür. Dili hoş olup davranışları hızlıdır. Sakalı 

yuvarlak ve kare şeklinde olup ağarması yanağındadır. Başı ne oldukça büyük ne de 

oldukça küçük olur. Belki vasat olup büyüklüğe yakın ve yuvarlak olur. Boynu ne çok 

uzun ne de çok kısa olur. Belki vasat olup kalın olmaz. Ekeki (iki çene kemiğinin 

birleştiği yer) küçücük, göğsü geniş ve elleri hoş olur. Parmakları uzundur. Araları 

açıktır. Tırnakları ak ve kızıla yakındır. Yani bir kimsede bu alametlerin çoğu 

bulunursa o kimsenin nefsi hoş, akıl ve tedbiri güzel ve zihni pak ve yaratılışı latiftir. 

Mizacı mutedildir. 

3.2.3.5. Dinen Hayırlı Kimse 

Kalbi sağlam, nefsi güvenilir abit zahit kimsenin belirtilerinde ittifak edip dedikler ki: 

Başı büyük ve yuvarlak olup iki tarafında çukur vardır. Alnı etli ve şişmiştir. Ama 

hastalıktan ve zahmetten şişmemiştir. Gözlerinde yaş olup bakışında sevinç ve sefa 

vardır. Yüzünün rengi beyazdır. Kızıla yakın ya buğday renkli ya da siyahtır. Kızıla 

yakın olanın hayâsı, yüz güzelliği galiptir. Karnı ve göğsü dışarıda olmaz. Ne çok etli 

ne çok zayıftır. Belki vasattır. Sesi ince ve alçaktır. Parmakları hoş ve uzundur. Bir 

kimsede bu vasıfların hepsi veya çoğu bulunsa bu kimsenin hayrına, kurtuluşuna, 

islamına ve kalbinde olanın selametine hüküm verilir.  

3.2.3.6. Cesur Kimse 

Cesaretli, önde gelen ve yiğit olan kimsenin niteliklerinde ittifak edip dediler ki: Kılı 

çok iri, sert ve kavidir. Endamo doğru olup bağrı yassı olur. Kemikleri iri ve ekekleri; 

büyüktür. Eti ne çok katı ne de çok yumuşaktır. Belki vasat olup mutedildir. Alnı düz 
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olur; çukuru olmaz. Ama damarları çok olup kaşları çok uzun olur. Yüzünün rengi 

kızıl beyaza, buğday rengi kızıla yakın olur. Göğsünde ve omzunda kılı çok olur. Kini 

ve öfkesi oldukça çok olur. Baldırının iç yüzünde eti çok olup aşağa sarkmış olur. 

Etinde ve derisinde kuruluk çok olur. Her kimde bu sıfatların çoğu bulunursa o kimse 

kavi ve cesur yüreklidir diye hüküm verilir. 

3.2.3.7. Korkak Kimse 

İmame ve Mansuriyye: Kalbi zayıf, kendi korkak ve yavaş olan kimsenin alametinde 

ittifak edip dediler ki: Kılı yumuşaktır ve boyu eğridir. Yüzünün rengi ya sâfî sarı 

veyahut aktır. Sarıya yakındır. Gözleri zayıf olup bakışı zayıftır. Baldırının iç yüzünde 

et az olup yukarıya gelmiştir. Elleri ayakları hoş, nazik ve zayıftır. Bir kimsede bu 

belirtilerin hepsi veya çoğu bulunursa o kimsenin kalbi zayıf ve kendi korkaktır diye 

hüküm verilir. 

3.2.3.8. Hayâsız Kimse 

İmame, Mansuriyye: Hayâsız ve anlaması kıt olan kimseyi nitelendirirken dediler ki: 

Gözleri piruze renginde olup kapakları kalın ve kendisi oldukça açıktır. Hareketi 

hızlıdır. Yüzü yuvarlaktır. Üç taraflıdır. Rengi safi kızıl ya da beyaza yakın kızıldır. 

Boyu kısadır. Azıcık önüne eğridir. Hareketi hızlı ve kesindir. Ekekinde (iki çene 

kemiğinin birleştiği yerde) ve yanağında kıl azdır. Bir kimsede bu niteliklerin hepsi 

veya çoğu bulunursa o kimseye hayâsızdır diye hüküm verilir. 

3.2.3.9. Katı Kalpli Kimse 

İmame ve Mansuriyye: Yaratılışı çirkin ve kendi kötü olan kimsenin belirtilerinde 

ittifak edip dediler ki: Rengi oldukça beyaz buğday renklidir. Yüzi çok yuvarlak, 

yanakları dahil kulaklarının ve ayaklarının eti çoktur. Alnı bile top gibi yuvarlaktır. 

Sakalı ve karnı oldukça büyüktür. Parmakları kısadır. İncikleri uzundur. Bir kimsede 

bu niteliklerin hepsi veya çoğu bulunsa o kimsenin yaratılışı çirkin ve kendi kötüdür.  

3.2.3.10. Hırslı Kimse 

İmame, İflimun: Hırslı ve aç gözlü kimsenin belirtilerinde ittifak edip dediler ki: 

Kılları kısadır. Uzamaz. Yüzünün rengi kül rengi olur. Kolları büyük olur ve başının 
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beyin yeri alçak olur. İki yanındaki tolunları (kulak ile kaş arası) içeriye girmiştir. 

Boynu sağ yanına bir miktar eğilmiştir. Bir kimsede bu belirtilerin tümü veya çoğu 

bulunursa o kimse hırslı ve aç gözlüdür. Aç gözlülüğü sebebiyle hiçbir zaman bela 

tuzağından kurtulmaz.  

3.2.3.11. Yalanla Hemhâl Kimse 

İmame, İflimun: Gayretsiz ve tembel kimsenin alametlerinde ittifak edip dediler ki: 

Gözleri büyük ve yıldırıcı olur. Ya da keçi gözüne benzer, açık mavi, büyük ve akı çok 

olur. Alnı büyük ve yüzü etli olur. Her kimsede bu niteliklerin hepsi veya çoğu 

bulunursa o kiöse gayretsiz, tembel, ahmak, eşek, lanetli ve işe yaramaz hantaldır. 

3.2.3.12. Aklı Zayıf Ömrü Uzun Kimse 

İmame, İflimun: Aklı az kimsenin sıfarlarında ittifak edip dediler ki: Başı küçük ve 

kulakları büyük ve yuvarlak olup ensesi tarafına çekiktir. Ekeki ve boynu uzun, 

damarları aşikardır. Yüzünün rengi kızıldır. Burnun ucu ince ve uzun olur. Bedeni 

sıcak olup boyu uzun ve hareketi hızlıdır. Omuzları incedir. Bir kimsede bu niteliklerin 

hepsi veya çoğu bulunursa o kimsenin aklı ve fikri azdır. Hoppalığı uzun, öfkesi 

çoktur. 

3.2.3.13. Anlayışı Zayıf Kimse 

Aristo, İflimun, İladus: Anlayışı ve idraki az olan kimsenin alametlerinde ittifak edip 

dediler ki: Arkasında ve karnında kılı çoktur. Gözü gök mavisi olup akı çoktur. Keçi 

gözü gibi rengi sâfî beyaz ya da alçı rengindedir. Buğday renklidir, siyaha yakındır. 

Burnunun ucu kalın; kendisi büyük ve dolgun kulaklıdır. Sesi ince ve güzel; ayakları 

etli ve hareketi geçtir. Bir kimsede bu belirtilerin hepsi veya çoğu bulunursa o kimse 

idraksizdir. 

3.2.4. Bedenin Alametleri2 

Mizaca ve bedene ait bütün kelimeler hakkındadır. İmame ve mansuriyye dediler ki: 

İnsanın renginin beyaz olması ya da kalay renginde olması mizacının soğukluğuna 

 
2 Bu bölümde tabiattaki dört rükun ve esastan bahseder. Bürûdet, Yübûset, Rutûbet ve Hararet. Bu 
esasların anasır-ı erbaaya işaret ettiğini söylemek mümkündür.  
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işarettir. Sâfî kızıl veya beyaza yakın kızıl ya da buğday renkli olması mizacın 

hararetine/sıcaklığına işarettir. Beyaz renk ince ve sâfî kızıl renge karışmış olsa 

mizacın itidaline işarettir. Eğer kızıllık fazla veya az olursa kanın üstün gelmesine 

işarettir. Eğer kızıllık eksik olursa kanın azlığına ve balgamın üstün gelmesine işarettir. 

Eğer beyaz yeşil rengle karışık olursa sıcaklığı az ve sevdaya oldukça meyilli mizaçtır. 

Eğer beyaza yakın sarı olursa ya hastalıktan kalkmış ya da bedeninden kan akmış insan 

renginde olursa kanın oldukça azlığına işarettir. Eğer sarıya yeşil ya da gül rengi 

karışmış olursa o beden, bedenlerin en şerlisidir. Mizaç hususunda, ağırlığımdan ve 

boşanmasından hastalık ve zahmet eksik olmaz. Sözün kısası eğri olan az olur. Beden 

sıcak olursa mizacın sıcaklığına işarettir. Bedenin soğuk olması mizacın rutubetine 

işarettir. Bedenin yumuşak olması mizacın rutubetine işarettir. Bedenin katı/kalın 

olması mizacın yübûset/kuruluğuna işarettir. Eğer beden yumuşak ve sıcak olursa 

mizacın sıcaklığına ve rutubetine işarettir. Eğer beden sıcak ve sert olursa mizacın 

sıcaklığına ve kuruluğuna işarettir. Eğer beden soğuk olup yumuşak olursa mizacın 

soğukluğuna ve rutubetine işarettir. Eğer beden soğuk ve katı olursa mizacın 

soğukluğuna ve kuruluğuna işarettir. Eğer beden soğuk ve sert olursa az meydana gelir. 

Tabiatın fiilleri; yemek yeme arzusu, sindirim ve nabızdır. Bunların emsali varsa eğer 

bunlar sağlam, zayıf ve yavaş olursa soğukluk galiğtir. Nefsin filleri; zekâ, sözde ve 

harekette çabukluk ve hız üzerine olmaktır. Yiğitlik ve sürekli çabadır. Bunların emsali 

olarak ehr ne varsa mizacın hararetine işarettir. Bunların muhalifi ve zıddı mizacın 

soğukluğuna işaret eder. Vücutu soğutan şeyler şunlardır ki bedende açığa çıkar: Dışkı, 

kıl ve deri bile bunların örneği her ne varsa kıl çok ve siyah, iri ve kalın olmak mizacın 

sıcaklığına işarettir. Bunların zıtlarının olması soğukluğuna işarettir. Az olup kokması 

mizacın sıcaklığına işarettir. Çok olması rutubetine işarettir. Az olup kokması 

kuruluğuna işarettir. Çok renkli olması, kokması ve dışkının bile kuru ve az olması 

mizacın sıcaklığına işarettir. Bunların zıtlarına sahip olmak soğukluğuna işarettir.  

3.2.4.1. İtidalli Beden 

Sıcaklıkta, soğuklukta, kurulukta ve rutubette orta hâlli olan bedenin alametleridir ki: 

Yüz  rengi, benzi beyaz olur. Kızıla yakındır. Beden soğuk olmaz ve oldukça sıcak da 

olmaz belki harareti rutubetine üstün gelir. Eti ne çok yumuşak ne de çok sert olur. 

Kılı ne yoğun, kalın ne de ince olur. Ne kara ne kızıl olur. Ne kıvırcık ne uzun olur. 
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Damarları ne dar olup gizli olur ne de geniş olup aşikâr olur. Sesi ne yüksek ne de 

alçak olur. Hareketi ne çabuk ne de yavaş olur. Bu işler ortalamadır. Tabiatın fiilleri 

zikredildi. Adalet üzerine olsunlar. 

3.2.4.2. Hararetli Beden 

Sıcaklığı üstün olan alameti şunlardır: Büyümesi oldukça çabuk olur ve bedeni sıcak 

olup nahif olur. Damarları aşikâr olur ve hareketleri hızlı olur. Uykusu az olur. Kılı 

oldukça kıvırcık, kara ve çoktur. Benzi buğday renkli ve kendisi hızlı olur. 

3.2.4.3.  Soğuk Beden (Barîd)  

Soğukluk üzerine olan bedenin alametleridir ki bedeni soğuk ve şehveti zayıf olur. 

Cimâsı az olur ve uykusu çok olur. Sözün kısası yukarıda (Hararetli Beden başlığında) 

zikredilenlerin zıddı olur. 

3.2.4.4. Yaş Beden (Ratb) 

Islaklığı üstün gelen bedenin alametidir ki siniri ve eti oldukça yumuşak, gevşek ve 

zayıftır. Kemikleri ve damarları eneleri (yanağın alt tarafı, çeneyi örten kemik) gizlidir. 

Etinde ve derisinde kuvvet ve sağlamlık olmadığından dolayı zahmete, belaya ve 

meşakkate doymaz. Yaratılışı oldukça yaramazdır.  

3.2.4.5. Kuru Beden (Yâbis) 

Kuruluğu üstün gelen bedenin alametidir ki, gövdesi çok sert ve çelimsiz olup kuvveti 

çoktur. Derisi de dayanıklıdır. Kemikleri ve enleri aşikardır. Kılı çoktur. Zahmete ve 

meşakkate sabredicidir.  

3.2.4.6. Kuru Sıcak Beden (Yâbis ve Hâr) 

Sıcaklıkla kuruluğun bir arada olduğu bedenin alameti şudur ki, kılı oldukça siyah, kör 

(keskin olmayan), zayıftır. Derisi kalın ve serttir. Sinirleri kavi ve dayanıklıdır. 

Kemikleri ve enkeri aşikardır. Bedeni sıcak ve uykusu azdır. Nabzının ve 

hareketlerinin cesareti ve çabası çoktur. Hızlı ve çabuktur. 

 



36 
 

3.2.4.7. Yaş Soğuk Beden (Ratb ve Bârid) 

Soğuklukluk ve ıslaklığın bir arada olduğu bedenin alametidir ki, gövdesi sıcaktır. Kılı 

uzundur. Damarları dar ve kemikleriyle enleri gizlidir. Yağı, uykusu, tembelliği ve 

gevşekliği çoktur. Hareketleri yavaştır. Ama soğuk ve kuru beden ile dıcak ve yaş 

beden birleşiktir. Müfredattandırlar, onların her birinin müstakil alametleri 

zikredilmiştir. 

3.2.5. Baştaki Unsurlar 

3.2.5.1. Baş 

Büyük baş ama gereğinden fazla büyük olmamalı. Himmeti yüksek olmaya, güzel 

düşünmeye ve itaat etmeye işarettir. Ama gafleti üstün gelir. Aşırı büyük baş eblehliğe 

ve ızdıraba işarettir. Küçücük baş hoppalığa yani başın küçüklük miktarı gafletin de 

eksikliğine işarettir. Yani baş ne kadar küçük olursa o kadar gafleti az olur. İflimun 

der ki: Küçücük baş zelil ve düşkün olmaya işarettir. Meğer ki bedene uygun olur, 

rutubet çokluğuna ve şekil güzellliğine işarettir. İmame ve İladus der ki: Başının derisi 

buruşmuş olur ve bir yere toplanması hayâ azlığına işarettir.  

3.2.5.2. Beyin Yeri 

Beyin yerinin çukur olması hırsa işarettir. Şâfiî: hor görülmeye ve insanlara muhalefet 

etmeye işarettir. Boyun yerinin çukur olması kötülüğe, hayatın tadını çıkarmaya 

işarettir. Başın enseden tarafı çok olup ensede bir sürü kemik olması akla ve hainliğe 

işarettir. Ama itidalli ve övülmüş olan başın işaretleri filozofların ittifakıyla biçimi ve 

ölçüsü itidalli olup büyüğe yakın ve kendi beynine uygun olup yuvarlak biçimindedir. 

Bütünü bir toptur. Alnı üzerinde ense tarafına birer parmak kıl çıkmıştır. İki yanından 

içeri girmiştir. Alnı enseden azıcık büyük ve ensede bir sürü kemik vardır. Ensenin 

çukur olması şartıyla bu üçgen baş akla, anlayışa, doğru fikre, salih amellere, salih 

yolda yürümeye, fazlasıyla hafızaya ve bir şeyi çabuk anlamaya işarettir. 

3.2.5.3. Saç 

 İmame ve Mansuriyye: Kalın, iri ve kısa saç hırsa ve yaramaz anlayışa işarettir. 

İflimun: Sözde yetersiz olmaya işarettir. Sık, uzun saç kabalığa ve yaramaz düşünmeye 
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işarettir. Dört ayaklı hayvanların kılına benzediğinden dolayı, yumuşak saç yüksek 

derecede korkaklığa, hileye, kim tutmaya ve hasete işarettir. İtidalli saçın, nitelikleri 

de itidallidir. İmame ve Mansuriyye: Siyah kıl menfaatçiliğe işarettir. Aşırı fazla kızıl 

hırsa, yaramazlığa ve yaramaz anlayışa işarettir. İladus, İmame, Şâfiî, İflimun: Geri 

yatmayıp duran kıl çabuk dökülür. Deliliğe, ahmaklığa ve kuşkuculuğa işarettir. 

Aristo, İflimun, Şâfiî: Cesarete işarettir. Boz kıl keten rengindeyse fazlaca zelil, 

düşkün olmaya, sabırsızlığa işarettir. Karında kılın çok olması, anlama eksikliğine 

işarettir. Boyunda kılın çok olması kuvvete, şiddete, kibre ve cürrete işarettir. Aslana 

benzediğinden dolayı kirpiklerin çok olması kahramanlığa ve akla işarettir. Şâfiî: 

Arkada ve uyluklarda kılın çok olması şehvete işarettir. Tekeye benzediğinden dolayı 

ittifak edip dediler ki: Kılların övülmüşüdür. Akla, hayra, hoşluğa, taze huya işarettir. 

Çünkü çoklık, azlık, uzunluk, kısalık, kalınlık ve incelik konusunda ortalamadır.  

3.2.5.4. Alın 

Yassı alında damarlar ve sinirler olmaz. Savaş ve husumeti sever, düzensizdir. Küçük 

alın cahilliğe ve cimriliğe işarettir. Büyük alın tembelliğe işarettir. Alnın yol yol olması 

laf vurup övünmeye, hadsizliğe ve hoş huya işarettir. Şâfiî: Alnın dolgun olması 

düşkünlüğe işarettir. İmame, Mansuriyye: Damarların çok olması cürrete ve sürekli 

çabaya işarettir.  Şâfiî: Kulaktan kulağa varıncaya kadar alnın buruşması zekiliğe 

işarettir. Orta alın itidale işarettir.  

3.2.5.5. Kaşlar 

Kaş kılının çok olması öfkeye, soğuk ve bozuk sözlere işaret eder. Şâfiî, Mansuriyye: 

Uzun kaş, kulak tarafına kadar çekilmiş olsa, kibre ve laf vurup övünmeye işarettir. 

Özellikle burun tarafı aşağıya meyleder; kulaktan tarafı yukarıya meyleder. İflimun: 

Kemer kaş alçaklığa ve şevke işarettir. Çatık kaş dostluğa, muhabbete, huzura ve 

temaşa oyununu sevmeye işarettir. Kaşın burundan tarafının ince olması husumete, 

fitne koparıcılığa işarettir. Şunda ittifak edilir ki: Kaşların övülmüşü, makbulü; yüksek 

yüce tabiata ve güzel sıfatlara işarettir. Vaziyeti güzel olup ortalama olur, burundan 

tarafı yüksek olur.  
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3.2.5.6. Gözler 

İmame, Mansuriyye derler ki: Yıldırıcı büyük göz tembelliğe, zinaya ve muhabbete 

işarettir. Çukur göz, kötülüğe işarettir. Maymun gözüne benzediği için küçücük açık 

mavi göz titreten ve yıldıran hileye, hayâsızlığa ve kadınlara muhabbete işarettir. 

Küçücük çukur göz, hileye ve hasede işarettir. Yengeç gözüne benzer küçücük, fırlak 

göz cahilliğe ve kadınlara meyilli olmaya işarettir. İmame, Mansuriyye: Göz hızlı hızlı 

hareket eder ve hiddetle bakarsa hileye, kötülüğe ve hırsızlığa işarettir. Yavaş yavaş 

hareket ederse ve açıp yumarsa hileye ve öfkeye işarettir. Kara göz korkaklığa işarettir. 

Zira karalık, sevdavî maddesidir. Korkaklığına sebeptir. İmame, Mansuriyye: Kor gibi 

kızıl göz şer çıkarmaya ve kahramanlığa işarettir. Çaba göstermeye, öfkeye ve çok 

cimâ etmeye işarettir. Açık mavi göz, sarıya benzerse safran gibi olur. Çok yaramaz 

sıfatlara işarettir. Çünkü gönlün tembelliğine işarettir. Sarılık korkuya işaret eder. Bu 

ikisinin toplanmasında oldukça yaramaz sıfatlar meydana gelir. Göz bebeğinin 

çevresinde noktalar olması oluşuna işarettir. Eğer göz açık mavi olup etrafında 

noktalar olsa şerre hatta ehl-i şer olmasına işarettir. Göz sığır gözüne benzerse sığır 

gibi bakarsa ahmaklığa işarettir. Kara göz, altın rengine benzer olsa fettanlığa, kan 

döküp katil olmağa işarettir. Kızıl gözün akı hareketli, yukarı ve kapağa bakardır. Sığır 

gözü gibi cahilliğe, kibre, zinaya ve gaflete işarettir. İladus, İflimun: Küçük erkek 

çocuklar gibi bakan göz sahibi ferah, mutlu ve güler yüzlüdür. Ömrü uzun ve sağlam 

ruhlu, çok ferahtır. "Bakışı erkek çocuklarına benzeyen göz. Nazarında ruhun gücü ve 

çok ferahlık vardır. O endişesiz bir ömre delalet eder." Atlar gibi bakan göz kalleşliğe, 

kibre ve övünmeye işarettir. Keçi gözüne benzeyen göz fazlasıyla cahildir. Büyük ve 

yuvarlak göz ahmak olup bazen yiğitlik ve insalık gösterir. Etrafı çıkık ve büyük göz 

yaramaz sıfatlara işarettir. Göz yıldırıcı ve titrek olursa kötülüğe işarettir. Eğer 

küçücük olursa şerri fazla olur. Eğer büyük olursa şerri az ve ahmaklığı fazla olur. 

İmame, Mansuriyye, İflimun: Piruze gibi olan yeşil göz şerre ve habisliğe işarettir. 

Hızlı hızlı açılıp yumulan gözün ışığı, hareketi fazla olmak şartıyla veya sürme 

çekecek yeri sürmelenmiş gibi siyah olması şartıyla işarettir. Gök yani açık mavi göz 

beyaza yakın olursa korkaklığa işarettir. Çünkü beyaz balgam galabesine işarettir. 

Balgamda korku sebebinden ateş rengine benzer olan göz hayâsızlığa işarettir. Köpek 

gözüne benzediğinden dolayı sarıyla yeşil ortasında vasıta olan göz korkaklığa 
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işarettir. Nuru, ışığı çok olup şimşek çakar gibi parlayan göz şevke işarettir. Küçücük 

göz ün kirpikleri birbirine dokunur. Yaradılışı aldanmaya ve yaramaz sıfatlara işaret 

eder. "Bu kinaye içeren bir mektuptur. Dokuz haslet, dokuz adamda mevcuttur. 

Kötülük sarışındadır. Ve inatçılık şaşıdadır. Ve uğursuzluk tek gözlüdedir. Ve aptallık 

şişmandadır. Ve kurnazlık kötürümdedir. Ve maharet kamburdadır. Ve zerafet  kısadır. 

Ve gaflet uzundadır." Utanma ve hicab yerlerinden başka yerlerde yere bakıyorsa 

bütün kötü halli sıfatlar onda kınanmıştır ve mevcuttur dersek yalancı olmayız, çünkü 

tecrübe edilmiştir. Eğer yere bakan kimsenin yaramaz hareketler yaptıkça "terk et" 

diye bütün uzuvlarını budasan, terk etmeye kabiliyeti yoktur. Kara göz akla ve zekâya 

işarettir. Şehla göz, gözlerin iyisidir ve övülmüştür. Sahibinden lütuf ve ihsandan 

başka şey başa gelmez. Elden başka uzuv, yüz ile göz fazlasıyla şeye işaret eder. Ama 

elin delaleti hepsinden fazladır. İnşallah ayrıntılarıyla açıklamak üzerine hatırlanır ve 

gözün sıfatlarına işaret edenlerden yüzün sıfatlarına işaret edenler daha fazla 

olduğundan üç vech açıklanmıştır. Vech-i evvel: Güzelliğin olgunluğına, çirkinliğin 

noksanına işaret eder ki şüphe yoktur. Güzelliğin ve çirkinliğin mahali yüzdür. Kalan 

âzâların güzelliğine ve çirkinliğine fazlaca iltifat etmezler. Vech-i Sânî: Bir kişi utansa 

ve öfkelense veya öfkesi sönse, boynu bükük olsa yüzünde bir hâl meydana gelir; kalan 

âzâda olmaz. Vech-i Salise: İnsanın ulu ve güzel şeyleri akıl, anlayış, fikir, ezber 

kuvveti ve bunların cevheri dimağdır. Çünkü baş havâsın ve fikrin tapınağıdır. Sonra 

yüzün delaleti faydalı mı faydalıdır. Bu vechten bilindi ki yüzün delaleti elden başka 

âzâdan faziletli ve çoktur. 

3.2.5.7. Kulaklar 

Başa uygun olmayan aşırı büyük kulak, ahmaklığa, yalana, yaramaz düşünmeye ve 

yaramaz yardıma işarettir. İladus, Aristo: Kulağın büyük olduğu gibi bir de kalın 

olması hırsa ve ihsan azlığına işarettir. Kulağın küçücük olması düşünmeye, şerre ve 

vefasızlığa işarettir. İladus, Aristo, İflimun: Büyük, ince kulak cahilliğe ve zinaya 

işarettir. Özellikle deliğinde kıl varsa. Eğilmiş ve yatmış zayıf kulak, gaflete, 

tembelliğe ve yalana işarettir. Yuvarlak kulak, başa yapışmışsa fazlaca huzura işarettir. 

Kıllı kulak, uzun ömre ve cahilliğe işarettir. Ömrü uzun olduğu, kuruluğu üstün 

olduğundan dolayı kıl çıkan eşek kulağına benzediğinden ötürü cahil olduğuna 

işarettir. "Kulaktaki saç ömrün uzunluğu ile anılır. Cehalet ömür uzayıp gitse de 
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kaybolmaz." Kulakların makbulü şudur, diye ittifak edip dediler ki: Biçimi güzel olup 

başın büyüklüğüne uygundur. Büyüklükte, küçüklükte, incelikte, kalınlıkta ve (boyna) 

yapışmada ortalama olup yumuşakları küçücüktür. 

3.2.5.8. Burun  

İmame, Mansuriyye: Kalın ve dolgun burun aklın ve düşünmenin azlığına ve söz 

söylemede aciz olduğuna işarettir. Burnun uzun, ucunun ince olması ahmaklığa hatta 

kötülüğe işarettir. Delikleri geniş burun hasete, hıza ve hiddete işarettir. Delikleri dar 

burunda insaniyyet çoktur. İflimun: Burnun yay gibi olması cesarete, hileye ve 

aceleciliğe işarettir. Eğri burun yaratılıştan yaramazlığa işarettir. Şâfiî: Kısa burun 

haydutluğa, hırsızlığa işarettir. Burnun siniri alın ile beraber olsa hileye ve kötülüğe 

işarettir. Ucu ince ve kendi yay gibi olan burun sözünde sağlam durmaz, cesaretlidir, 

husumeti sever ve insanlara ihtiyacı vardır. Burnun üstünün yassı olması, sözünde 

durmamaya, kalleşliğe ve güzel mizacın azlığına işarettir. Yukarısa ince ve kanatları 

dışarıda burun, tam olup on oluktur; laf vurup övünmeye işarettir. Burunların sevileni, 

bütünüyle güzeli ve hayır üzerine olanı şudur, diye ittifak edip dediler ki: Bu 

bahsedilen niteliklerde ortalama hâller saçının görünüşüne uygun olur.  

3.2.5.9. Ağız 

Geniş ağız cesarete ve düşünmeye işarettir. Küçücük ağız zekiliğe, hilekâr olmaya, 

zihin uyanıklığına, korkaklığa ve oldukça çekingenliğe işarettir. Orta ağız salih, 

dindar, şeriate uyan ve insaniyyetinin fazla olmasına işarettir. Kalın dudak ahmaklığa, 

tabiatının yoğunluğuna işarettir. İnce dudak düşünmeye ve tabiatın güzelliğine 

işarettir. Zayıf dudak renksiz olursa, hastalığai yaramaz huya ve güvevnsizliğe 

işarettir. Kızıl dudak tatlılığa ve iyiliğe işarettir. Ağzın içeride olması, dudakların eşit 

olması veya dudakların ikisnin içeri çekik olması cesarete işarettir. Şâfiî, İflimun: Üst 

dudağın alt dudağın üzerine çıkması düşünme ve idrake işarettir. Alt dudağın üst 

dudağın üzerine çıkması hasete, kim tutmaya, kalbin kasavetine ve yaramaz 

düşünmeye işarettir. İmame, Mansuriyye: Arası açık, zayıf ve küçük dişler zayıf 

bedene ve ömür azlığına işarettir. Küçük, sık dişler fazlaca yalancılığa, gammazlığa 

ve çok unutmaya işarettir. İri ve uzun dişler, şirrete, kötülüğe ve fitneye işarettir. 
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İflimun: Birbirinden farklı dişler, korkaklığa işarettir. Ortalama dişlerin ortası açık 

olursa gerçekleri söylemesine ve hayra işarettir. Eğri dişler, hileye işarettir.  

3.2.5.10. Yüz 

İladus, İflimun: Etli yüz tembelliğe ve cahilliğe işaret eder. Yanakları etli olmak tabiat 

yoğunluğuna işarettir. İladus, Şâfiî: yüzü zayıf olmak düşünmeye, yardıma, her emrin 

olmasına özen göstermeye ve hırsa işarettir. Sert, yuvarlak yüz ahmaklığa ve cahilliğe 

işarettir. Eğer etli olup yuvarma olursa fazlaca yaramazlığa işarettir. Şâfiî, Aristo: 

Yüzün büyük olması başın küçücük olmasına, şevke işarettir. Yüzün üçgen olması 

ahmaklığa, cehalete ve hayâsızlığa işarettir. Damarlarının şişmesi fazlaca gama 

işarettir. Kakgın yüzlülük gama işarettir. İflimun: Sarhoş yüzlülük günahkarlığa 

işarettir. Utangaç yüzlülük hayâya işarettir. Gamlı yüzlülük boynu bükük ve mahzun 

olmaya işarettir. Korkak yüzlülük takvaya işarettir. Bir kimsenin yüzü yuvarlak ve 

rengi oldukça safi beyaz yahut kara olur, yanakları etli olursa o kimse cahil, ahmak, 

eşek düşünceli ve huyu fazlasıyla yaramazdır.  

3.2.5.11. Ses 

Kalın ve yüksek ses cesarete işarettir. Alçak ve kalın ses akıl çokluğuna işarettir. İnce 

ve kelimeleri tiz tiz söyleyen ses cehalete, iyilikliğe, kibirlenmeye ve hızlı düşünmeye 

işarettir. Yüce sesiyle pek pek söylemek; ivmeye, yaramaz huylara ve öfkeye işarettir. 

Şâfiî: Ses kalın olup sözlerde aciz olmaya, cehalete ve tabiat yoğunluğuna işarettir. 

İnce, güzel ses ahmaklığa, akıl eksikliğine işarettir. Ağır ses gurbet etmeye, yeme ve 

içmeyi sevmeye işarettir.  

3.2.5.12. Gülüş 

Gülmek düşünme azlığına, cehalete, gama, sivriliğe, muhalefete ve kimsenin işine razı 

olmamaya işarettir. Şâfiî: Az gülmek akla, fikre, çok düşünmeye, gama ve kedere 

işarettir. Hem de zevke ve eğleneye düşkün olur. Bir kimse güldüğü vakit elini burnuna 

koyarsa aklı eksiktir ve ahlakı kötüdür. İladus, İflimun: Gülerken yüzün kızarması akla 

ve hayâya işarettir. Gülerken nara atıp haykırmak ahmaklığa ve gaflete işarettir. 
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3.2.5.13. Nefes 

İmamei Mansuriyye: Uzun nefes, yaramaz himmete işarettir. Yüce ve yüksek nefes 

yaramaz filleri düşünüp yapmaya işarettir. Hafif nefes övülmüş ve methedilmiştir ama 

öfke vaktinde değil. 

3.2.5.14. Renk 

İmame, Mansuriyye: Rengi bulanık siyah olmak gama ve kedere hatta korkaklığa 

işarettir. Ayrıca düşüncesinin, huyunun yaramaz olmasına işarettir. Siyah olup yeşile 

yakın renk ne zaman ki saçında kıl az olsa yaramaz yaratılışa ve anlama azlığına 

işarettir. Şâfiî: Kızıl nurlu ve parıltılı renk fazlasıyla öfkeye işarettir. Beyaza yakın 

olan kızıl renk çaba göstermeye, şevke ve hoppalığa işarettir. Cemâ'at: Ateş yalını gibi 

olan renk deliliğe işarettir. Bedenin renginin kızıl olması kuvvete, şenliğe ve yüce 

himmete işarettir. Oldukça sarı olması yaramaz ahlaklara işarettir. Siyah ile karışık sarı 

renk kendi nefsine olan öfkesinden dolayı her ne ortaya çıkarsa söylemeye işarettir. 

İmame, Mansuriyye: Alın kızıl olup yüzünün diğer yerlerinin kızıl olmaması şarap içip 

sarhoşluğuna işarettir. Beyaza yakın kızıl renk, gözleri açık mavi ve alnı yumru olmak 

şartıyla kötülüğe, vefasızlığa ve fısk ü fücura işarettir. Kalay rengine benzeyen renk 

hayâsızlığa, kötü düşünmeye işarettir. Karışık renk, sahibinin hastsalığa yakın olup 

gam ve kederinin çok olduğuna işarettir.  

3.2.5.15. Sakal 

İmame, Mansuriyye: Yuvarlak ve kılı güzel sakal, anlayış ve huy güzelliğine işarettir. 

Sakalın enli, geniş ve dört köşeli gibi olması faydaya ve akla işarettir. Kılı oldukça az 

olması yani köse olmak kötülüğe ve cürrete işarettir. Oldukça uzun sakal akıl azlığına 

ve cehalete işarettir. Azıcık uzun olması ahmaklığa ve yaramaz niyetlere işarettir. 

İflimun: Sakal uzun ve dağınık olması yaramaz fikirlere ve aklın noksanlığına işarettir. 

Sakal teke sakalına benzerse cahilliğe ve ahmaklığa işarettir. Şâfiî: Akla, anlayışa ve 

hoş huya işaret eden sakalı şöyle tarif edilir. Ne fazlasıyla çok ne fazlasıyla az belki 

ortalama olan çokluğa yakın fakat ne çok uzun ne çok kısa olan belki bir tutamdan 

azıcık uzun ve kıvırcıktır. 
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3.2.5.16. Boyun 

İmame, Mansuriyye: Kalın boyun neşeye, şenliğe, fazlaca kuvvete ve öfkeye işarettir. 

İnce boyun, zayıf nefise hatta kendini hor görmeğe işarettir. İladus, İmame, İflimun: 

Kısa boyun hileye, alçaklığa işarettir. Eğer kısa olup dolu ve kalın olursa öfkeye ve 

şirrete işarettir. İnce uzun boyun korkaklığa, fazlaca kin tutmaya ve hasete işarettir. 

Eğer boyun ince uzun olup baş küçücük olursa ahmaklığa, korkaklığa ve ağlaklığa 

işarettir. Ayrıca her isteği acele edip yerine getirmeye, yaramazlığa ve yalancılığa 

işarettir. İmame, Mansuriyye: Yüzü güzel olup en güzel tarzda (vech-i ahsen) olmaya 

işarettir. Şâfiî: Kibre ve övünmeye işarettir. İladus: Damarları büyük ve önü şişmiş 

gibi olmak öfkeye, kin tutmaya ve cehalete işarettir. Boyun kalın olup damarlarının 

aşikâr olması anlayış azlığına işarettir. Gevşek olup kâh bir tarafa eğilip kâh bir tarafa 

eğilmesi bedenin ve nefsin zaafına işarettir. 

3.2.6. El Haricindeki Uzuvlar 

3.2.6.1. Göğüs 

Sanatlı göğüs büyük olup memeleri etlidir. Tembel ve ahmak olmaya işarettir. Göğsün 

etsiz, tahta gibi olması zeki olup orta hâlli olmaya işarettir. İladus dedi ki: Kötü 

himmetli olup yapmaya giriştiği şeyleri sona erdirmez. Göğüs ne etli ne zayıftır. 

Ortalama olabilir. Zayıflığa yakın olmak marifetei yumuşak huyluluğa, sabra, ihsana, 

insaniyyete ve hoş yaratılışa işarettir. Büyük karın nikah çokluğuna işarettir. 

3.2.6.2. Arka 

İmame, Mansuriyye: Yassı arka kuvvete ve öfkeye işarettir. Şâfiî: Kibirlenmeye 

işarettir. İmame: Arkanın eğri olması yaramaz huylara işarettir. İladus: Fikre, zekâya 

işarettir. Arkanın doğru olması yaratılış iyiliğine işarettir. Eğer doğru olup ince olursa 

oldukça iyiliğe işarettir. Arkanın çıkık olması neşeye, komikliğe ve mutluluğa işarettir.  

3.2.6.3. Bel 

İmame, Mansuriyye: Belin ince ve zayıf olması nefsin zayıf olmasına delildir. Belin 

ince olup göğüsten tarafının yassı ve kısa; ayaktan tarafının uzun olması oldukça 
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kuvvetli ve yorgun olmaya işarettir. İmame, Mansuriyye: Eğer belin eneleri itidalli 

olsa nefsin zaafıma işaret eder. 

3.2.6.4. Kol 

Eğer kol uzun olursa bağışlamaya, kibre ve yüksek mevkiye muhabbet duymaya 

işarettir. Kolun aşağısının ince, pazusunun kalın olması kuvvete işarettir. İmame, 

Mansuriyye: Katmerli, cahil olduğunu bilmeden cahil olmaya işarettir. Eğer kolun 

yukarısı ve aşağısı kalın olursa kabiliyete ve cesur olmaya işarettir. Eğer kolun yukarısı 

ve aşağısı birbirine uygun olup ince olursa fazlaca yetenekli, marifete ve el açıklığına 

işarettir. Eğer uzun olup dar olup ardına yaslanır gibi olursa, olmaz yere el vurmaya, 

boş lakırdı vurmaya, az şeyi çok yapmaya ve az sözü çok eylemeye işarettir. Şâfiî: 

Parmağın etli, şişman olup doğru düzgün olması, ahmaklığa işarettir. Parmağın kısa 

ve şişman olması, kalınlıkta ve incelikte ortalama olması bazen el açıklığına, insanlığa 

ve yumuşak huylu olmaya işarettir. Eğer uzunlukta, kısalıkta, incelikte, kalınlıkta ve 

şişmanlıkta, zayıflıkta orta derecede olursa zekâya, el açıklığına, kuvvete, devlete ve 

hoş yaratılışa işarettir. Şâfiî: Kısa parmak bönlüğe işarettir. Ayası uzun olup 

parmaklarının kısa olması hasete işarettir. Aya kısa, parmak uzunsa zekiliğe, 

cömertliğe işarettir. İmame, Mansuriyye: Deliliğe işarettir. Eğer ayak parmağa ve 

parmak ayaya uygun olursa fikre, ferasete, insanlık etme, yumuşak huyluluğa ve kalbin 

merhametine işarettir. Parmak uzun veya kısa olursa ucu kendiliğinden kalın olursa 

fazlaca hırsa ve ahmaklığa işarettir. Yuvarlak olması ilme, yumuşak huyluluğa, 

sabırsızlığa ve haddini aşmaya işarettir. Sanatlı parmak ufak ve arkasına doğru eğri 

olsa bazı sözlere, laflara ve olmadık yere el açıklığına işarettir. İmame, Mansuriyye: 

Tırnak ince olsa, çok konuşmaya ve bazen hasete işarettir. Eğri, kalın olsa cehalete 

işarettir. Eğer tırnak kalın ve yuvarlak olursa ilme ve kemalata işarettir. Tırnağın ak ve 

kalın olması mübarekliğe işarettir. 

 

3.2.6.5. Zeker 

Zeker kalın ve uzun olursa fazlasıyla lezzete, zevke, ahmaklığa ve cehalete işarettir. 

Eşeğe benzediği için eğer kısa olup kalın olursa şehvet-perestliğe, gaflete ve akla 

işarettir. Ayrıca laf vurup bir şeyleri kendisinin öğrenmesi inatçılığına işarettir. Eğer 
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kısa olup ince olursa oldukça zeki ve insaflı olmasına işarettir. İmame, Mansuriyye: 

İnatçı olmayıp yabancıların ayıplamasından kaçmayan ve oldukça cümma' (?) 

olmasına işarettir. Eğer testisleri geniş olup ama yumurtası büyük olursa hayâsızlığa 

işarettir. Yumurtasının daha küçük olması gaflete, akla ve yumuşak huya işarettir. Eğer 

görünen kabı geniş olursa ahmaklığa, tembelliğe ve bazen yiğitliğe işarettir. Eğer orta 

hâlli olursa iyi huylara işarettir. 

3.2.6.6. Ayak 

Sanatlı ayağın oldukça büyük olması ince akla, kuvvete işarettir. Ayağın oldukça 

küçük olması mutluluğa işaret eder. Ayak ve topuk sinirleri etli ve sert olursa anlayışlı 

olmasına işaret eder. Ayak ve topuk etsiz ve sinirli olursa kuvvete işarettir. Büyük 

parmağın orta parmaktan kısa olması marifete, öfkenin çabuk gelip gitmesine işarettir. 

İladus, İmame, Şâfiî: Baş parmağın başının yuvarlak olması tırnağın boş tarafının 

alçak, parmak tarafından yüksek olması zekâya, cömertliğe, öfkesinin az olup çabuk 

gelip geç gitmesine, fikre ve bazen hileye işarettir. Eğer bunun aksi olsa pintiliğe 

işarettir. Baş parmaktan küçük parmağa varınca bir de bedenden aşağısı doğruluk 

üzerine olursa cömertliğe, kalbi temiz olmaya ve insaflı olmaya işarettir. 

3.2.6.7. Boy 

Boyun uzun olması mutluluğa ve mübarekliğe işarettir. Ama gaflettedir. Kısa boy 

düşmanlığa, fitneye, kin, husumet gibi yaramaz sıfatlara işarettir. Fazla şişman olmak 

fazla ahmaklığa işarettir. Fazla zayıf olmak bazen zekâya ve zaafa işarettir. Hz. 

Muhammed, hem etli hem zekiymiş. Fakat böylesi nadirdir. Nadirin hükmü yoktur. 

Orta boy hikmete, zekâya ve batın sıfatlarına itidaline işarettir. 

3.2.7. Eldeki İzler ve Hudutlar 

3.2.7.1. Elin Bölümleri ve El Hatları 

Baş parmak yüksektir, yüksek yıldıza yani Zuhal'e nispet olunur ا parmak diye isim 

vermişlerdir. Yanındaki şehadet (işaret) parmağıdır; Müşterî'nin hükmündedir 

 parmak diye isim vermişlerdir. Yanındaki parmak, orta parmaktır Mirrih'inب

hükmündedir ج diye isim vermişlerdir. Yanındaki parmak-ona Arapça'da "binser" 
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derler- Şems'in hükmündedir د parmak diye isim vermişlerdir. Yanındaki parmak serçe 

parmağıdır Zühre'nin hükmündedir ھ parmak diye isim vermişlerdir. Avucun 

sıcağındaki küçürek hat, kol tarafından yana kolu çapraz kesmiştir ت ى ا غ hattı diye 

adlandırılmıştır.  ا ve ب parmağı arasından iki hat geçer. Birisi ت ى ا غ hattı tarafından 

yana varır. Bu hat yürek ve ömür hattı olarak adlandırılmıştır. Birisi de ھ parmağın 

yanına varır. Baş hattı diye isim vermişlerdir. Kol tarafından yana üçüncü bir hat çıkar. 

Bu hattın bir tarafı baş hattına, bir tarafı ömür hattına ulaşır. Bunlar üçgen külahı 

şeklen bağlar. Ona goda hattı denir. Baş ve ömür hattının indiği köşeye م demişlerdir. 

Gıda hattının indiği köşeye ل demişlerdir. Ömür ve gıda hattının indiği köşeye  س  diye 

isim vermişlerdir. ھ parmağının dibinden bir büyük hayat çıkar ب parmağının tarafına 

doğru varır, buna cimâ hattı denir. Cimâ hattı ve hatt-ı ل م aralığına elin karesi 

demişlerdir. Gıda hattının uzunlamasına olan tarafı Utarid hükmündedir. Ömür 

hattının sağ yanındaki Kamer hükmündedir. 

 

3.2.7.2. Şekl-i Evvel 
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Ama bil ki eğer hat manidar olursa, vaziyeti büyük ve parçaları bütüşük olur. Hatın 

rehberliği çok sağlam olur. Bunların aksi, bunların hükmünün aksidir. Erlerin hükmü 

çoğunlukla sağ elden anlaşılır. Kadınların sol elinden bilinir. Avratların ellerinin 

hükmen mizacının kendi hâlinde olması şartı vardır. Kişi soyunmuş, çok hareket etmiş 

ve ellerinin vaziyeti nesne tutmak ile tabir olunmuş olmamalıdır. Elleri itidalli istekte 

görmek şartıyla, çok soğuk ve sıcak olmamalı. Nitekim nabız görmek de şartlardan 

biridir. Her hüküm mahkûm-ı 'aleyhanın itibarıyla ve ona göre olur. Mesela bir Yahudi 

bir bahtı doğsa da sultan ve vezir olmaya yol görünse, o sultan ve vezir olur demek 

olmaaz. Zira Yahudi taifesinden, yıldızların hükümlerinde sultan veziri olmak yoktur. 

Hâlleri adî olmak üzeredir. Zira görmez misin ki her milletin kendilerinden müstakil 

beyleri ve vezirleri olur. Ama bu taifede olmaz. Takdirce demelidir ki, sultanlar 

vezirler ile karşılıklı konuşur olup yakın olur. Ta ki Yahudiler itibarlarıyla kendilerine 

sultan ve vezirler gibi olur. Habeşî hükmünde görsek ki çok yaşamaya işaret eder. 

"Çok yaşaya!" denmez çünkü İflimun'a göre onlar çoklukla kırk yıl yaşarlar o dahi kırk 

yıl yaşat demektir.  
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3.2.7.3. Elin Nişanları ve Hükümleri 

Bil ki kolları öyle o kadar uzun olursa hatta elleri dizlerine yakın yetişirse yüreği 

kuvvetlidir. Yürekliliğine, cömertliğine, izzetine ve nefs iyiliğine sözün kısası güzel 

ahlaka işaret eder. Eğer kolları kısa olursa kavgacı ve korkaktır. Aristotales feraset 

kitabında demiştir ki: Ağlayan filozof, kolları kısa kimse nefsin inceliğine ve arzusunu 

elde etmeye kavî olduğuna işarettir. Eğer kolları uyluğunun yarısına dek yetişirse 

yaramaz nesneyi tercih edip kimse öyle dost olduğuna işarettir. Filozoflar demişlerdir 

ki: Ne zaman ki bir kişi ellerinin iki yanına doğru örtse eğer göbeğinden ileri  ج 

parmağının baş tarafı uzun gelse göbeğinden ayağının orta paarmağından doğru hırsız 

ve haydut olmaya işaret eder. İnsanlar arasında deyimdir. Hırsıza "eli uzun" derler. 

Göbekten ayak tarafından eli tarafı uzun vaziyettedir. Eğer bir kişinin alışkanlığı 

yürürken avcunun yumup kolunu sala sala yürümekse işlerinde hızlıdır, işlerini ciddi 

yapar ve aslan gibi cesurdur. Eğer bir kişi bir nesneyi tuttuğu zaman eli titrese çabucak 

sakin olmasına işarettir. Nadirü'l-Hindî der ki: Ne zaman elleri açılsa ج  ب parmakları 

bitişik olursa aralığından aydınlık görünse ömrü boyunca dirliği huzur üzerine olur. 

Ne zaman ki parmaklarının hepsinin arası bitişikse aralarından aydınlık görünmezse 

daima iyilik ve hoşlukta olur. Eğer parmak başları kalın olup etlü olursa ve ucu ince 

ve zayıf olursa ömrü zahmetle ve emekle geçer. Eğer parmaklar ardına kayık olup 

araları yarık olsa- Allah korusun- insanlara muhtaç olmaya işarettir. Eğer ellerin 

büyüklüğü gövdesine uygun olup bazı kısımları bazısına uygun ve münasip olur. 

Huylarının güzelliğine ve hoşluğuna işaret eder. Aksi dahi bunun aksidir. Eğer eller 

bedene göre çok büyük olup gövdesi ince olsa mizac sıcaklığına ve çok konuşkan 

olduğuna işaret eder. Ama Filozof Calinus der ki: Bağrın büyüklüğüne işarettir. Eğer 

eller kısa olsa hatta parmaklar ellere göre bile küçük olsa fitne ve hırsızlık olduğuna 

işarettir. Eğer kendi uzuvlarına göre çok kısa olsalar kuvvetli ve sohbette zeki 

olduğuna işarettir. Kadınlarınki kısa olsa yarıkları dar olur. Oğlanı zahmetle 

doğururlar. Çünkü oranın genişlik miktarı, orta parmağın ikinci bölüğüne varınca 

ikisinin genişliği beraberdir ve ayanın uzunluğuna iki kadardır. Eğer avuç uzun olup 

parmaklar kalın ve kısa olursa deliliğe, tembelliğe ve gayretsizliğe işarettir. Eğer 

avuçlar ve parmakları uzun olup birbirine uygum olursa sanatlarda zeki olmasına 

işarettir. Eğer parmaklar ve avuçları uzun olup kalın olsa bönlüğe, balgam-ı mizaç 
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olduğuna işarettir. Eğer parmakların tahrik etmek alışkanlığı olsa muhalif ve yaramaz 

fikirlere işarettir. 

3.2.7.4. Cimâ ve Gıda Hatları 

Eğer cimâ hattının rengi kızıl, bitişik ve büyük olursa cimâ uzuvlarının hoşluğuna ve 

iyi huylara işaret eder. Cimâ hattı yürek hattıyla bitişik olursa hatta bunların içinden 

üçgen gibi geçse bunun sahibi o kadar tehlike ve korkya düşer ki kendinden pişman 

olup "Ne olaydı ben doğmayaydım," der. Eğer bu hat budaklardan hâlî olup ب 

parmağının dibine dek varmazsa nasipsiz, malsız olup kötü irinin oluşmasına işarettir. 

Eğer adı geçen hat ب parmağının dibine dek varır. Onda sabitlenir ve bir taraftan 

avucundan biraz budaklarına ھ parmağının dibini gözetir. Saadetli, cömert ve devletli 

bir insan olmasına işarettir. Eğer hattın ayağı ve budakları baş hattına varsalar yalancı 

ve aldatıcı olmaya işarettir. Ayrıca insanların yüzüne gülüp arkasından fenalıklar 

yaparlar. Eğer bu hat ömür hattıyla bitişik olursa ve onlar köşe oluşturursa tiz başının 

kesilmesine ya da büyük yarası olmaya işarettir. Eğer bu hat baş hattını gözetse ölüm 

korkusu sarar. Ama kurtulur. Eğer bu hat uzunluğu ب parmağının ortasına ileriye varsa 

sarhoşluğa ve ittirmeye işarettir. Özellikle hat kızıl olursa eğer bu hat doğru ve denk 

budakları olur. ب parmağının dibinden yana uzanır. İzzet ve mertebe bulup mal 

kazanmasına, ulu olmasına ve sözünden çıkmadığına işarettir. Eğer hattın ucu orta 

parmağın altına varsa asla kavgasız ve usançsız olmaz. Eğer bu hat orta parmağın 

dibine yakın yerde ikili bulunsa biri ب parmağının dibinr varsa ve birisi orta parmağın 

dibine varsa şuna işarettir: Onun dirliği eksilmez, fikirsiz, yani yüve Allah 

beklenmedik yerlerden rızkını kolay yolla ihsan eder ve kadınlara canlılığı olmaz. Eğer 

bu hattın ucu heman orta parmağa varırsa ömrü tehlikeli ve zahmetli olur. Eğer bu 

hattın ucu ب parmağına yakın olursa zahmetli olup zahmetler çeker. Ama adı sanı 

bilinen ve belli olan biri olur. Eğer hattın ucu veya bir budağı ب ve ج parmağının 

aralığından tamam olarak çıkarsa ishâlden helak olunacağına ve hamile kadının 

doğururken mahvolacağına işarettir. Özellikle bu hat büyük ve kızıl olur. Ama hat س 

 bazen mevcut bazen mevcut olmaz. İnsanın ahvali çeşitli olduğu için eğer bu hat ne  ل

kadar büyük ve rengi ortalama olup bitişik olursa o kadar göğsün hoşluğuna ve ferah 

olmaya işarettir. Eğer bu hattın rengi şakakı ve eczaları olmaz. Midenin ve göğsün 

zyıflığına işaret eder. Eğer bu hattın üzerinde ya da yanında küçücük noktacıklar 
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bulunursa yaratılışınınn kabzına ve hırsızlığa işarettir. Eğer bu eski hat miktarınca bir 

başka hat kesse mideden ortaya çıkar. Baş ağrısına işaret eder. Eğer baş hattının 

yanında kızıl olursa göğüs zahmetlerine işaret eder.  

3.2.7.5. Ömür Hattı 

Nefs-i hayvaniyyeyle ilgilidir. Bu yayda ömrün müddeti ve ömür içinde olan çeşitli 

hastalıklara açıklama getirilir. Ömrün uzunluğu ve kısalığı ömür hattının uzunluğuna 

ve kısalığına göredir. Ömür hattının başlangıcı م  tarafındadır. Aristotaleys Kitab-ı 

Hayvanatta demişdir ki: İnsanın elinde üç hat vardır. Büyük olursa ömür uzunluğuna 

işarettir. Ömür içinde meydana gelen hastalıklara bu açıdan işaret eder. Bu hattı ne 

kadar hat keserse o hatlar kadar hastalıklar olur. Aşağı çizilmiş olan şekilden 

bilinebilir. س م  hattı ت م ا ع erişir. Bu köşenin ömrü alışkanlıklarında gayet çok yaşar. 

Eğer ömür hattını kesen hatlar م tarafına yakın oluesa çok küçük oğlanken hasta olur. 

Eğer س م  ortasında olursa orta yaştayken hasta olur. Diğerlerini de buna kıyas 

etmelidir. Eğer م hattı ne kadar eski köşeye yakın kesse o kadar hastalığı çok olur. 

Hatta eski köşe üzerinde olsa tehlikelidir. Eğer kesen hat ne kadar büyük ve uzun 

olursa o kadar hastalığın da uzunluğu ve kuvveti olur. Ama hastalığın sebebi kesen 

hattın geldiği ve bittiği yerdem bilinir. Bu hat baş hattı tarafından yana olursa ve orada 

kalınlığı س tarafından yana olan kalınlıktan zayıf olursa her kişiyle dost olup iyi 

nasihatler veren kişiye işaret eder. Eğer س tarafından yana bunun gibi budaklar olursa 

derviş olup kullarından yalan sözler söylemeye işarettir. Eğer م  tarafından yana 

bunun gibi budaklar olursa mal sahibi ve izzet sahibi olmaya işarettir. Eğer bu 

hat ne kadar م tarafından yana incelse o kadar aklın ziyadeliğine işarettir. Eğer bu hattın 

 olan kızıllıktan çok olursa hiç ن د tarafından yana م tarafından yana olan kızıllık س

kimseye merhameti şefkati olmayıp sarhoşluğa işaret eder. Eğer bu hat  م tarafından 

yana budakları bitse fikirlerinın yahut nasihatlarinin bozuk olduğuna işaret eder. Eğer 

bu hatlardan üçgen س ل içinde bunun gibi budaklar bitse hattına dokunsa iyilikleri 

olur. Yaramazlığından sonra  eğer bu hattın başında avucu geçerek hatlar bitse-
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bibirbirine bitişik olsa bu şekilde   cüzzam olacağına işarettir. Eğer hattın yanında 

 hattına yakın bunun gibi bir şekil olsa  bir gözü fesatçı olur. İki bulunsa ت ى ا غ

iki gözü fesatçı olur. Eğer adı geçen ömür hattından bir kızıl hat çıksa ھ parmağına 

yakın varırsa tehlikeli yarası olur. Eğer ömür hattını bir küçürek hat keserse sözü 

doğrusuna gidip bir büyük belaya uğramaya işaret eder. Eğer bu hat ل م hattı 

dokunduğu yerden bir hat çıksa ل م hattına erse aşağıya bakar olursa mızraktan ya da 

oktan yaralanmaya işarettir. Eğer م hattına yakın iki hatlar ömür hattının sağ yanına 

uzunluğuna ölseler kendi eceliyle tabiî yolla olurç 

3.2.7.6. Baş Hattı 

Nefse ait kuvvetlerle alakalıdır. Eğer ل م hattı doğru olursa zihne, dimağa ve iyi huylara 

işarettir. Eğer hat ت  ى ا غ hattına yakın gelirse her nesnenin eksikliğine işarettir. Eğer 

 hattına baş hattı ulaşırsa yaramaz nasibe işarettir. Eğer bu hat kısa olup orta ت ى ا غ

parmağın karşısında dikine gelirse yiğit iken eceli gelir. Özellikle orta parmağın 

ortasına doğru dikine haç gibi gelirse bu hattın ucunda iki küçük hat yapışıktır. 

Demirden gövdesinde yara olmasına işarettir. Eğer bu hat eğri olup pare pare olsa 

haydutluğa ve kakganlığa işarettir. 

3.2.7.7. İnsanın Bahtı 

Yıldızı Zuhal olanın ellerinin işareti büyüktür. Orta parmağında artık hatlar vardır. 

Özellikle elinin ت  ى ا غ sathının bir ucundan geçer ج parmağına dek gelir. Yıldızı 

Müşterî ب parmağında hatları çoktur. Özellikle cimâ ve baş hattının budaklarından ب 

parmağının dibine dek varırlar. Yıldızı Mirrih olanlar baş ve ömür hatları doğrudur, 

düzgündür. Yıldızı Şems olanlar د parmağının dibinde çok hattı olur. Yıldızı Zühre 

olanlar, Zühre yerinde çok hatlar olur. Yıldızı Utarid olanlar, Utarif yerinde çok hatları 

olur. Yıldızı Kamer olanların elinin karesinde bu şekil  iz olur. Kamer yerinde 

çok hatlar vardır. O hatların çizilmiş işaretleriyle inasnın yıldızları bilinir. O hâlde 

yalnız yıldızı bilmekle bu iş imkânsızdır. Benzerlikten hâlî olmaz. Ama bu bâbın 

evvelinde yazılmış ve çizilmiş olunan yani mizacından, ahvâlinden ve firâsetinden 
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diye zikir ettik. Nesneler tıp ilminin, hikmet ilminin ve ahkâm ilminin içinde bulunur 

ve bilinir. Bu mahalde hemen ellerinin hatlarıyla açıklandı. Çünkü sözü uzatmak 

gerekir. Daha kısa ifade etmek istenilendir. Zikredilenlerin şekli budur. 

3.2.7.8. Şekl-i Sânî 
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3.2.7.9. Cüziyyata Dair Delaletler  

Bil ki, ne zaman ki ھ parmağının uzunluğu د parmağının ilk bölüğüne uzanmazsa o 

kimse soysuzdur. Sebebi şudur: Zühre'nin cimâya etkisi vardır   ھ parmağı Zühre'nin 

hükmündedir. Çünkü cimâ helal yoldan olmazsa eksik olur. Bu mesele kaç kere 

tecrübe edilmiştir. Eğer ا parmağının ilk bölüğünde olan hat, parmağın dolayısıyla 

yüzün gibi dolansa o hattın üzerinde bunun gibi  iz olsa boğazından asılacaktır. 

Eğer adı geçen şekiller tamam değil, az eksik olursa emniyet içinde olduğuna işarettir. 

Yani asılmaya yakındır fakat gerçekten olmaz. Eğer ا parmağının bölüğüne yakın bunu 
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gibi  işaret varsa annesiyle ve kız kardeşiyle zina ettiğine işaret eder- Yüce 

Allah korusun- Eğer ب و ا  parmağının arasında ömür hattı yakınına Kamer'in yerinin 

tarafından aşağı kol tarafına bir hat olursa oğlancı olmasına işaret eder. Filozof 

Batlanyus der ki: Eğer bu hat  ت ى ا غ hattına varsa bütün ömrü boyunca malı eksik 

olur. Eğer sonunda eksik olsa, bu hatta göre kıyas edilsin. Firâset ilminde meşhur 

delaletler bulmuşlardır. Örneğin iki kaşın arasında kıllar bitse oğlancılığa veyahut 

kadınlar ile zina ettiğine işaret eder. Ama gövdesi sert kıllı olmaz. Allah'ın acayip 

hikmetlerindendir ki bir kişi bunun gibi haram cimâya başlasa çabucak işaretleri 

görünür olmaya başlar. Çünkü bu nesneler yaratılışa muhalif, karşıttır. Filozof 

Batlanyus der ki: Bunlar gibilerine ahkâm ilminde hüküm vermek yoktur. Çünkü 

yıldızlar yansımıştır. Yaratılışları bile alışkanlıklarının dışındadır. Eğer bilmek 

istersen bir kimsenin kadınların, küçük oğlan çocukların değeri anlaşılır. Zühre 

yerinde çizilmiş olan hatlardan bilinir, oraya bakılsın. Eğer ھ parmağının dibinden elin 

sol tarafından geçerek, hatlar elinin uzunluğuna inerse o kadar küçük erkek 

çocuklarına işaret eder. Eğer eğricek olrusa küçük kız çocukları olmaya işaret eder. 

Hatların adetince sayıları olur. Mümkündür. Eğer hangisi önce doğru bil. د parmağının 

tarafından olan öne doğru mertebe ile doğrular hatlarının mertebesinden ve 

doğruluğundan ve eğriliğinden önce ve sonra erkek ve dişi olanları bil. Küçük erkek 

çocuklarının hangisi yaşar hangisi vefat eder bilmek istersen o hatlara bak. Hattı kesik, 

aralıklı olan vefat eder. Eğer kesik olmazsa vefat etmez. Küçük erkek çocuklarının bile 

hangisinin ömrü kısa olur, bilirsin. Eğer hattı uzun olursa ömrü uzundur. Eğer kısa 

olursa ömrü kısa olur. Eğer ھ parmağının dibinden د parmağının yassılığını ne kadar 

hat keserse bir kadın alır. İki keserse iki kadın alır. Ona göre kıyas edilir. Eğer kadın 

hatları د parmağının yassılığına doğru olursa bakire kız almaya işaret eder. Eğer eğri 

olursa dul kadın almaya işaret eder. Yahut bakire kız diye aldığının bakire 

çıkmayacağına işaret eder. Eğer hatlar birbirinden uzak olursa alacağı kadını çok 

zaman sonra alacağına işaret eder. Sözün kısası, hatların mesafesi kadar zamanı belli 

olur. Küçük erkek çocuklar (oğlancıklar) hatları inip avratlar hatlarına ulaşsa o 

kadından o kadar küçük erkek çocuklarının olmasına işarettir. Eğer avrat hattı kızıl 

olursa akrabasından kız almaya işaret eder. Eğer küçük erkek çocuklar hatları inip 
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avrat hattına ulaşmazsa o erkeğin kadından oğlu kızı olmaz. Avratın hattı uzun olursa 

yaşlı kadın almaya işaret eder. Eğer avrat hattı kısa olursa genç yaşlı kadın almaya 

işaret eder. Sözün özü, avratın yaşının büyüklüğü hattına göre olur. Eğer bu adı geçen 

hatlar kadın ellerinde olursa yukarıda zikredilen açıklama üzerine varacakları, 

evlenecekleri erlerin sayısına işaret eder. Erkeklere göre de kıyas olunur. Kadının 

zikredilen hatlardan başka elin dışından yana hatları olursa kahpe olmasına ve 

oynaşlarının sayılarına işaret eder. Eğer istersen bilmelisin, kişi oğlan iken mi evlenir 

veya yiğit yani genç iken mi evlenir veyahut orta yaşında mı yaşlılığında mı evlenir? 

Eğer erkekte avrat hattı ھ parmağının dibine yakın olursa oğlan iken evlenir; uzak ise 

ort ayaşta; daha çok uzaksa yaşlıyken evlenir. Sözün kısası, hattın uzaklığına ve 

yakınlığına göredir. Eğer ت ى ا غ hattına yakın ömür hattının sağ yanına paralel hat 

olursa gurbette vefat eder. Mevlidinde vefat etmeye işarettir. Eğer ömür hattının sol 

yanında ömür hattına paralel hat bulunsa ki ت ى ا غ hattına yakın yerde tabî olmaya 

işarettir. Bazı filozoflardan rivayet edilir.  ت  ى ا غ  hattı yanında elin yassılığına dört 

paralel hat olursa ömrünün başında devlet ve yüksek makama işaret eder. Eğer bu 

hatlar ت ى ا غ  hattına uzak olursa yaşı kadar malı olur. Eğer adı geçen hatlar ا  

parmağıyla ت ى ا غ hattının ortasında olurlarsa orta yaştayken malı çok olur. Anlatılan 

şekliyle eğer Kamer'in hükmettiği yerde aşağıya çizilmiş olan işaretlerin birisi bulunsa 

kendi kadınlarına kıyıp haram olan kadınlarla zina edip yaramaz fikirlere kapılmaya 

işaret eder. Eğer Utârid yerinde bulunsa ağır hastalığa ve öksürüğe işarettir. Eğer 

Mirrih yerinden aşağı çizilmiş şekillerin birisi bulunsa bozuk hâllere ve hastalıklara 

uğramaya işarettir. Eğer Şems yerinde bılunsa çabuk aceleciliğe ve kurtulmaya 

işarettir. Eğer Müşterî yerinde bulunsa çok rızık ve mal kazanmaya işarettir. Ama en 

öncekisi yaşlığı (?) olmasıdır. Eğer Zühre yerinde bulunsa söz söyleme kolaylığı 

(kelam-ı yüsr) yani söz söylemede zahmet çekip deprenir. Ama ehl-i akıl olup 

cevabında kâmil, dürüst, salih, âbid, zâhid, derviş ve fakirleri çok sevip onlara karışıp 

görüşmesine işarettir. Eğer üçgen içinde bu adı geçen sıfatlar bulunursa, yaramaz 

huylar ve kötü talihli kişi olur. Ama cömert ve eli açık olmasına işaret eder. 

Zikredilenlerin şekli budur: 

 

 



56 
 

3.2.7.10. Şekl-i Sâlise 
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 olsa gönlü miskin olup haram kazanmak ا parmaklarının arasına doğru  ج ve ب köşesi م

için fazlaca mücadele ettiğine işaret eder. Eğer bu köşe ب parmağının ortasına doğru 

olup ا olup dar açı olsa zihnin zeki olup mutluluğuna işaret eder. Eğer س م  ve ل م 

hatlarından köşe hatlarından köşe meydana gelse birbirine dokunmasalar aralıklar 

görünür olsa kendini büyük görür ve başkalarını esirgemez, iyilik bilmez, kıskanç, 

yalancı ve laf yetiştiren sözün kısası iğrenç huylu ve akıbeti hayır olmaz bir kişi 

olduğuna işaret eder. Eğer adı geçen hatların aralıkları fazlaca yakın olmasıyla 

bitişiğindekiler gibi olursa ama hakikatte bitişik olursa tehlikeye uğramaya veyat 

demirden yarası olmaya işaret eder. Eğer bu hatların arasında başka hat  م köşesinin 

dibinden çıkıp geri eğilip س م  hattına dokunsa aşağı bakarsa zehir yiyerek veya darptan 

yok olur. Eğer م hattı köşesinin üstüne gelen hat sağ tarafından arası açılıp yine eğilip 

kavuşmaya yakın olup varıp م köşesinin altından kavuşursa yaptığı harcamalara 
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pişman olur. Üçgen içinde م yanında bunun gibi  iz olursa alacağı kadından 

mirasçı olmasına işaret eder. Eğer adı geçen yerinde bunun gibi  işaret olursa ve 

kızıl olursa bir yıl boyunca hasta olmasına işarettir. Eğer   س köşesinde açığa çıkıp kızıl 

olursa gönlün, aziz sıcaklığının ve güçlülerin hoşluğuna işarettir. Eğer adı geçen köşe 

olursa haydut kimse olacağına işarettir. Eğer geniş açılı olursa bunun aksidir. Eğer bu 

köşe olursa adamlığı ve insaniyeti olmaz bozuk hâlli olur. Eğer köşe bunu gibi  iz 

olsa ve kadınlarda olsa erkek çocuğuna gebe olduğuna işaret eder. Eğer dar açıdaysa 

fitneliğe işaret eder. Eğer adı geçen geniş açı olsa ahmak olup insaniyeti olmadığına 

işaret eder.  Eğer köşe olmazsa midenin ve göğsün zayıf olmasına işarettir. Eğer adı 

geçende bununn gibi iz olsa yatludur. Eğer elin karesinde haç gibi olursa dindar, 

şeriate uyan ve salih kimse olup dünyayı terk etmeye, huzursuz şeyh gönüllü kişi olup 

izzetli olmasına işarettir. Eğer adı geçen haç eğri olup hoş nişanlanmış olursa yatludur. 

Eğer iki üçgen olsa birinin hattı birisinin üzerine olsa iyi olmaya işarettir. Eğer üç 

olursa yatludur. Eğer dört olursa iyidir. Eğer adı geçen yıldız gibi bunun gibi izi 

olup kızılsa adil ve güvenilir olmaya işarettir. Eğer elin karesinde üçgen gibi dar açı 

olup ل م hattının ortasında meydana gelse büyük düşmanları olduğuna işaret eder. Eğer 

adı geçen ج ve ھ aralığı karşısında haç gibi olsa seferler görüp, zahmetler görmeye 

işaret eder. Eğer iki hat parmağın dibinden çıkıp ömür hattının keserse uzun sefere 

çıkıp çok velayetler görmeye işaret eder. Eğer Kamer hükmü yerinde bir yıldız şekli 

olsa yani bunun gibi  sevinip ferah olmaya işaret eder. Eğer Kamer hükmü 

yerinde bunun gibi  iz olsa sahibi devletli ve izzetli olur. Eğer Kamer hükmü 

yerinde ömür hattı yanında bunun gibi  şekil olsa arkasından gelecek 

hastalıklara işaret eder. Eğer cimâ hattında bir budak bitip ج parmağının dibine dek 

gelse çok şeylere çalışıp fazlasıyla zahmetler çekmeye işarettir. Eğer ج parmağının 

dibinden iki kısacık budak hatlar bitse işinin eri olup işler bitirdiğine işarettir.Eğer adı 
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geçen hatlar birbirini kesse emek çekip zahmetler görmeye işaret eder. Eğer ج 

parmağının üçüncü boğumu dibinden avuç geçerek hatlar bitip aşağısına inerlerse 

boğazında hastalık ve verem olmasına işaret eder. Eğer د parmağın dibinden iki doğru 

hat bitip elin uzunluğuna doğru gitseler -ama bu gelmiş beya kesilmiş gibi 

olmamalıdır, aklın zekâsına, anlaşılması güç ilimleri inceleyip ince fikirler edip ilim 

çeşitlerini bilmeye işarettir. Bir bakarsın çok sevilir, bir bakarsın az sevilir. Bunun gibi 

bir kişi olduğuna işarettir. Eğer adı geçen iki hatlar kesilmiş olursa adı geçenlerin 

tersinin olacağına işarettir. Eğer Utarid yerinde aşağıdan yukarıya yani elin karesinde 

bir eğri şekil hat çıkarsa yabancı kimselerle dost olmaya işarettir. Eğer Utarid'in hüküm 

yerinde bunun gibi  şekil olursa düşmanların ona üstün gelmesine işarettir. 

Eğer Utarif yerinden geçerek ve karışmış hatlar olursa küçük çocukken terbiyeli 

tabiatlı olmaya işarettir. Eğer adı geçen hatlar ت ى ا غ yakın yerde olursa soğuk balgam-

ı mizaç olup huyu da daima yumuşaklık üzerine olur. Eğer Utarid yerinde bunun gibi 

 şekil olursa ileri gelen bilinen bir kimse olmaya işarettir. Eğer ا parmağının ilk 

boğumuna yakın bu hat bozuk gibi tamamen parmağı çevirse suda boğulmaya veyahut 

asılmaya işarettir. Eğer adı geçen hat adı geçen parmağı çevirse sularda boğulmaya ve 

türlü tehlikeye uğrayıp yine de kurtulmaya işaret eder. Eğer parmağın evvelki boğumu 

bunun gibi  iz olsa fazlaca yaramazdır. Eğer tırnak dibinden bunun gibi  

işaret olsa asılmaya veya boğulmaya işarettir. Eğer parmağın evvelki boğumu 

üstünden bunun gibi  iz olsa yalnız kız kardeşine zarar vermeye işarettir. Eğer 

kı kardeşi yoksa akrabadan birine zarar vermeye işarettir. Eğer parmağın evvelki 

boğumu üstünde yıldız gibi bunun gibi nişan olsa kimselerle cimâ etmesine işarettir. 

Adı geçenlerin şekli budur: 
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3.2.7.11. Şekl-i Râbia' 
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Eğer Müşterî yerinde doğru hatlar elin uzunluğuna erişse, ne kadar parmağın dibine 

yakın olup çok olursa o kadar malları çok ve iyilikleri olup mertebeleri olur, hayır 

sahibi olur. Ama şartı şudur ki bu hattı başka hat kesmiş veya bükülmüş olursa adı 

geçenlerin tersine işaret eder. Bazıları demiştir ki: Müşterî yerinde haç gibi veya üçgen 

hatları renkli olursa, resmi manidar olur, izzere ve hürmete işaret eder. Eğer Müşterî 

yerinde bunun gibi  işaret olursa beyni zayıf olup hareketleri zahmetli olur ve 

dirliği olmaz. Eğer bir doğru incecik hat elin karesinde iyi renkli ھ parmağının dibinden 

varsa bu hat erkeklerde olsa insaniyeti olup haydut kişi olduğuna işaret eder.Eğer bu 

hat kadınlarda olsa ululuğa veya iyiliğe işaret eder. Eğer bu hat eğri ve kalın olsa 

erkeklerde cömert olmaya ama kadınlarda olsa cimâyı sevmeye işaret eder. Eğer Zühre 

yerinde hatlar kimi geçerek kimi ortalasa doğru olmayıp savsaklayanlarla samimi olup 

muhabbbet eder ve haramı kabul eder, cimâya fazla iştahı olmaz. Eğer adı geçen hatlar 

doğru olsa izzetle bahta işarettir. Eğer ھ parmak dibinden Zühre yerinde eğri ve kızıl 

hatlar olursa yalancı olup hırsız olmasına işarettir. Eğer eğri ve kızıl olursa karesinde 
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Zühre yerinde olurlar ama parmağın dibine varmazlar. Kollarında ve ellerinde yarası 

olmaya işarettir. Eğer ھ parmağının dibinde yarım daire olup orta yaka mertebenin 

iyiliklere muhtelif olduğuna işarettir. Ama aşağı baksa eksilmeye bozuk hâle işaret 

eder. Eğer  ت ى ا غ hattı doğru ve bitişik olup rengi bile manidar olup yukarı tarafa 

meyletse özellikle budakları doğru olup eğilmiş olmaz. Devletlilerde olursa iyiliğe 

işarettir. Eğer  ت ى ا غ hattından bir doğru bitişik hat çıkıp ل م hattına varsa ömrünün 

başında dirliği dar, zahmetli olur. Sonrasında devlet ve huzur üzerine olup hayır 

olmasına işarettir. Eğer adı geçen hat orta parmağa varmazsa  maşûk olduğuna işarettir. 

Eğer adı geçen hat ب parmağına varırsa uzak seferlere gitmeye işaret eder. Eğer adı 

geçen hat  ھ yahut د  parmağına yakın ulaşsa gayrete, büyük nasibi olmaya işarettir. 

Eğer adı geçen hat bitişik ve iyice renkli olup ھ parmağının dibine veya ömür hattının 

yanına çıkarsa vakti hoş ve güzel olur. Eğer ت ى ا غ hattının üstünde kadınlarda ömür 

hattına yakın üç, dört ya da daha çok yıldızlar olsa laf yetiştiren ve yaramaz bir erkeğe 

varıp/erkekle evlenip sonra yine kurtulmaya işaret eder. Eğer kolun ortasında bir hat غ 

 dış yüzünden geçip Utarid hükmü yerinde dursa kendisi dostlarına sadakat  ت ى ا

gösterip dostlarının ona sadakat ve insanlık göstermemesine işarettir. Eğer adı geçen 

hat kolun dibinden çıkıp eğri ve asılsız olursa kul olup kendi seçim hakkı elinde 

olmamasına işaret eder. Eğer cimâ hattının ucundan bunun gibi  bir hat bitse-ki 

parmakların dış tarafınsan yine parmaklarına bakarsa düşmanını katlettiğine işaret 

eder. Eğer kolun ortasından bir hat çıkıp ت ى ا  غ dış yüzüne geçerse bir yerde durmayıp 

her yerde misafir olup seyyah olmasına işaret eder. Eğer adı geçen hat geçip ömür 

hattına ya da baş hattına dokunsa defalarca bol rızkın eline girmesine işaret eder. Eğer 

adı geçen hat Kamer hükmünün yerindeyse denizlerde sefer edip vardığı yerde yerleşik 

olup amacının tamam olmasına işarettir. Eğer ت ى ا  غ hattı üstünde haç gibi olsa iyi 

nasip eline girir. Eğer  ت ى ا غ hattı uzun bir hat çıkıp orta parmağa yakın gelirse tabiatı 

sevdâî olup çok cömert olmasına işarettir. Eğer Zühre yerinde üçgen veya kare olsa 

hâli gayet iyi hoş olur. Eğer Utarid yerinde yıldız gibi olsa kadından mal elde etmeye 

işarettir. Eğer ب ve ج parmaklarının arasından bir hat çıkıp yay şekli gibi eğilip  ھ 

parmağına varırsa yara olduğuna ya da olacağına işarettir. Eğer ب  ve ج parmaklarının 

arasından bir hat çıksa  ھ parmağının dibine varsa mahpus olduğuna işarettir. Eğer  ج 

parmağının dibinden yani Mirrih hükmü yerinde yarım daire gibi bir hat olsa- ki 
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yukarıya bakar hâldedir, zindana girmesine işaret eder. Eğer Zühre yerinde adı geçen 

hat gibi olsa hırsız olmasına işarettir. Eğer elde kıl az olsa kadın tabiatlı olup bozuk 

hâlde olmasına işaret eder. Eğer elde kıl olmazsa yaramaz huylara, büyüklenmeye ve 

akılsız olmaya işarettir. Eğer kılın miktarı, rengi, yoğunluğu, eğriliği ve doğruluğu 

itidalli olsa güzel huylara işaret eder. Filozof Aristotaleys Kitab-ı Nefîse'sinde demiştir 

ki: Tırnakların ahvâlinden aklın zekâsı ve bönlüğü bilinir. Eğer tırnaklar ince, renkli, 

güzel olursa veya kızıl renk olup uzun olursa aklın ve huyların hoşluğuna işaret eder. 

Eğer tırnaklar çok kısa olursa insana karışmayıp hatırnak kimse olmasına işarettir. 

Ayrıca filozoflardan bazıları demişlerdir ki: Eğer tırnak üzerinde akça akça noktalar 

olursa o kadar dostlarının olup bereket bulmasına işarettir. Halk içinde noktalar kadar 

elbiseleri olması veya halktan o kadar fayda bulmasına işarettir. Eğer tırnak üzerinde 

noktalar olsa o kadar düşmanları olup yeni zararları olmaya işarettir.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

4. TRANSKRİPSİYONLU METİN 

[1b] 

Hazā Risāle-i Ķıyāfet-nāme-i Tartūşí 

(1)Bismillāhirraģmānirraģím 

(2)Bi-ģamdellahillezi ce˘ale zāhire'l-insāni ˘unvāne'l-bāšıni fi’l-vücūdi (3)ķale "simāhum fi 

vücūhihim min eśeri's-sücūd" ģamden yelíķu (4)bi’l-ģamídine ve hüvellezi ˘alā ģāżirati'l-

mechūd ve nuŝalli (5)˘alā nebiyyinā ellezí mebni bünyānüd-dín ve seyyidinā ellezi 

(6)erkānü'l-yakín ŝalaten mütevāliye fi külli vaķtin ve hín (7)ve ˘alā ˘alihí ve aŝģābihí ve 

enŝāri'l-mürselín el-muā˘dín fí (8)ižhārü'd-din ve 'alā men ķale āmín amma ba˘d bu 

kitābuñ (9)tertibi bir muķaddime ve yedi maķāle üzerinedür MUĶADDİME Ģurūf-ı 

(10)mermūzu beyānundadur MAĶĀLE-İˇ EVLĀ ˘ilm-i firāsetün ta˘rífi beyānundadur 

(11)MAĶĀLE-İˇ SĀNíYE ešrāf-ı ˘ālemde olan şehirlerün ehl-i aĥlāķı (12)ve evsāfı 

beyānundadur MAĶĀLE-İˇ ŚALİŚE ricālin aĥlaķı ve evsāfı  

[2a] 

(13)beyānundadur MAĶĀLE-İˇ RĀBİA˘ mizāca ve bedene müte˘alliķ kelimāt-i (14)camia˘ 

beyānundadur MAĶĀLE-İˇ ĤĀMSE insānun başında (15)olan ˘ażā-i besti beyānundadur 

MAĶĀLE-İˇ SĀDİSE insānun (16)elden gayrı ̆ ażasınun beyānundadur MAĶĀLE-İˇ SĀBİ˘A 

elde (17)olan imāret ve ĥudūd beyānundadur ve’l-kelām (18)fi’l-makŝūd ve’t-tevekkül ˘ala 

ŝamed'ül-ma˘būd Ve billahi tevfíķ (19)ve’l-hidāye minhu eş-şifā ve’l-kifāye MUĶADDİME 

ģurūf-ı mermūzu (20)beyānundadur ve ba˘de bilgil ki ulemādan ve hikemādan 

raģimehumullāh ki bu (21)˘ilmün ehilleridür ve hem her bir sene bu ‘ilm-i firāsetde bir 

ģüküm (22)mensūbdur anlaruñ her birisinüñ ismine ģurūf nehcinden bir (23)ģarfiyle işāret 

olundu tā ma˘lūm ola ki her bir ģüküm kimin (24)meźhebi üzerinedür ve kime mensubdur 

ol ģarfler bunlardur: (25)Tā ve nūn ve ŝād ve mím ve sín ve ˘ayn ve he  
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[2b] 

 İmāmeye م  Mansūriyye işāretdür(27) ص İklimüne3 işāretdür ن Aristo’ya işāretdür ط (26)

işāretdür س İlādusa (28)işāretdür ع Şāfií˘ye işāretdür ھ cemā˘ate işāretdür MAĶĀLE-İˇ 

(29)EVLĀ ˘ilm-i firāsetün ta˘rífindedür firāset lüġatde zeyreklik (30)dirler muŝarra˘ firāset 

zeyregi dān hem-i der hem-i hāl amma ıŝšılaģda ve (31)hiye ˘ibāret ˘an istidlāl bi’l aģvāl-i 

žāhire alā el-aĥlāķ el-bāšın ya˘ní aģvāl-i žāhiri ile aĥlaķ-ı (32)bāšınına istidlāl (33)etmekden 

ibāretdür eger suˇāl olunursa ki aĥlāķ-ı žāhiri (34)ahlāķ-ı bāšınıyyeye nice delíl olur 

véririz ki (35)nefs yāĥud mizācdur ya mizāc nefsüñ altıdur her ķanķısı (36)olursa ef˘ālde 

mizāc ˘illeti olur žāhirün ve bāšınun (37)aģvāline göre öyle olsa žāhir ve bāšın iki 

ma˘lūldur (38)mizāca bir ma˘lūl hāŝıl olduġu vaķtinde bir ma˘lūl daĥı  

[3a] 

(39)istidlāl-i ķaēiyye-yi müsellemedendür ve’z-žāhir ˘unvān'ul-bāšın (40)şāhiddür ŝūret-i 

žāhirden síret-i bāšına istidlāl-i  (41)šaríķı dürüstdür enbiyā ve evliyā ma˘rifetidür amma 

˘ilm-i kıyāfet ve (42)˘ilm-i riyāfet ve ˘ilm-i siyāfet küllisi bu ˘ilm-i firāsete müşābih 

˘ulūmdandur (43)belki andan ķısımdır evvelkisi ma˘rifet beşer içündür ikinci ma˘rifet 

(44)mā içündür üçüncü ma˘rifet eśer içündür amma ķıyāfet lüġatde ma˘rifet-i (45)iśāra 

dirler anı bilen kimseye fāyık dirler cemí˘ ķāfe/ķayıf gelür (46)bāyebe˘ahu geldügi gibi 

ıŝšılāģda hi ye ŝınā˘ah yestedilluhā (47)˘alā ma˘rifet'ül-insān ya˘ní bu bir ˘ilmdür ki 

bunuñla istidlāl (48)olunur insanuñ ma˘rifetine buña ķıyāfet-i beşer dirler andan (49)ötürü 

ki bu fenüñ ehl-i nāsuñ beşerlerine vesāˇir ̆ ažasınuñ (50)heyˇet-i žāhirasına nažar eylerler 

bu aģvāl ile aĥlāķ bāšınasına (51)istidlāl éderler ve ģuŝūl-i nisbede istidlāl-i ŝāríģ ŝaģiģdür 

[3b] 

(52)Zírā mebāhiś-i šayyibe müśbetdür ki evlād ile vālideyn (53)mābeyninde baģśden lā-

būddur az olur ˘ömr-i ĥafiyyede (54)olur ki anı idrāk itmez illā ķuvvet bāŝırada ve ģāfıžda 

(55)temām kemāl-issi olan idrāk éder ammā riyāfet fehiye (56)ibāret ˘an ma˘rifet er’rāif’il-

me'l-müseccen fi’l-arē ya˘ní (57)riyāfet ģabs olmuş ŝuyı bilmekden ibāretdür bu fennüñ 

(58)ehli turābuñ rayiģāsını şetm étmekle ŝuyuñ yaķınlıġın ve (59)ırāķlıġın fehm ve idrāk 

éderler ammā siyāfet fehiye ibāret (60)˘an tetebbu es-seif eśare'l aķdem ve’l-aĥfef ve’l-

ģavefir (61)fi’š-šaríķ ya˘ní siyāfet ayaķ izlerin ve šırnaķlar (62)izlerin šaraf ķabilde ya˘ní şol 

 
3 Orijinal metinde bu şekilde yazılsa da muhtemelen kastedilen fizyonomi alanında meşhur 

İflimun'dur. 
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yerdeki ayak şekliyle müştekil (63)olmaġa ķābil ola tetebbu˘ idüp bilmekden ˘ibāretdür 

nās (64)bu fennüñ ehliyle fāidelenürler zírā bunuñ sebebi ile vuŝūl 

[4a] 

(65)bulurlar ayrıķ  yerlerde anda nāsdan hāríķ ve sāríķ (66)ve ģayvān gitmüşdür bunu 

idrāķ etmez illā ķuvvet bāŝırada ve (67)ĥayāliyyede ve ĥāfıžada temam-i kemāl üzerine 

olan éder (68)MAĶĀLE-İˇ SĀNíYE ešrāf-ı ˘ālemde olan şehirlerüñ ehlinüñ (69)aĥlāķı ve 

evŝāf beyānındadur طنمس dédiler ki cemíi (70)şehirlerüñ ehlinüñ aģlākı ve šabāyí˘ 

birbirlerine muĥālifdür (71)zírā hiçbir şehir bulunmaz ki anuñ ehlinün aģlāķı ve šabāyí˘ 

(72)aĥir şehrün aģlākına ve šabāyi˘ne muĥālif ve muġāyir olmaya (73)Evvel Mıŝırdır Mıŝır 

ehlinün ġafleti çoķ fehm ve idrāk (74)ve ġayret ve buģl azdır dūn-himmet ve riş-ĥandān 

olurlar (75)dilleriyle verirler ellerinden olmayanı ve gördüklerini ģikāyet (76)édicilerdir 

żarar ve fāˇide fikr itmezsiniz ve ģaķiķate muššali˘ (77)olmaķsızın İkinci Ehl-i Berberdir 

berber ehli ˘aķıl ve dānālardur  

[4b] 

(78)ve faŝiģlerdir amma ġılžat ve ģırŝ buģl ve kizb ve mālı (79)sevip ziyāde ģıfž itmek 

nihāyet mertebede şānlarına lāzımdır (80)mekr ve ģíle azdır ve nisālarınuñ muģabbeti ve 

lüšfu ġālídir (81)Üçüncü Ehl-i Şāmdır Şam ehlinün ġaflet ve kibr ve mizāc-ı (82)lašife 

ziyādedir amma vefāları azdır ve kerem ve seģāları (83)çokdur ama yerinde etmezler 

bāšınları ĥayra mušia˘ ve munķād (84)üzeredir amma žāhirleri ana muĥālifdir  Dördüncü 

Ehl-i (85)Ģicāzdır Hicāz ehlinün oynamaķ ve lašífe éylemek şevķ (86)te˘aşşuķ ve fesād ve 

šama˘ ve feŝāģat ve idrāk ve kerem ve vefā (87)çokdur ve nisālarınuñ şehveti ġālíbdir 

erkeklerine meyl (88)ü muģabbeti ziyādedir ve bir kelāmı tiz fehm idüp ĥıfž éderler 

(89)Beşinci Ehl-i Rumdur Rum ehlinüñ tekebbürlük ve şöhreti buģl (90)ve vefā ve şevķ 

ve şecā˘at ve māla ve manŝıba meyl ve muģabbet 

[5a] 

(91)ve keśret ekl ü şürb ve ġılžat şānlarına lāzımdır (92)amma fehm ü idrākleri ġāyetle 

ĥūbdur nisālarınuñ şöhret (93)ve şehvetleri ġālibdir Altıncı Ehl-i Irakdır Irak ehlinüñ 

(94)mekr buhl ü ĥud˘a ü kibr ü ˘ažamet ü ríş-ĥand ü bí-vefā (95)çokdur ˘aķl u źekāvet ü 

idrāk ve bir şey tiz fehm éylemek (96)źātlarına lāzımdır ve nisālarınuñ şehveti ve meyli 

ġalibdir (97)Yedinci Ehl-i Hinddir Hind ehlinüñ ġaflet ü şecā˘at ü ĥıyānet (98)ü žāhir 

ekzeb ü uġrıluķ ü vefāsızlıķ ü ŝabırsızlıķ (99)ü şevķ ziyādedür ķıllet-i ekl ü şürb ü ˘ışķ ü 
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˘ışķuñ (100)meşaķķatlü vü zaģmetlü emri iĥtiyār etmek şānlarına lāzımdır (101)Ģikāyet 

olunur ki ehl-i Hind’den bir kimse bir cāriyeye ˘āşıķ (102)olup ittifāķ idüp cāriye bunuñ 

şehrinden göçüp (103)bir aĥir şehre intiķāl lāzım geldikde cāriyeyi gönderi çıkup  

[5b] 

(104)Hín-i vedā˘da girye ü zārlıķ eyledi amma bir gözünden eşk-i (105)revān olup ve bir 

gözünden hiçbir šamla inmedi sen benüm (106)ģabíbimüñ vedā˘ı gününde aġlamadıñ 

deyu ol aġlamıyan (107)gözini intiķām idüp seksen dört yıl yumdı (108)hiç açmadı ve bu 

rubā˘iyyenin ģaķķında nažm itdi (109)Nažm bekat ˘ayní gadātu beyni dem˘ān ve uĥrā bi’l-

bukā beĥalet (110)˘aleynā feā˘ķabtu elleti taģatta ˘aleynā bi en ġammaēēuhā yevme el-

taķaynā (111)Sekizinci Ehl-i Çindir Çin ehlinüñ mekr ü ģased ü nifāķ (112)ü ĥabāśet ü bí-

vefālıķ çoķdur ˘aķl ü źekāvet ü idrāk (113)ziyādedür ü ŝınā˘at-ı ceriyyede māhirlerdür ve 

kāmillerdür (114)ve her emr ü aģkām şānlarına lāzımdur ü ķorķaķlıķ daĥı (115)yéni çigel(?) 

nihāyet mertebede şānlarındandur Tokuzuncu (116)Ehl-i Yemendir Yemen ehlinüñ 

şānlarında ġaflet ü ķorķaķlık  

[6a] 

(117)Ve emre išā˘at ü ŝıdķ ü selāmet ŝadr ü ża˘f ü nefs (118)ü emānet ü şevķ ġaríbe 

muģabbet ziyādedir Onuncu Ehl-i (119)Ģabeşdir Ģabeş ehli díndār ü vefādār ü emín olup 

(120)amma fehmleri vü idrākleri ġāyetle ķaŝírdir ģatta dédiler ki (121)ġāyet çoķ yaşayanı 

ķırķ yıl yaşar vallahu a˘lem ve ahkem (122)On Birinci Ehl-i Nūbe Nūbe ehlinde lehv ü 

lü˘ub (123)ü buĥl ü ĥıyānet ü şevķ yéni çañlılık(?) ve yaramaz niyyetleri (124)ziyādedir 

ġayretleri azdır ve şānlarında hiç muĥālefet (125)yoķdur her ne olursa muší˘lerdir ve 

münķādlardır On (126)İkinci Ehl-i Sevāģildir Sevāģil ehli emín ü vefādār ü źekí 

(127)olurlar amma ġayret ü şöhretleri ġāyetde az ve añlamaları (128)tíz ü ģıfžları ġāyetde 

geç olur ve ŝūretleri lāġar (129)ü ża˘íf olur On Üçüncü Ehl-i Maġribdir Maġrib ehlinüñ  

 

[6b] 

(130)buĥl ü yaramaz añlamaķ ġılžat-ı šab˘ nihāyet mertebede her ve her (131)emrüñ 

ģuŝūlünde sa˘y ve ihtimām ve feŝāģat ve ģıfž étmek (132)ziyādedir ammā āķilleri nāķıŝdır 

On Dördüncü Ehl-i (133)Meşriķdir Meşriķ ķumunda ˘aķl ü źekāvet ü kibr ü buĥl (134)ü 

tedbír ü taŝarruf ü siyāset ziyādedir ammā himmetleri ‘ālí (135)ü tízlikdir añlaruñ ģāli 
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ģamāķatden olmazlar ĥālí On Beşinci (136)Ehl-i Yunāndır Yunān ĥalķınuñ şānları ˘ilm ü 

ģilm ü ˘aķl (137)ü idrāk ü źekāvet ü fehm ziyādedür ammā mütekebbirlerdir maķŝūd-ı 

(138)aŝliyye  bu maķālenüñ źikrinde bí-nihāye fāide vardır ehl-i (139)baŝíret olun bí-ģafí ü 

pūşíde degildir ol ecelden taķdím (140)olundu MAĶĀLE-İˇ ŚALİŚE Raculüñ aĥlāķı vü 

evŝāfı (141)beyānındadır Er-Raculu’l-Mukerim ehl-i mekr ü ehl-i ģíle racilün 

(142)˘alāmetinde ittifāķ idüp dédiler ki gözleri gök  

 

[7a]  

(143)Ya pírūze renginde ola yāĥūd siyāh yā ŝaru nuķšalar (144)ola ya kedi gözüne müşābih 

ola bulanık ü ķarışıķ (145)olmaķda ģatta yebkunehu nažar olunduķda bölük bölük birisi 

de (146)cem˘ olmuş gibi gözüñe ve ķulaķları ġāyetle küçüçük (147)ola ve başı küçüçük leke 

ķaríb ola ya beyni yeri alçaķ (148)ola ve iki cānibi ki boynuz yerleridir içeri girmiş (149)ola 

ŝaçı mey renginde ola ve boynu ġāyetde ķıŝa (150)ola eñsesi yoġun ola ve yüzünüñ rengi 

yaķtı yeşil (151)ya ŝāfí ŝaru ola ya ķalay renginde ola beyāża māˇil (152)ola alnı yumru 

olmaķ şaršıyla ya yüzi lāġar olup (153)turş deva ola ve avāzı bülend ü şedíd maĥāricí 

(154)ba˘id ola yā avāzında ġunne ve enín ola ya ża˘íf ve (155)śaķíl ola boġāzından kesik kesik 

çıķa arķası egri 

 

[7b] 

(156)Olup omuzları başı süri ola ve ķılları ve barmaķları (157)ġayetde ķıŝa ola ayaları 

küçüçük ola ve dırnaķları (158)yaŝŝı ola ve belinden aşaġası ve uyluķları anca lāġar (159)ola 

ve ayaķları küçük ola yaĥūd ayaķları barmaķları (160)artuķ ola bir kimsede bu evŝāfun 

küllisi ya ekśerí (161)bulunsa sen aña mekkār ve ģasūd ve ehl-i ĥud˘a ve yaramaz 

(162)niyetlüdür deyu ģükm eyle vallahu a˘lem ve aģkem 

(163)Er-Raculu’z-Zāní 

(164)Zinā ehli olan racilüñ evŝāfında ittifāķ idüp dédiler ki (165)gözleri şehlā ola yāĥūd 

ġayetde aķ olup berķ (166)édici ola ve yıldırıcı ola ya sürmelenmiş gibi ola (167)ya ġayetde 

küçüçük ola ya büyük olup kirpükleri (168)yufķa ola ya ża˘íf olup yaşı akçı ve başınuñ 
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[8a] 

(169)Derisi munķabiż olup bir yere cem˘ olmuş ve yüzi (170)nūrlu ola ve berk édici ola ya 

ŝāfí ķızıl ya beyāża (171)māˇil ķızıl ola ve avāzı ża˘íf olup ġunnesi enín (172)ve nefesi ˘ālí ola 

ve ķarnı büyük ve ķılı çoķ ola göğsü (173)düz ve yaŝŝı ola çuķur ve yumru olmaya ve ķolları 

ķıŝa (174)olup ve elinüñ ayası yoġun barmaķları uzun ola (175)belinden aşaġası ve uyluķları 

lāġar olup uzun ola (176)ve incikleri egri olup sekrleri çok ola ya˘ní (177)her kimsede bu 

evŝāfuñ ve bu emārātuñ kellisi ya ekśerí (178)bulunsa ol kimseye zānídir ve nisāya muģib 

ve nikāģa (179)rāġıb ve cimā˘a šālibdir deyu ģükm eyleye vallahu a˘lem 

(180)Er-Raculu’d-Ēa˘ífu’l-Ķalb 

(181)Ķalbi ża˘íf ve kendisi źelíl olan racülüñ evŝāfında 

 

[8b] 

(182)ittifāķ edip dédiler ki başı küçüçük ve boynu (183)ince ve uzun süst olup yumuşaķ ola 

ya˘ní (184)muģkem olup šoġru šurmaya kāh bir šarafa meyl éde (185)kāh bir šarafa ve 

yüzünüñ rengi siyāh ve gendümgün ya ŝāfí (186)beyāż ya ķalay renginde ya alçı renginde 

ola avāzı (187)ża˘íf ve kelāmı naģíf ola amma ģiddetiyle söyleye (188)ya avāzı ķuş avāzına 

müşābih ola teni arıķ ve ża˘íf (189)ve boynu uzun ola ve ŝacı yumuşaķ ola ve ķarnı küçüçük 

(190)ve yumuşaķ ola ve uyluķları ķıŝa ve naģíf ola ve ayaķları (191)küçüçük ve yumuşaķ ve 

lašíf dırnaķları yumuşaķ ve ża˘íf (192)ola ve ayaķlarınıñ başı barmaķları başından artuk 

ola (193)her kimsede ki bu evŝāfıñ ekśerí bulunsa ol kimesneniñ (194)nefsi źelíl ve ķalbi 

ża˘íf ve ķorķaķdır vallahu a˘lem 

[9a] 

(195)Er-Racülu’l-Feylesof 

(196)Nefs nefís ve mizācı mu˘tedil ve aķl fehmí ve tedbíri güzel (197)kimesnenin 

˘alāmetlerinde ittifāķ edip dédiler ki ķāmeti (198)šoġru olup orta boylu ola vesāˇir a˘żā-yı 

cüziyyesi (199)i˘tidāl üzerine olup kendü beynisine münāsib ola (200)ne ġāyet etlü ve ne 

ġāyet arıķ ola ve ķıl ne ġāyet çoķ (201)ve ne ġāyet az ve ne ġāyet siyāh ve ne ġāyet ķızıl ola 

(202)belki vaŝaš ola gözleri şehlā olup rušūbeti çoķ (203)ola amma akıcı olmaya ve 

nažarından żahk ve sürūr aklına (204)ne ġāyet büyük ve ne ġāyet küçüçük ola ne ġāyet 
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yumru (205)ve ne ġāyet çuķur ola ve ķıpıķları ne ġāyet etlü ve ne (206)ġāyet arıķ ola ve 

beyāżı ne ziyāde çoķ ve ne ziyāde (207)az ola ve ģareketine ġāyet serí˘ ve ne ġāyet beši ola  

 

[9b] 

(208)ve ģareketi zamānında aşaġıya  yuķarıya münķalib olup aġı (209)çoķ görünmeye belki 

bu evŝāfda evŝaš ve aģsen olup (210)berraķ ola ve yüzünün rengi beyāż ola ķızıla māˇil 

yāĥūd (211)gendümgün ola yüzünde mehābet ve vaķār ve sürūr añlına (212)ve dāiˇmā 

tebessüm édici ola femüñ vaż˘í ve miķdārı (213)mu˘tedil ola ve ne ġāyet büyük ve ne ġāyet 

küçüçük ola (214)ve dudaķları ne ġāyet yufķa ve ne ġāyet ġalíž ola (215)ve dişleri ne ziyāde 

iri ve ne ziyāde ufaķ ve ne (216)ziyāde ŝıķ ve ne ziyāde seyrek ve belki vaŝaš ola (217)ķaşları 

uzun olup ķulaķları cānibleri ince daĥı (218)yüksek ve ķulaķları mu˘tedil olup ve lašíf 

küçüçük (219)ola ve dili lašíf olup ģareketi serí˘ ola ve ŝaķalı (220)degirmi veyā murabba˘ 

şekl olup aġarması ˘ārıżında ola 

 

[10a] 

(221)Ve başı ne ġāyet büyük ve ne ġāyet küçüçük ola belki (222)vaŝaš olup büyüklüge māˇil 

ve degirmi ola ve boynu (223)ne ġāyet uzun ve ne ġāyet ķıŝa ola belki vaŝaš (224)olup yoġun 

olmaya ve ekeki küçüçük ve göğsü geyñ (225)ve elleri lašíf olup barmaķları uzun ola ve 

araları (226)açıķ ola ve šırnaķları aķ ve ķızıla māˇil ola ya˘ní (227)kimsedeki bu ˘alāmātın 

ekśerí bulunsa ol kimsenin (228)nefs-i nefís ve aķl ve tedbíri güzel ve źihni pak (229)ve šabí˘ 

lašíf ve mizācı mu˘tedildir vallahu a˘lem 

(230)Er-Racülu’l-Ĥayru’d-Dín 

(231)Ķalbi selím ve nefs-i emín ˘ābid-i zāhid olan kimsenin (232)emārātında ittifāķ edip 

dédiler ki başı büyük (233)ve degirmi olup iki šaraflarında çuķur ola ve alnı  

 

[10b] 

(234)Etlü olup şişmiş ola amma ˘illetden ve zaģmetden şişmiş (235)olmaya gözlerinde 

rušūbet olup nažarında sürūr (236)ve ŝafā eglene ve yüzünün rengi beyaż ola ķızıla māˇil 
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(237)ya gendümgün ya siyāh ola ķızıla māˇil ģayāsı cemāli (238)ġālib ola ķarnı ve göğsü 

šaşradan olmaya ne ġāyet (239)semüz ve ne ġāyet arıķ ola belki vaŝaš ola avāzı (240)ince ve 

alçaķ ola ve barmaķları lašíf olup uzun ola (241)bir kimsede bu evŝāfın kellisi veyā ekśerí 

bulunsa ol (242)kimsenin ĥayrına ve ŝalāģına ve dínine ve islāmına ve (243)ķalbininkinden 

selāmetine ģükm oluna v'allāhu a˘lem 

(244)Er-Raculu’ş-Şucea 

(245)Şecía˘ ve muķaddem ve bahādır olan kimsenin evŝāfında (246)ittifāķ edip dédiler ki 

ķılı ġāyetde iri ve ĥaşín 

 

[11a] 

(247)Ve ķaví ola ve ķāmeti šoġrı olup baġrını yaŝŝı ola (248)ve kemükleri iri ve ekekleri 

büyük ola eti ne ġāyet (249)ķatı ve ne ġāyet yumuşaķ ola belki vasaš olup mu˘tedil (250)ola 

ve alnı düz ola çuķurı olmaya amma šamarları çok (251)ola ķaşları ġayet uzun ola ve 

yüzinüñ rengi (252)ķızıl beyāża gendümgün ķızıla māˇil ola göğsünde ve (253)omzunda ķılı 

çoķ ola kini ve ġażabı ġayet çoķ (254)ola baldırınuñ iç yüzünde eti çoķ olup aşaġa 

(255)ŝarķmış ola etinde ve derisinde yübūset ziyāde ola (256)her kimsede bu ŝıfātuñ ekśerí 

bulunsa ol kimse ķaví (257)ve śābitü'n-nefsi ve şecí˘dür deyu ģüküm eyleye v˘allāhu a˘lem 

(258)Er-Raculu’l-Cebān 

 ķalbi ża˘íf ve kendi ķorķaķ ve yavaş olan kimsenüñ  مص(259)

 

[11b] 

(260)˘alāmetinde ittifāķ édüp dédiler ki ķılı yumuşaķ ola (261)ve ķāmeti egri ve yüzinüñ 

rengi ya ŝāfí ŝaru veyāĥūd (262)aķ ola ya ŝaruya māˇil ve gözleri ża˘íf olup (263)nažarından 

ża˘íflik eglene ve baldırınuñ iç yüzünde (264)et az olup yuķaruya gelmiş ola ve elleri 

ayaķları (265)lašíf ve naģíf ve ża˘íf ola bir kimsenüñ bu emārātuñ (266)küllisi veyā ekśerisi 

bulunsa ol kimesnenüñ ķalbi (267)ża˘íf ve kendi ķorķaķdır deyu ģükm oluna v˘allāhu a˘lem 

(268)Er-Raculu'l-Levġ 
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 bí-ģayā ve bí-idrāk olan kimsenüñ evŝāfında (270)dédiler ki gözleri pírūze  مص(269) 

renginde olup ķapaķları (271)ķalın ve kendüsi ġayet açıķ bilerci olup ģareketi (272)serí˘ ola 

ve yüzi degirmi ya üç šaraflu ola rengi 

 

[12a] 

(273)Ŝāfí ķızıl ya beyāża mā˘íl ķızıl ola ve boyu ķıŝa ola (274)azacıķ öñüne egri ola ve 

ģareketi serí˘ ve ķātí çok (275)ve kelāmı ķatı ola ve ekekinden ve yañaġında ķıl az ola 

(276)bir kimsede bu evŝāfuñ küllisi veyā ekśerí bulunsa (277)ol kimseye bí-ģayādır deyu 

ģükm eyleye v’allāhu a˘lem 

(278)Er-Raculu’l-Ġalížü’l-Ķalb 

 šab˘ ġalíž ve kendü ĥabíś olan ricālüñ emārātinde (280)ittifāķ edip dédiler ki rengi   مص(279)

ġāyetde beyāż gendümgün (281)ola ve yüzi ġāyetde degirmi olup yañakları daĥı 

(282)ķulaķlarınuñ ve ayaķlarınuñ eti çok ola ve alnı daĥı (283)degirmi ola šop gibi ve ŝaķalı 

ve ķarnı ġāyetde büyük (284)olup barmaķları ķıŝa ola incikleri uzun ola (285)bir kimesnede 

bu evŝāfuñ küllisi veyā ekśerí bulunsa 

 

[12b] 

(286)Ol kimsenüñ šabı˘ ġalíž ve kendü ĥabíśdür v’allāhu a˘lem 

(287)Er-Raculu’l-Ģaríŝ 

 ģaríŝ ve šama˘kār olan racülün evŝāfında (289)ittifāķ édip dédiler ki ķılları ķıŝa ola   سن(288) 

uzamaya (290)ve yüzinüñ rengi kül rengi olup ķolları büyük ola (291)ve başınuñ beynisi 

yeri alçaķ ola iki cānibi šoluñları (292)içerüye girmiş ola ve boynu ŝaġ cānibine bir miķdār 

(293)eklemüş ola bir kimsede bu emārātuñ küllisi veyā ekśerí (294)bulunsa ol kimse ģaríŝ 

ve šama˘kār ve her zamānda (295)šama˘ sebebiyle belā dāmından ķurtulmaz v˘allāhu 

a˘lem 

(296)Er-Raculu’l-Kesbu Lāne 

 kāhil ve tenbel kimsenüñ ˘alāmetinde ittifāķ édip (298)dédiler ki gözleri büyük ve  سن(297) 

yıldurıcı ola ve yāĥūd 
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[13a] 

(299)Keçi gözine müşābih gök ve büyük olup aġı çok ola (300)alnı büyük ve yüzi etlü ola her 

kimsede ki bu evŝāfuñ (301)küllisi veyā ekśerí bulunsa ol kimse kāhil ve tenbel (302)ve 

aģmaķ ve eşek ve mel˘ūn baššaldur v’allāhu a˘lem 

(303)Er-Raculu’l- Ķalílu'l-˘Aķl ve Keśíru'l-˘Aŝr 

 aķl az ve beyni …(?) éden kimsenüñ evŝāfında (305)ittifāķ édüp dédiler ki başı˘   سن(304)

küçüçük ve ķulaķları (306)büyük ola ve degirmi olup eñsesi cānibine çekilmiş (307)ola ekeki 

ve boynu uzun šamarları aşikāre ve yüzinüñ (308)rengi ķızıl olup burnunuñ ucı ince ola ve 

uzun (309)ola bedeni ıssı olup ķāmeti uzun ve ģareketi serí˘ (310)ola ve omuzları ince ola 

bir kimsede bu evŝāflaruñ (311)küllisi veyā ekśerí bulunsa ol kimsenüñ ˘aķlı ve fikri  

 

[13b] 

(312)Az ve ĥiffet uzun ġażabı çoķdur v’allāhu a˘lem 

(313)Er-Raculu’l-Ķalílu'l-Fehm 

 fehm ve idrāki az olan kimsenüñ ˘alāmetinde (315)dédiler ki arķasına ve   طنس(314) 

ķarnında ķılı çok ola ve gözü (316)gök olup aġı çoķ ola keçi gözü gibi rengi ŝāfí (317)beyāż 

ya alçı renginde ola ya gendümgün ola siyāha (318)māˇil ve burnunuñ uçı yoġun ve kendü 

büyük ve šolu (319)ve ķulaķlı ola avāzı inçe ve güzel ve ayaķları etlü (320)ve ģareketi geç 

ola bir kimsede bu emārātuñ küllisi veyā (321)ekśerí bulunsa ol kimse bí-idrākdur v’allāhu 

a˘lem  

(322)MAĶĀLE-İˇ RĀBİA˘  

(323)Mizāce ve bedene müte˘allıķ kelimāt-ı cāmia˘ beyānundadur (324)مص dédiler ki 

ādemüñ rengi beyāż olmaķ ya ķalay renginde 
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[14a] 

(325)Olmaķ mizācuñ ŝovuķluġuna dāldur ŝāfí ķızıl ya beyāża (326)māˇil ķızıl ya gendümgün 

olmaķ mizācuñ ģarāretine dāldur (327)beyāż renk inçe ve ŝāfí ķızıl  renge ķarışmış ola 

(328)mizācuñ ˘itidāline dāldur eger ķızıllıķ artuķ ve ŝāfí (329)az olursa ķanuñ ġalebesine 

dāldur ve eger ķızıllıķ (330)eksik olacaķ olursa ķanuñ ķılletine ve balġamuñ ġalebesine 

(331)dāldur eger beyāż yeşil rengle maģluš olursa ģarāreti (332)az ve sevdāya ġāyet māˇil 

mizācdur eger beyāża māˇil (333)ŝaru olursa ya ģastalıķdan ķalķmış yāĥūd 

(334)bedeninden ķan aķmış ādem renginde olursa ġāyetde (335)ķanuñ ķılletine dāldur eger 

ŝaruya yeşil ya gül rengi (336)ķarışmış olursa ol beden bedenlerüñ ġāyetde şerlüsüdür 

(337)mizāc cihetinde ve çekerinden ve šalaķından  maraż ve zaģmet 

 

[14b] 

(338)ĥāli olmaz ve’l-ģāŝıl müteģanní az olur el-lems beden ıssı (339)olacaķ mizācuñ 

ģarāretine dāldur beden ŝovuķ olmaķ (340)mizācuñ rušūbetine dāldur beden yumuşaķ 

olmaķ (341)mizacuñ rušūbetine dāldur bedeni ķatı olmaķ mizācuñ yübūsetine (342)dāldur 

eger beden yumuşaķ ve ıssı olursa mizācuñ ģarāretine (343)ve rušūbetine dāldur eger 

beden ıssı ve ķatı olursa mizācuñ (344)ve ģarāretine ve yübūsetine dāldur eger beden  

ŝovuķ olup (345)yumuşaķ olursa mizācuñ ŝovuķluġuna ve rušūbetine dāldur (346)eger 

beden ŝovuķ ve ķatı olursa mizācuñ ŝovuķluġuna ve (347)yübūsetine dāldur eger beden 

ŝovuķ ve ķatı olmaķ az vāķi˘ (348)olur …(?)šabi˘atuñ fi˘lleri iştihā ve hażm ve namżdur 

(349)ve bunlaruñ emśāli var-ise eger bunlar ķaví ve ża˘íf ve (350)baší olursa bürūdeti 

ġālibdür  nefsüñ fi˘lleri 

 

[15a] 

(351)Źekāvetde ve sözde ve ģareketde tizlik ve sür˘at üzerine (352)olmaķ ve şecā˘at ve 

iķdāmdur ve daĥı bunlaruñ emśāli her ne (353)var-ise bunlar mizācuñ ģarāretine dāldur 

ve daĥı bunlaruñ (354)muĥālifi ve żıddı mizācuñ bürūdetine delālet éder (355)el-eşyāʾu'l-

letı ̇̄ teberrede ʿani'l-bedeni şol şeyler ki bedenden (356)āşikāre olur bol ve ġāˇiš ve ķıl 

ve derü daĥı bunlaruñ (357)emśāli her ne var-ise ķıl çoķ ve siyāh ve  iri ve yoġun (358)ve 

ķoyvéreceķ olmaķ mizācuñ ģarāretine dāldur ve bunlaruñ (359)muĥālifleri olmaķ  
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bürūdetine dāldur ve der ķoķmaķ mizācuñ (360)ģarāretine dāldur ve çoķ olmaķ 

rušūbetine dāldur (361)ve az olup ķoķmaķ yübūsetine dāldur bol renklü olmaķ 

(362)ķoķmaķ ve ġāˇiš daĥı ķuru olmaķ ve az olmaķ mizācuñ ģarāretine (363)dāldur ve 

bunlaruñ muĥālifleri olmaķ bürūdetine dāldur 

 

[15b] 

(364)˘Alāmetu’l-Bedeni’l- Mu˘tedil 

(365)Ģarāretde bürūdetde yübūsetde rušūbetde i˘tidāl üzerine (366)olan bedenüñ 

˘alāmetleri oldur ki levn beyāż ola (367)ķızıla māˇil ve bedeni ŝovuķ olmaya ve ġāyet ıssı 

daĥı olmaya (368)belki ģarāreti  rušūbetine ġālib ola ve eti ne ġāyet (369)yumuşaķ ve ne 

ġāyet ķatı ola ķılı ne yoġun ve ne ince (370)ola ne ķara  ve ne ķızıl ola ne ķıvırcıķ ve ne 

uzayıcı (371)ola ve šamarları ne šar olup gizli ola ve ne geyñ (372)olup āşikāre ola ve avāzı 

ne bülend ve ne alçaķ daĥı (373)ģareketi ne tíz ve ne geç ola bu umūrda vasaš ola 

(374)šabi˘at fi˘llerindeki źikr olundular ˘adālet üzerine olalar 

(375)˘Alāmetu’l-Bedeni’l-Ģār  

(376)Ģarāreti ġālib olan kimsenüñ ˘alāmeti oldur ki 

 

[16a] 

(377)Büyümesi ġāyetde tíz ola ve bedeni ıssı olup naģíf (378)ola šamarları āşikār olup 

ģarekātı tíz ola (379)ve uyĥusı az ve ķılı ġāyetde ķıvırcıķ ola ve ķara olup (380)çoķ ola ve 

levn gendümgün ve kendüsi … ve tíz ola 

(381)˘Alāmetu’l-Bedeni’l-Bārid 

(382)Bürūdet üzerine olan bedenüñ ˘alāmetinde dédiler ki bedeni (383)ŝovuķ ve şehveti 

ża˘íf olup cimā˘ı az ola ve uyĥusı (384)çoķ ola muģaŝŝal beden (yu)ĥārda źikr olunanlara 

muĥālif ola 

(385)˘Alāmetu’l-Bedeni’l-Rašb 
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(386)Rušūbeti ġālíb olan bedenüñ ˘alāmeti oldur ki siñiri (387)ve eti ġāyet yumuşaķ ve süst 

ve ża˘íf olup kemükleri (388)ve šamarları eñeleri gizlü ola etinde ve derisinde ķuvvet 

(389)ve istiģkām olmaduġundan ötürü zaģmete ve belāya 

 

[16b] 

(390)Ve meşaķķate doymayup çör ola ve ĥulķı ġāyetde yaramaz ola 

(391)˘Alāmetu’l -Bedeni’l-Yābis 

(392)Yübūseti ġālib olan bedenüñ ˘alāmeti oldur ki gövdesi (393)ġayetde ķatı ve naģíf olup 

ķuvveti çoķ ola ve derisi (394)daĥı çoķ ve muģkem ola ve kemükleri ve eñleri āşikāre 

(395)olup ķılı çoķ ve zaģmete ve meşaķķate ŝabr édici ola 

(396)˘Alāmetu’l -Bedeni’l-Ģari’l- Yābis 

(397)Ģarāretle yübūset cem˘ olan bedenüñ ̆ alāmeti oldur ki (398)ķılı ġāyetde siyāh ve künd 

ve arıķ ve derisi ķalıñ ve ĥaşin (399)ve siñirleri ķaví ve muģkem ve kemükleri ve eñleri 

āşikāre (400)ve bedeni ıssı ve uyĥusu az ve namż ve ģarekātı ve şecā˘ati (401)ve iķdāmı çoķ 

ola ve tíz ve serí˘ ola  

(402)˘Alāmetu’l-Bedeni’l-Bārid ve’r-Rušab 

 

[17a] 

(403)Bürudet ve rušūbet cem˘ olan bedenüñ ˘alāmeti oldur ki (404)gövdesi ıssı ve ķılı uzun 

ve šamarları šar ve kemükleri ve (405)eñleri gizlü ve yaġı ve uyĥusu ve kāhilligi ve 

süstlügü (406)çoķ ve ģarekātı geç ola amma beden-i bārid ve yābis ve beden-i (407)ģār (v) 

rašb bu ikisi mürekkebdür müfredātdan ki anlaruñ (408)her birinüñ müstaķil ˘alāmetleri 

źikr olunmuşdur anlardan (409)mürekkeb olunlarda anlara ķıyās eyleye ma˘lūm olduġuna 

(410)bināˇ bu irāde ˘alāmetleri źikr olundu inne'l-Allāhu ˘ılme’l ģakím 
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(411)MAĶĀLE-İˇ ĤĀMSE  

(412)İnsanuñ başında cevāriģi ve a˘żāˇ-i ceriyyesi delālet (413)étdügi nesnelerüñ 

ma˘rifetide der ki her ˘użvun keyfiyyeti (414)ne ŝıfata delíldür ve her ˘użuv bir faŝılla 

mübeyyen ķılınmıştır (415)Faṣlu'r-Ruˇūs ya˘ní başlar beyānundadur طس büyük 

 

[17b] 

(416)Baş amma ifrāšla büyük olmaya himmeti ˘āliyye ve güzel (417)fehme ve inķıyāda 

delíldür amma ġafleti ġālib olur ifrāšla (418)büyük baş eblehlige ve ıżšırāba delāletdür 

küçüçük (419)baş ĥıffete ya˘ní ŝāģibinüñ yini çigligine ve başınuñ (420)küçüklügüne  

miķdārı ġafletüñ daĥı eksüklügüne (421)delíldür ya˘ní baş ne ķadar küçük olsa o ķadar 

ġafleti (422)daĥı eksük olur ن eydür küçüçük baş taģavvün dāldur (423)meger ki bedene 

münāsib ola daĥı rušūbet çoķluġuna  (424)ve şekil güzellligine delíldür مص eydür başınuñ 

derisi (425)munķabıż olup ve bir yire cem˘ olmaķ ķıllet-i ģayāya delíldür (426)ümmu'r-

ruˇūs ya˘ní beyni yeri çuķur olmaķ ģırŝa (427)delíldür ع taģavvün ve nāsa muĥālefete 

delíldür boynun (428)yerleri çuķur olmaķ ĥabāsete ve ˘ayşe delíldür ن 

 

[18a] 

(429)Baş subu olmaķ yaramaz niyyete ve ĥabāsete delildir (430)başuñ eñseden yanı çoķ 

olup eñsede bir süri (431)kemük olmaķ ˘aķla ve vücūt šab˘a ve ĥayna delíldür amma 

(432)mu˘tedil ve memdūģ olan başuñ emārātı ģükemānuñ ittifāķıyla (433)vaż˘ı ve miķdarı 

mu˘tedil olup büyüklüge māˇil reg (434)ve kendü beynisine münāsib olup müstedíru’ş-

şekl (435)ola kāffe bir šopdur ve alnı üzerinde eñse cānibine (436)bile birer barmaķ ķıl 

bitmiş ola iki cānibden içeru (437)giymiş ola ve alnı eñseden azcıķ büyük ve eñsede (438)bir 

süri kemük ola eñse çuķur olmaķ şaršıyla (439)bu miśilli baş ̆ aķla ve fehme ve fikr-i ŝaģíģe 

(440)ve ŝāliģ a˘māle ve ŝāliģ revíşe ve ziyāde ģafıža ve bir şeyˇ tíz añlamaġa (441)delíldür 

Faŝlu’ş-Şu˘ūr ya˘ní baş ķılları beyānundadur  
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[18b] 

 sözde ˘āciz olmaġa ن ķatı iri ve ķıŝa ŝac ģırŝa ve yaramaz añlamaġa (443)delildir مص (442)

delíldür طس ŝıķ (444)uzun ŝac ġılžete ve yaramaz añlama delíldür behāyim ķılına 

(445)müşābih olduġundan ötürü ve yumuşaķ ŝac kemāl (446)mertebe ķorķaķlıġa ve mekre 

ve kín šutmaġa ve ģasede (447)delíldür mu˘tedil ŝac ŝıfatlaruñ i˘tidāline delíldür (448) 

 siyāh ķıl menfa˘at sevmeye delíldür ifrāšla ķızıl (449)ģırŝa ve yaramazlıġa ve yaramazمص

añlamaġa delíldürسمعن  yatmayup (450)šuran ķıl dökülücü ola delülüge ve ģamāķate 

delíldür (451)ve daĥı ķuşķuluġa delíldür طنع şecā˘ate delíldür boz (452)ķıl keten renginde 

ola ziyāde taģavvün ve ŝabr azlıġına (453)delíldür ķarnında ķıl çoķ olmaķ añlamak 

eksikligine (454)delíldür boyunda ķıl çoķ olmaķ ķuvvete ve şiddete kibre 

 

[19a] 

(455)Ve cürˇete delíldür arslana müşābih olduġundan ötürü ve (456)kirpik çoķ olmaķ 

bahādırlıġa ve ˘aķla delíldür ع arķada (457)ve uyluķlarda ķıl çoķ olmaķ şehvete delíldür 

tekeye (458)müşābih olduġundan ötürü ittifāķ edip dédiler ki (459)ķıllaruñ memdūģu ki 

˘aķla ve ĥayra ve cevdet šab˘a (460)delíl ola oldur ki çoķluķdan ve azlıķdan ve uzunluķdan 

(461)ve ķıŝalıķdan ve yoġunluķdan ve incelikden  vasaš ola (462)Faŝlu’l-Cihān ya˘ní alınlar 

beyānundadur yaŝŝı alın ki (463)urūķ a˘ŝāb olmaya cenk ve ĥuŝūmet sevmege (464)ve 

düzensiz olmaġa delíldür küçüçük alın nādānlıġa (465)ve ĥissete delíldür büyük (466)alın 

kāhillige delíldür Alın yol yol olmaķ lāf urup ögünmege ve foēulluġa (467)ve cevdet šab˘a 

delíldür ع alın šolu olmaķ taģavvün dāldur 

 

 [19b] 

 Alın (469)buruşmaķ ķulaķdanع šamarları çoķ olmaķ cürˇete ve iķdāma delíldür مص (468) 

ķulaġa varınca zeyreklige delíldür orta (470)alın i˘tidāle delíldür Faŝlu’l-Ģavācib ya˘ní 

ķaşlar beyānundadur (471)ķaşun ķılı çoķ olmaķ ġażaba ve kelām-ı bārid ve fāsid 

(472)olmaķlıġa delālet éderعصuzun ķaş ki ķulaķ šarafına (473)çekilmiş ola kibre ve lāf urup 

ögünmege ĥuŝūŝa ki (474)burundan cānibi aşaġıya māˇil olup ķulaķdan cānibi 

(475)yuķarıya māˇil ola ن kemer ķaş alçaķlıġa ve şevķe dāldur (476)çatuķ ķaş ülfete ve 

muģabbete ve ve ģużūra ve oyun-ı temāşā (477)sevmege delíldür ķaşuñ burundan cānibi 
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ince olmaķ (478)ĥuŝūmete ve fitneye ķoparıcı olmaġa delíldür ittifāķ (479)édilir ki ķaşlaruñ 

memdūģu ki šab˘-ı celíle ve vaŝf-ı (480)cemíle delíldür ki vaż˘ güzel olup her ciheti güzel 

olup 

 

[20a] 

(481)Vaŝaš ola ve hem burundan cānibi yüksek ola v’allāhu a˘lem (482)Faŝlu’l-˘Uyūn ya˘ní 

gözler beyānundadur مص dédiler ki (483)yıldurıcı büyük göz kāhillige ve zināya ve 

muģabbete delíldür (484)çuķur göz ĥabāśete delíldür maymūn gözüne müşābih olduġu 

(485)içün küçüçük gök göz ditreyici ve yıldurıcı ģíleye (486)ve bí- ģayāya ˘avratlara 

muģabbete delíldür küçüçük çuķur (487)göz mekre ve ģasede delíldür küçüçük šomalıç 

göz ki yengeç (488)gözine müşābih ola cāhillige ve ̆ avratlara māˇil olmaġa (489)delíldür مص   

göz tíz tíz ģareket étmek ve ģiddet ile nažar étmek (490)mekre ve ģíleyle ve ĥabāśete ve 

uġrılıġa delíldür ve geç geç (491)ģareket étmek ve açup yummaķ mekre ve ġażaba delíldür 

ķatı ķara (492)göz ķorķaķlıġa delíldür zírā ķaralıķ maddeˇ-i sevdāviyye (493)ķorķaķlıġı  

mūcibdir مص   ķor gibi ķızıl göz şer ķoparıcı  

 

[20b] 

(494)Ve bahādırlıġa delíldür ve iķdāma ve ġażaba ve çoķ cimā˘ (495)etmege delíldür gök göz 

ŝaruya māˇil ola za˘ferān gibi ola (496)çoķ yaramaz ŝıfatlara delíldür zírā gönülüñ 

kāhilliġine delālet (497)éder ŝaruluķ ĥavfa delālet éder bu ikisinüñ ictimā˘ında 

(498)ġāyetde yaramaz ŝıfatlar ģāŝıl olur göz bebeginüñ çevresinde (499)noķšalar olmaķ 

oluşuna delíldür eger göz gök olup (500)ešrāfı noķšalarla olsa neū˘źu billāhi te˘ālā şerre 

ġāyetde (501)ehl-i şer olmaġa delíldür göz ŝıġır gözine müşābih olup (502)ŝıġır gibi baķmaķ 

ģamāķata delíldür ķara göz ki altun rengine (503)müşābih olsa fi’l-cümle fettānlıġa ve ķan 

döküp ādem (504)öldürücülüge delíldür ķatı ķızıl göz aġı deprenici (505)ve yuķaru ve 

ķapaġa baķıcı ola ŝıġır gözi gibi nādānlıġa (506)ve kibre ve zināya  ve ġaflete delíldür سن 

oġlancıķlar gibi  
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[21a] 

(507)Baķan göz ŝāhibinüñ feraģ ve şādlıķ ve gülegen olmasına (508)ve ömri uzun ve ruh-ı 

ķaví ve çoķ feraģ olmaġa delíldür (509)nažm elʿaynu'lletı ̇̄ yuşbihu naẓaruhā naẓare'ṣ-

ṣabiyyāni fı̄̇ naẓarihā (510)ḳuvvetū'r-rūḥi ve kes̱retu'l-fereḥi hiye delı̄̇lu'l-ʿumuri 

bilā tereḥ atlar gibi (511)baķan göz muģanneś olmaġa ve kibre ve ögünmege delíldür keçi 

gözine (512)müşābih olan göz ġāyetle cehle delíldür büyük ve šomālıç (513)göz aģmaķ olup 

ba˘żı mürüvveti ve ādemligi olmaġa delíldür (514)ešrāfı çıķıķ ve büyük göz yaramaz 

ŝıfatlara delíldür (515)göz ki yıldırayıcı ve titreyici ola şerre delíldür eger (516)küçüçük 

olursa şerri ziyāde olur eger büyük olursa (517)şerri az ve ģamāķatı ziyāde olurمصن pírūze 

gibi olan (518)yeşil göz şerre ve ĥabāśete delíldür tiz tiz açılup (519)yumulan göz şu˘lesi ve 

yıldırması ve ģareketi ziyāde olmaķ  

 

[21b] 

(520)Şaršıyla yāĥūd sürme çekeçek yeri sürmelenmiş (521)gibi siyāh olmaķ şaršıyla 

delíldür gök göz ki (522)aġa māˇil ola ķorķaķlıġa delíldür zírā beyāż ġalebe-i (523)balġama 

dāldur balġamda ĥavf mūcibinden ateş rengine (524)müşābih olan göz bí-ģayālıġa dāldur 

kelb gözine (525)müşābih olduġundan ötürü ŝaruyla yeşil (526)ortasında mütevessiš olan 

göz ķorķaķlıġa delíldür (527)nūrı çoķ olup berk uran göz şevķe delíldür (528)küçüçük göz 

ki kirpiklerin šoķuşdurġan ola (529)ĥulķı aldamaġa  ve yaramaz ŝıfatlara delālet éder şaşı 

göz (530)günlüge/kevnlige(?) delíldür hāẕā mektūbun fi't-tevriyeti tisʿa ḫiṣālin 

(531)mevcūdun fı̄̇ tisʿa rical el-ḫabı̄̇s ̱u fi'l-eşḳar ve'l-lecācetu (532)fi'l-aḥvel ve'ş-şūmu fi'l-

aʿver ve'l-ḥamāḳetu fi's-semı̄̇n 

 

[22a] 

(533)ve'l-kiyāsetu fi'l-keseḥ ve'ş-şeṭāretu fi'l-aḥdeb (534)ve'ẓ-ẓerāfetu fi'l-ḳaṣı̄̇r ve'l-ġafletu 

fi'ṭ-ṭavı̄̇l ve şol (535)göz ki şerm ve ģicāb maģallinden ġayrı maģalde yére baķa cemí˘ 

(536)evŝāf-ı źemíme anda meźmūmdur ve mevcūddur dések (537)kāźib olmayasın zírā 

tecrübe olunmuşdur ki eger yére (538)baķan kimsenüñ yaramaz fi˘l eyledikçe terk ét deyu 

cümle (539)a˘żāsını budasañ terk étmege ķābiliyyet yoķdur ķara göz (540)amma iken ķara 

olmaya ˘aķla ve zeyreklige delíldür şehlā göz (541)gözlerüñ iyüsüdür ve memdūģdur 
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ŝāhibinden in˘ām (542)ve iģsāndan ġayrı nesne ŝādır olmaz kendü ģāline (543)ķoyıçak 

amma bilgelige a˘żā-yı ceriyyeden her ˘użuv (544)aĥlāķ-ı ģamídeye ve źemímeye delālet 

éder amma elden (545)ġayrı a˘żādan yüziyle göz ziyāde delālet éder amma 

[22b] 

(546)Elüñ delāleti cümlesinden ziyādedür in-şāaˇllāh er-Raģman (547)tafŝíl üzerine źikr 

olunur ve gözüñ evŝāfı delāletinden (548)yüziñ evŝāfı delāleti ziyāde olduġundan üç vech 

(549)beyān étmişler vech-i evvel budur ki kemālāt-ı ĥubluġa ve noķŝan-ı (550)ziştlige 

delālet éder şek yoķdur ki maģall-i ģüsn (551)ve ķabíģ yüzdür ķalan a˘żānuñ ģüsnüne ve 

ķabíģine ziyāde (552)iltifāt etmezler vech-i śāní budur ki bir kişi utansa veyā (553)ġażaba 

gelse veyā sönse veyā melūl olsa yüzde (554)bir ģālet ģāŝıl olur ki ķalan a˘żāda olmaz 

vech-i (555)śāliśe budur ki insānuñ ulu ve güzel nesneleri ˘aķl (556)ve fehm ve fikr ve 

ģıfždur ve bunlaruñ ma˘dini dimāġdur (557)zírā baş ĥavāŝuñ ve fikrüñ ŝavma˘asıdur pes 

yüziñ (558)delāleti fevāide fevāiddür bu vechden ma˘lūm oldı ki  

 

 

[23a] 

(559)Vechüñ delāleti elden ġayrı a˘żādan evceh ü efēaldur (560)Faŝlu'l-uźunān ya˘ní 

ķulaķlar beyānundadur ifrāšla büyük (561)ķulaķ ki başa münāsib olmaķdan ĥāric ola 

ģamāķata (562)ve kizbe ve yaramaz fehme ve yaramaz himmete delíldür سط ķulaķ 

(563)büyük olup hem ķalıñ olmaķ ģırŝa ve himmet azlıġına delíldür (564)ķulaķ küçüçük 

olmaķ fehme ve şerre ve bí-vefālıġa delíldür (565) سطن büyük yufķa ķulaķ cehle ve zínāya 

delíldür ĥuŝūŝā ki (566)delügünde ķıl bitirici ola egilmiş ve yatmış ķulaķ ki ża˘íf (567)ola 

ġaflete ve kāhillige ve kizbe delíldür degirmi ķulaķ (568)başa yapışmış ola ziyāde yéni 

çañlıga(?) ve ģużūra (569)delíldür ķıllı ķulaķ uzun ömre ve cehle delíldür ömri (570)uzun 

olduġu yübūseti ġālib olduġundan ötürü (571)ķıl bitmege daĥı sebeb oldur ki ģımār 

ķulaġına müşābih olduġundan 
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[23b] 

(572)Ötürü cehle delíldür Nažm eş-şaʿru fi'l-uẕuni muşaʿʿarun (573)bi-ṭūli'l-ʿumur 

ve'l-cehlu'lleẕı ̇̄ leyse yezūlu fi'lʿumuri fe-ṭūlu'l-ʿumur (574)li-esʾilāi'l-lübsi fi'l-mizāc ve 

lüzūmu'l-cehli şibhu bi'l-ḥimāri'l-(575)muḥtāc İttifāķ édüp dédiler ki ķulaķlaruñ merġūbi 

(576)oldur ki vaż˘ı güzel olup başuñ miķdārına münāsib (577)olup büyüklükde ve 

küçüklükde ve yufķalıķda ve ķalınlıķda (578)ve yapışmada vasaš olup yumuşaķları 

küçüçük ola (579)Faŝlu'l-Unūf ya˘ní burunlar beyānundadur مص yoġun daĥı (580)šolu 

burun ˘aķl ve fehm az olmaġa ve kelimātda āciz olmaġa (581)delíldür burun uzun ve ucı 

ince olmaķ aģmaķlıġa daĥı (582)şerírliġe ve yéni çañlıga(?) delíldür delikleri geyñ burun 

(583)ģasede ve sür˘ate ve ġażaba delíldür delikleri šar burun (584)insāniyyet çoķluġuna 

delíldür ن burun yay gibi olmaķ  

 

[24a] 

(585)Şecā˘ate ve ģileye ve tízlige delíldür egri burun ĥulķ (586)yaramazlıġına delíldür ع ķıŝa 

burun ģarāmílige ĥırsızlıġa (587)delíldür burnuñ siñiri alnı ile beraber olsa mekre (588)ve 

şerre delíldür ucı ince ve kendü yay gibi olan (589)burun sözünde ķaví olmaġa ve şecā˘ate 

ve ĥuŝūmete (590)ve nāse iģtiyāca delíldür el-ʿiyāẕu bi'llāhi teʿālā burnuñ (591)üstü yaŝŝı 

olmaķ ˘ahdsizlige ve ķallāşlıga ve ģüsn-i (592)ĥulķ azlıġına delíldür yuķarusı ince ve 

ķanatları (593)šaşra burun cüreyce(?) kemāl olup on oluķdur lāf (594)urup ögünmege 

delíldür ittifāķ édüp dédiler ki (595)burunlaruñ maģbūbu ve mašbū˘ı küllide ĥayr üzerine 

dāl (596)ola oldur ki bu źikr olunan evŝāflarda evsaš olup (597)ŝacunuñ vechine ve 

yinesine(?) münāsib ola v’allāhu a˘lem 

 

[24b] 

(598)Faŝlu fi’l-Afvāh ya˘ní aġızlar beyānundadur مص geyñ (599)aġız şecā˘ate ve fehme 

delíldür küçüçük aġız zeyreklige (600)ve ģílekār olmaġa ve ferāsete ve yüreksizlige ve 

ġāyetle (601)iģtirāz édicilige delíldür orta aġız ŝāliģ ve mütedeyyin (602)ve müteşerri˘ olup 

insāniyyeti ziyāde olmaġa delíldür (603)ķalın dudaķ aģmaķlıġa ve šabí˘at yoġunluġuna 

delíldür (604)yufķa dudaķ fehme ve šabi˘uñ lešafetine delíldür ża˘íf (605)dudaķ renksiz 

olmaķ ĥastalıga ve yaramaz ĥūya ve (606)daĥı emānetsizlige delíldür ķızıl dudaķ šatluluġa 
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ve iyülüge (607)delíldür  ع aġız içeri olmaķ dudaķları müsāví olup (608)šaşra sovulmak 

yaĥūd dudaķlaruñ ikisi bile içeri (609)çekik olmaķ şecā˘ate delíldür عن yuķar(ı) dudaķ 

aşaġa (610)dudaķ üzerine çıkmaķ fehm ve idrāke delíldür alt 

 

[25a] 

(611)dudaķ üst dudaķ üzerine çıķmaķ ģasede ve kín (612)šutmaġa ve ķalbüñ ķasāvetine ve 

yaramaz fehme delíldür (613) مصża˘íf ve ĥurde diş ki arası açıķ ola ża˘íf (614)bedene ve 

ķıllet-i ˘ömre delíldür ĥurde ŝık diş ġāyetle (615)yalançılıġa ve ķovuculuġa ve nisyān 

çoķluġuna delíldür (616)iri ve uzun diş şirrete ve şerre ve fitneye dāldur (617) ن muĥtelif 

diş ķorķaķluġa ve ādem incidicilige (618)delíldür orta diş ki ortası açıķ ola gerçek 

(619)söylemeye ve ĥayra delíldür egri diş mekre delíldür (620)Faŝlu fi’l-Vücūh ya˘ní yüzler 

beyānundadurسن etlü (621)yüz kāhillige  ve cāhillige delíldür yanaķları etlü olmaķ 

(622)šabí˘at yoġunluġuna delíldür سع yüz arıķ ve ża˘íf (623)olmaķ fehme ve himmete ve her 

emrüñ ģuŝūlüne ihtimām etmege   

 

[25b] 

(624)Ve ģırsa delíldür ķatı degirmi yüz ģamāķate ve ceģle delíldür (625)eger etlü olup 

degirmi olursa ziyāde yaramazlıġa dāldur (626) عط yüz büyük olmaķ baş küçüçük olmaġa 

şevķe (627)ve yéni cañlıga(?) delíldür yüz müśelleś olmaķ ģamāķata ve cehle (628)ve 

ģayāsızlıġa delíldür šamarları şişmek ziyāde ġuŝŝaya (629)delíldür مص  ķaķgın yüzlülük 

ġuŝŝaya delíldür (630) نser-ĥoş yüzlülük fısķa delíldür utanur  yüzlülük (631)ģayāya 

delíldür ġam-gín yüzlülük melūl ve maģzūn olmaġa (632)delíldür ķorķar yüzlülük taķvāya 

delíldür ع bir kimsenüñ (633)yüzi degirmi ve rengi ġāyetde ŝāfí aķ yāĥud ķara (634)olup 

yanaķları etlü olsa ol kimse cāhil ve aģmaķ (635)ve eşek fehimli ve ĥulķı ziyādesiyle 

yaramazdur v˘allāhu a˘lem (636)Faŝlu fi’l-Aŝavāt ya˘ní avāzlar beyānundadur مص 

 

[26a] 

(637)Yoġun avāz ki bülend ola şecā˘ate delíldür alçaķ avāz ki (638)yoġun ola ̆ aķıl çoķluġuna 

delíldür avāz ki ince olup (639)kelām tíz tíz söylemek ceģle ve eyüceklilige ve yéni 
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çañlıga(?) (640)ve tekebbürlüge ve tíz fehme delíldür yüce avāzıyla pek pek söylemek 

(641)ivmeye ve yaramaz ĥūylara ve ġażaba delíldür ع avāz yoġun (642)olup kelimāta ˘āciz 

olmaķ ve cehle ve šabí˘at yoġunluġuna (643)delíldür ince güzel avāz ģamāķate  ve yéni 

çañlıga(?) ve ‘aķl (644)eksüklügüne delíldür ت śakíl avāz ġurbet édüp yémek ü (645)içmek 

sevmege delíldür Faṣlu fi'ḍ-ḍiḥk ya˘ní gülmek (646)beyānundadur مص çoķ gülmek fehm 

azlıġına cehle ve ġuŝŝa(ya) sivriliġe (647)ve muĥālefete ve kimsenüñ işine rāżı olmamaġa 

delíldür (648) عaz gülmek ̆ aķla ve fikre ve fehm çoķluġuna ve ġama ve ġuŝŝaya (649)delíldür 

ve hem sefāhete dāldur bir kimse güldügi vaķt 

 

[26b] 

(650)Elin burnuna kosa ̆ aķlı eksük ve aĥlāķı beddür(651) سنgülmek vaķtinde yüzi ķızarmaķ 

˘aķla ve ģayāya delíldür (652)gülmek vaķtinde na˘ra urup ģayķırmaķ ģamāķate ve ġaflete 

(653)delíldür Faŝlu fi’l-enfās ya˘ní nefesler beyānundadur (654) مصuzun nefes yaramaz 

himmete delíldür yüce ve ˘ālí nefes (655)yaramaz fi˘ller fikr édüp daĥı vücūda getirmege 

delíldür (656)ĥafíf nefes memdūģ ve maģmūddur amma ġażab vaķtinde (657)degil v’allāhu 

a˘lem Faŝlu fi’l-Elvān ya˘ní renkler beyānundadur (658)مص   renk siyāh olup bulanmış 

olmaķ ġama ve ġuŝŝaya (659)daĥı ķorķaķlıġa delíldür ve fehmi ve ĥulķı yaramaz olmaġa 

(660)delíldür siyāh olup yeşile māˇil renk ķaçan ŝacınuñ (661)bedeninde ķıl az olsa yaramaz  

ĥulķa ve fehm azlıġına dāldur (662) ن ķızıl nurlu ve şevķlü renk ziyāde ġażaba delildir 

 

[27a] 

(663)Beyāża māˇil olan ķızıl renk iķdāma ve ceraˇate (664)ve şevķe ĥıffete delíldür ھ od 

yalıñı gibi olan (665)renk ˘aciliye ve delülüge delíldür getüri/kötüri(?) bedenüñ rengi 

(666)ķızıl olmaķ ķuvvete ve şenlige ve yüce himmete delíldür ġāyet (667)ŝāfí ŝaru olmaķ 

yaramaz aĥlaķlara delíldür siyāh ile (668)maĥlūš ŝaru renk nefsine ġażabından her ne 

˘ārıż (669)olursa söylemege delíldür مص alın ķızıl olup yüzünüñ (670)ġayrı yeri olmamaķ 

şarāp içüp mestlige delíldür (671)beyāża māˇil ķızıl renk gözleri gök ve alnı yumru olmaķ 

(672)şaršıyla şerre ve vefāsızlıġa ve fısķ ü fücūra delíldür (673)ķalay rengine müşābih olan 

rengi bí-ģayālıġa ve bed-(674)fehme delíldür ķarışıķ renk ŝāģibinüñ ĥastalıga (675)yaķın 

olup ġama ve ġuŝŝası çoķ olduġuna delíldür 
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[27b] 

(676)faṣlu fi'l-liḥyāt ya˘ní ŝaķallar beyānundadur (677) مصdegirmi ve ķılı güzel ŝaķal 

fehm ve šabí˘at güzelligine (678)delíldür ŝaķal enlü ve dört köşelü gibi olmaķ fāˇideye 

(679)ve ˘aķla delíldür ġāyet ķılı az olmaķ ya˘ní köse olmaķ (680)şerre ve cürˇete delíldür 

ġāyet uzun ŝaķal ķıllet-i (681)˘aķla ve cehle delíldür azacık uzun olmaķ ģamāķate (682)ve 

yaramaz niyyetlere delíldür ن ŝaķal uzun ve perākende (683)olmaķ yaramaz fikirlere ve 

˘aķluñ noķŝānlıġına delíldür (684)ŝaķal teke ŝaķalına müşābih olmaķ cehle ve ģamāķate 

(685)delíldür ع ˘aķla ve fehme ve cevdet šaba˘ delālet (686)éden ŝaķal oldur ki ne ġāyet çoķ 

ve ne ġāyet az (687)belki vasaš olup çoķluġa māˇil ola ne ġāyet (688)šavíl ne ġāyet ˘aríż ola 

belki bir ķabżdan azacıķ 

 

[28a] 

(689)Artuķ ola ve ķılı ķıvırcık ola Faŝıla fi’l-aʿnāḳ (690)ya˘ní boyunlar beyānundadur  مص 

yoġun boyun neşāša (691)ve şenlige ve ziyāde ķuvvete ve ġażaba delíldür ince (692)boyun 

nefs-i ża˘íf daĥı kendü źelíl olmaġa dāldur (693) سمن ķıŝa boyun mekre ve ĥabāśete delíldür 

eger (694)ķıŝa olup šolu ve yoġun olursa ġażaba ve şirrete (695)delíldür ince uzun boyun 

ķorķaķlıġa ve ġāyet kín (696)šutmaġa ve ģasede delíldür eger boyun ince uzun (697)olup 

baş küçüçük olursa ģamāķate ve ķorķaķlıġa (698)ve feryād-ı zār édici olmaġa ve her 

murāda acele edip (699)vücūda getirmege yaramazlıġa ve kizbe delíldür (700) مصyüzi güzel 

olup aģsen vech olmaġa delíldür (701) عkibre ve tefāĥurlenmege delíldür س  šamarları 

büyük ve āşikāre 

 

[28b] 

(702)Öni şişmiş gibi olmaķ ġażaba ve kín šutmaġa ve cehālete (703)delíldür boyun yoġun 

olup šamarları āşikāre olmaķ (704)ķıllet-i fehme delíldür boyun süst olup kāh bir šarafa 

(705)egilüp kāh bir šarafa egilmek bedenüñ ve nefesüñ ża˘fına dāldur (706)MAĶĀLE-İˇ 

SĀDİSE insanuñ elden ġayrı a˘żāsınuñ (707)beyānundadur bu daĥı birinci faŝıldur Faŝl 

gögüs (708)beyānundadur muŝanna˘ gögüs büyük olup memeleri etlü olmaķ (709)kāhil ve 

aģmaķ olmaġa delíldür gögsü etsüz ve taģta gibi (710)olmaķ zeyrek olup vasašu'l-ģāl 
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olmaġa delíldür (711) سeydür fenā himmetli olup mübāşeret étdigi nesneleri (712)başa 

çıķarmamaġa delíldür gögüs ne etlü ne arıķ belki vasaš (713)olup arıķlıġa māˇil olmaķ 

ma˘rifete ve ģilme ve ŝābırlıġa (714)ve iģsāna ve insāniyyete ve cevdet šabi˘a delíldür 

büyük 

 

[29a] 

(715)Ķarın nikāģ çoķluġuna delíldür Faŝıl arķa beyānundadur (716) مص yaŝŝı arķa ķuvvete 

ve ġażaba delíldür ع tekebbürlüge (717)delíldür م arķa egri olmaķ yaramaz ĥūylara 

delíldür (718)  سfikre ve zeyreklige delíldür ve daĥı arķa šoġrı olmaķ (719)ĥulķ iylügüne 

delíldür eger šoġrı olup ince olursa (720)ġāyet iylüge delíldür arķa çıķıķ olmaķ şetārete 

(721)ve hem muēģiklige ve şād-mānlıga  delíldür Faŝıl (722)bel beyānundadur مص  bel ince 

ve ża˘íf olmaķ nefsi ża˘íf (723)olmaġa delíldür  bel ince olup gögüsden cānibi yaŝŝı (724)ve 

ķıŝa ve ayaķdan cānibi uzun olmaķ ġāyet ķuvvetlü (725)ve yorgun olmaġa delíldür مص   

eger belüñ eñeleri mu˘tedil (726)olsa nefesüñ ża˘fına delālet éder Faŝıl (727)ķol 

beyānundadur مص   eger ķol uzun olsa ˘ašāya 

 

[29b] 

(728)Ve kibre ve manŝıba muģabbet etmege delíldür ķolun aşaġası ince (729)ve bazusu 

yoġun olmaķ ķuvvete dāldur   مص  cehl-i mürekkep (730)ile cāhil olmaġa dāldur eger ķulun 

yuķarusı ve aşaġası (731)yoġun olsa ķabiliyyete ve yüreklü olmaġa delíldür eger (732)ķolun 

yuķarusı ve aşaġası biribirine muvāfıķ olup (733)ince olursa ziyāde ķabiliyyeti ve ma˘rifeti 

ve seĥāvete dāldur (734)eger uzun olup ensüz olup ardına ķaykı olsa (735)olmaz yére el 

urmaġa ve lāf (ü) güźāf urmaġa ve az nesneyi (736)çoķ éylemege ve az sözi çok éylemege 

delíldür ع barmaķ (737)etlü olup doġrı olmaķ ģamāķata dāldur barmaķ ķıŝa (738)ve etlü 

olmaķ ve yoġunlukda ve incelikde vasaš olmaķ ba˘żı (739)seĥāvete ve insāniyyete ve ģalím 

olmaġa dāldur ve eger ķıŝa (740)olup uçları ince olursa ba˘żı seĥāavete dāldur  
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[30a] 

 ya˘ní ģamāķate dāldur ve eger uzunluķda ve ķıŝalıkda (742)ve incelikde ve  مص(741)

yoġunluķda ve etlülükde ve arıķlıkda vasaš (743)olsa źekāvete ve seĥāvete ve ķuvvete ve 

devlete ve cevdete (744)šab˘a delíldür  ع ķıŝa parmaķ gevdenlige dāldur ayası (745)uzun 

olup parmaķ ķıŝa olmaķ ģasete dāldur (746)ve aya ķıŝa parmaķ uzun olmaķ źeyreklige 

seĥāvete (747)delíldürمص   delülüge delildir eger ayaķ parmaġa ve parmaķ ayaya 

(748)münāsib olsa fikre ve ferāsete ve müvāsenete ve ģilme ve ķalbüñ (749)merģametine 

dāldur barmaķ uzun yāĥūd ķıŝa olup (750)ucı kendüden yoġun olsa ziyāde ģırŝa ve 

ģamāķate (751)ve ba˘żı ādemlige dāldur müdevver olmaķ ˘ilme ve ģilme (752)ve 

ŝabırsızlıga ve ŝabırsız olup ģadden tecāvüz eylemesine dāldur muŝanna (753)parmaķ 

ĥurde ve ardına egri olsa ba˘żı kelāmata ve lāfa 

 

[30b] 

(754)Ve abeś yére seĥāvete delíldür مص   dırnaķ yufķa daĥı (755)sebūlüge(?) māˇil olsa 

lefāflıġa ve ba˘żı kemāle ģasede (756)delíldür egri ķalıñ ve sebū olsa cehle delíldür eger 

(757)dırnaķ ķalıñ ve müdevver olsa ˘ilme ve kemālāta dāldur (758)dırnaķ aķ ve ķalıñ olmaķ 

mübāreklige delíldür Faŝıl (759)źeker beyānundadur źeker yoġun ve uzun olmaķ 

(760)cimā˘da ġayetde lezzete ve ģamāķate ve cehle delíldür ģımāra (761)müşābih olduġıçün 

eger ķıŝa olup yoġun olsa (762)şehvet-perestlige ve ġaflete ve ̆ aķla delíldür ve lāf (763)urup 

özinüñ muššali˘ olmaġa mu˘ānidlige (764)delíldür eger ķıŝa olup ince olsa ġāyetde źekí 

(765)ve ehl-i inŝāf olmasına delíldür مص mu˘ānid olmayup (766)elüñ ša˘nından ve 

teşfífinden ķaçıçı olmaġa ve ziyāde  

 

[31a] 

(767)cümma˘ (?) olmaġā delíldür eger ĥāyası vāsi˘ olup amma (768)yumuršası büyük olsa 

bí-ģayālıġa delíldür ve yumuršası (769)küçürek olmaķ ġaflete ve ˘aķla ve ģilme delíldür 

eger žāhir (770)ķabı vāsi˘ olursa ģamāķate ve kāhillige ve ba˘zı mürüvvete (771)delíldür 

eger vasašu'l-hāl olsa eyüce ĥūylara delíldür (772)Faŝıl  ayaķ beyānundadur muŝanna˘ 

ayaķ ziyāde büyük (773)olmaķ yufķa ˘aķla ve ķuvvete delíldür ayaķ ziyāde küçük 

(774)olmaķ şādlıġa delālet éder ayaķ ve topuķ siñirleri (775)etlü ve ķatı olmaķ fehm 
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yatluluġuna delālet éder ayaķ ve topuķ (776)etsüz olmaķ ve siñirlü olmaķ ķuvvete delíldür 

büyük barmaķ (777)orta parmaķdan ķıŝa olmaķ ma˘rifete ve ġażaba tíz gelüp 

(778)gitmesine dāldur سمع baş barmaķ başı müdevver olmaķ (779)šırnaġun ĥāli šarafı alçaķ 

parmaķlar šarafı cānibi yüksek olmaķ 

 

[31b] 

(780)Źekāvete ve seĥāvete ve ġażabı az olup tíz gelüp geç gitmesine (781)ve fikre ve baˇżı 

mekr ve ĥileye dāldur eger bunuñ ˘aksí (782)olsa buĥle dāldur baş parmaķdan küçüçük 

parmaġa (783)varınca biri bedenden aşaġalıġı ˘adl üzerine olursa (784)seĥāvete ve ķalbi 

ŝāfí olmaġa ve ehl-i inŝāf olmaġa dāldur (785)Faŝıl boy beyānundadur    مص boy uzun 

olmaķ (786)şādlıga ve mübāreklige delālet éder amma ġafleti ĥālí (787)olmaz ķıŝa boy 

düşmenlige ve fitneye ve kín ve ˘adāvet (788)vesāˇir yaramaz ŝıfatlara delíldür ġāyet etlü 

olmaķ ziyāde (789)ģamāķate delíldür ġāyet lāġar olmaķ baˇżı źekāvete ve ża˘fa 

(790)delíldür İmam Muģammed raģmetullāh ģażreleri hem etlü ve hem źekí (791)imiş lakin 

böyle olmaķ nādirdir lā ģükme'n-nādir (792)orta boy ģikmete ve źeyreklige ve bāšın 

ŝıfātlarınuñ 

 

[32a] 

(793)İ˘tidāline delíldür v’allāhu a˘lem MAĶĀLE-İˇ SĀBİ˘A Elden olan (794)emārāt ve 

ģušūšlar beyānundadur bilgil ki sāˇir a˘żānuñ (795)ŝıfat-ı ģamídiyyete ve źemímiyyeye 

delāletlerimden keffüñ efŝaģ (796)ve evżaģ olduġuna binaˇen el içün müstaķbel bir maķāle 

(797)źikr édüp tafŝíl üzerine şekilleriyle ĥušūšuñ (798)vesaˇir cüzˇiyyātuñ aģvālin beyān 

ķıldıķ amma elüñ (799)evŝāfa delāleti sāˇir a˘żādan ziyāde olduġuna (800)sebeb böyle 

buyurdılar ki ˘ibādāt ve ģasenāt (801)ve ġayr veche me˘āş elsüz olmaz her ˘użvuñ  ele 

(802)iģtiyācı vardur ve göz vesāˇir a˘żāyı her vaķitde (803)göre šurmaz amma Ģaķk sübģāne 

ve te˘ālā eli gözün (804)manžūrı ķılmuşdur tā kim ādem oġlanları elden (805)olan emārātı 

görüp ŝıfat-ı meźmūme-i memdūģiye  
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[32b] 

(806)tebdíl etsün içün ve daĥı birbirinüñ elin görüp mermer (807)ŝıfatlu keşlerden iģtirāz 

ve a˘rāż etsünler içün elde (808)˘illetler çoķdur biñ eli birbirine cem˘ eyleseñ birinde olan 

(809)ĥašlar birine beñzemez zírā her kişi bir dürlü evŝāfla (810)ve bir dürlü aģvāliyle 

muttaŝıfdur evvel zamānda ķul (811)ve cāriye elemelü olsalar elini görürlerdi ŝıfat-ı 

ģamíde (812)öyle muttaŝıf ise alurlardı eger degil ise almazlardı (812)şimdi zamānda daĥı 

ol zamāna taķlíd éderler amma (813)aŝlını bilmezler Ģaķķ sübhāne ve te˘ālā yedi kevākib-

i seyyāreˇi ve cümle (815)maĥlūķa ve insānuñ aña yüz ķırķ sekiz yā daĥı ziyāde yā daĥı 

(816)eksük iģtilāf üzerine a˘żāsına müˇeśśir ķılmışdur ki (817)Ādem-i ˘Aliyye eŝŝalavat 

vesselām ģażretleri vücūda geldikde (818)ol hínde kevākib-i seyyārenüñ aģvāllerine 

yüzden  

 

[33a] 

(819)Bulunursa aña göre a˘żālarınuñ aģvālleri olur (820)İmāmeyn velādetde kevākib 

ahvālleri ma˘lūm olmayup (821)kevkebi ķangı kevkebdür  bilinmese a˘żāsınuñ 

aģvāllerinden (822)kevkebi ķanķısıdur bilünür ĥuŝūŝan ki bu elden olan (823)ĥašlardan bu 

keffüñ aģvāli ve eşkāl ģaķíķatinde bir (824)risāle ve bu kitābuñ eśeri degildir lakin 

bilinmesi lāzım (825)olduġı ecilden bu kitāba ilģāķ édüp bir maķāle (826)ķılduķ ve bu 

maķāleˇ daĥı bir muķaddime ve altı bāb üzere (827)binā édüp tertíb étdük nitekim aŝıl 

risāle daĥı (828)öylece idi Muķaddime elüñ aķsāmın ve daĥı el ĥašlarınuñ (829)adlaruñ 

bildirür Bāb-ı Evvel élüñ nişānlaruñ ve aģkāmın bildirür (830)Bāb-ı Śāní cimā˘ ve ġıdā 

ĥašlarınuñ delāletlerin bildirür (831)Bāb-ı Śāliśé ̆ ömr ĥaštınuñ delāletlerin bildirür Bāb-

ı Rābia˘ 

 

[33b] 

(832)Baş ĥaššınuñ delāletlerin bildirür Bāb-ı Ĥāmse ādemüñ (833)šāli˘n ya˘ní elde olan 

ĥašlardan bildirür Bāb-ı Sādis (834)cüziyyata müte˘alliķ delālātların beyānuñ bildirür 

daĥı birinci (835)sırlar ehl ķatında ma˘lūmdur beyān olunur Muķķadime (836)baş parmaķ 

yüksekdür yüksek kevkebe ya˘ní Zuģale (837)nisbet olunur ا parmaķ deyu ad vérmişlerdir 

ve yanındaġı (838)şehādet parmaġıdur  Müşterí’nüñ ģükmündedür ب parmaķ (839)deyu ad 
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vérmişlerdür ve yanındaġı parmaķ ki orta (840)parmaķdur  Mirriĥ’ün ģükmündedür  ج 

deyu ad vérmişlerdür (841)ve yanındaġı parmaķ ki aña arabça binŝer dérler Şems’üñ 

(842)ģükmündedür د parmaķ deyu ad vérmişlerdür ve yanındaġı (843)parmaķ ki ŝerçe 

parmaķdur Zühre’nüñ ģükmündedür (844) ھparmaķ deyu ad vérmişlerdür ve daĥı avucun 

aĥarındaġı  

 

[34a] 

(845)Küçürek ĥaš ki ķol tarafından yaña ķolı arķurı kesmişdir (846) ت ى ا غ ĥaššı deyu ad 

vérdiler ve ا ve ب parmaķ arasında (847)iki ĥaš geçer birisi ت ى ا غ ĥaššı šarafından yaña 

varur (848)bu ĥaš yürek ve ˘ömr ĥaššı deyu ad vérmişler ve birisi daĥı (849)  ھ parmaķdan 

yaña varur baş ĥaššı deyu ad vérmişlerdür (850)ķol šarafından yañadan üçünci bir ĥaš 

çıķar bir šarafı baş (851)ĥaššına ve bir šarafı ˘ömr ĥaššına ulaşur bunlar küleh-i müśelleś 

(852)şeklen baġlar aña ġıdā ĥaššı deyu ad vérmişlerdür baş (853)ve ˘ömr ĥaššı indügi 

zāviyeye م deyu ad vérmişlerdür (854)ve ġıdā ĥaššı indügi zāviyeye ل deyu ad vérmişlerdür 

(855)˘ömr ve ġıdā ĥaššı indügi zāviyeye س  deyu ad vérmişlerdür (856)  ھ parmaġuñ dibinden 

bir büyük ĥaš çıķar ب parmaġuñ (857)šarafından yaña varur cima˘ étdüñ ya˘ní cima˘ ĥaššı 

deyu ad 

 

[34b] 

(858)Vérmişlerdür ve cima˘ ĥaššı ve ĥašš-ı ل م aralıġına elüñ (859)murabba˘ı deyu ad 

vérmişlerdür ġıdā ĥaššınuñ uzunluġuna (860)olan šarafı ˘Ušarid ģükmündedür ˘ömr 

ĥaššunuñ ŝaġ (861)yanındaġı Ķamer ģükmündedür bu şekilden ma˘lūm oluna v’allāhu 

a˘lem 

 

(Şekl-i Evvel) 
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[35a] 

(862)Amma bilgil ki eger ĥaš ma˘ní-dār ola kemiyyetde daĥı büyük (863)ve eczāları muttaŝıl 

ola ĥaš delāleti ziyāde ķaví olur (864)ve bunlaruñ ˘aksí bunlaruñ ĥükmünüñ ˘aksídür ve 

daĥı erlerün (865)ģükmü ekśeriyya sāġ elde bilinür ve ̆ avratlaruñ ŝol elinde (866)bilinür ve 

˘avratlaruñ ellerinüñ ģükmen étdügen ve ķatında (867)mizāc kendü ģālinde olmaķ şaršdur 

ki kişi ķakmış soyunmuş (868)ve çoķ ģarekāt etmiş ve ellerüñ keyfiyyeti nesne šutmaķ ile 

(869)ta˘bír olmuş olmaya ve daĥı ellerüñ mu˘tedil hevāda görmek (870)şaršıyladur ziyāde 

ŝovuk ve ıssı olmaya nitekim nabıż görmekde (871)bunlar şaršdur ve daĥı her ģüküm 

maģkūm-ı ˘aleyhanuñ i˘tibārıyla (872)ola ve aña göre ola meśelā bir yahūdí bir šāli˘de 

šoğsa ki (873)ol šāli˘ sulšān ve vezír olmaġa delālet etse ol sulšān (874)ve vezír olur démek 

olmaz zírā yahūdí šāˇifesinden 

 

 

 

[35b] 
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(875)Aģkām-ı nücūmda sulšān vezíri olmaķ yoķdur aģvālleri (876)ednā olmaķ üzeredür zírā 

görmez misinki her milletüñ müstaķil (877)kendülerden begleri ve vezírleri olur amma bu 

šāˇifede olmaz (878)ve taķdírce démek gerekdir ki sulšānlar vezirler ile muŝāģabe (879)olup 

yaķín ola tā kim yahūdiler i˘tibārı-yla kendülere sulšān (880)ve vezírler nažarı gibi olur ve 

daĥı bir Ģabeşí ģükmünde görsek (881)ki çoķ yaşamaġa delāleti var ola çoķ yaşaya démek 

(882)yoķdur amma İflímüne göre anlar ki ekśeriyya ķırķ yıl yaşarlar (883)ol daĥı ķırķ yıl 

yaşar démek gerekdir v’allāhu a˘lem (884)Bāb-ı Evvel elüñ nişānları delāletüñ bildirür 

elüñ (885)aģkāmları ile me˘ān beraber bilgil ki ķolları öyle olķadar (886)uzun olsalar ki 

ģatta Ādem šoġrı šuruçaķ elleri (887)dizlerine yaķın yetişe yüregi ķuvvetine vérür 

yüreklülügüne 

 

[36a] 

(888)Ve cömerdligine ve ˘izzetine ve nefs iylügüne ve fi’l-cümle (889)aĥlāķ-ı ģaseneye 

delālet éder eger ķolları ķıŝa (890)olsa ġavġacı ve ķorķaķdur Aristotales kitāb-ı 

(891)ferāsetinde źikr etmişdür ģakím-i zārí ķolları ķıŝa kimse (892)nefsüñ incelügüne ve 

iştihāsın ģāŝıl etmesine ķaví (893)olduġuna delíldür démiş eger ķolları uyluġuñ 

(894)yarusına dek yetişse yaramaz nesne iģtiyār édüp (895)kimesne öyle dost olduġuna 

delālet éder ve daĥı (896)hikemā démişlerdür ki ķaçan bir kişi ellerin iki yanına šoġrı 

(897)uzatsa eger göbeginden ilerü ج parmaġınuñ baş šarafı (898)uzun gelse göbeginden 

ayaġunuñ orta parmaġından (899)uġrı ve ĥarāmí olmaġa delālet éder nās ortasında 

(900)meśeldür uġrıya eli uzun dérler göbekden ayaġı šarafı  

 

[36b] 

(901)Cānibinden eli šarafı cānibi uzun olduķdan kifāyetdür (902)eger bir kişinüñ ˘ādeti 

yüridügü ve vaķten avçun yumup (903)ķolun ŝala ŝala yürür olsa işlerinde tíz ve mücid 

(904)ve şír-merd olduġına dāldur eger bir kişi bir nesneye (905)yapuşduġı ve vaķten eli 

ditrese ķaķduġı ve ķatuñ (906)tízcek sākin olmasına delíldür Nādirü'l-Hindí eydür 

(907)ķaçan elleri açılduġi ve vaķten ج  ب parmaķları muttaŝıl (908)olsa aralıġından aydınlıķ 

görünse pírlik ve ķatında (909)dirligi ģużūr üzerine ola eger د ج parmaķları (910)muttaŝıl 

olup aralıġından aydınlıķ görünse ˘ömri (911)aĥirinde dirligi ģużūr üzerine ola ķaçankim 
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(912)parmaķlarınuñ cemí˘sinüñ arası mušābıķ olup aralarından (913)aydınlıķ görünmese 

dāˇim eyülükde ve ĥoşluķda ola  

 

[37a] 

(914)Eger parmaķ başları yoġun olup etlü olsa ve ucı (915)aruķ ve etsüz olsa ̆ ömri zaģmetle 

ve emekle geçe (916)eger parmaķları ardına ķayķı olup araları ferce (917)olsa el-ʿiyāẕu 

bi'llāhi teʿālā ādemlere muhtāc olmasına dāldur (918)eger elleri büyüklügi gövdeye 

münāsib olup ve hem ba˘żı (919)eczāları ba˘żına muvāfıķ ve münāsib ola šabí˘atuñ (920)ve 

ĥūylaruñ lašífliġine ve ĥoşluġuna delíldür ve hem (921)˘aksí daĥı bunuñ ̆ aksídür eger eller 

bedene göre (922)ķatı büyük olup gövdesi ince olsa mizāc ģarāretine (923)ve çoķ söylegen 

olduġuna delíldür amma Calinus (924)ģakím eydür baġruñ büyüklügüne delíldür eger 

eller ķıŝa (925)olsa ve parmaķlar daĥı ķıŝa ellere göre fitne (926)ve uġrı olduġına delíldür 

eger ķatı ķıŝa olsalar 

 

[37b] 

(927)Kendü ażālarına göre ķuvvetlü ve bahiśde zeyrek olduġuna (928)delíldür ve daĥı 

˘avratlaruñ ķıŝa olsa (929)fercleri šar olur oġlanı zaģmetle doġururlar (930)zírā ol 

mevżu˘uñ geyñligi miķdārı ol miķdārdur ki (931)orta parmaġun ikinci faŝlından ت م ا    ع 

faŝlına (932)varınca ikisinüñ geyñligi beraberdür ve ayānuñ uzunluġına (933)iki olkadardur 

eger avuc uzun olup parmaķlar yoġun (934)ve ķıŝa olsa delülige ve kâhillige ve 

ġayretsüzlige (935)delíldür eger avuclar ve ve parmaķları uzun olup birbirine (936)münāsib 

olsa ŝınā˘atlarda zeyrek olmasına dāldur (937)eger parmaķlar ve avuçları uzun olup yoġun 

olsa (938)kevdenlige ve balġamí mizāc ĥūylu olduguna delalet éder (939)eger parmaķların 

taģrík étmek ādeti olsa muĥālif 
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[38a] 

(940)Veyā yaramaz fikirlere ve eyüttügüne(?) delíldür Bāb-ı Śāní (941)cimā˘ ve ل  س 

ĥašlarınuñ delaletlerin bildürür eger (942)cimā˘ ĥaššınuñ rengi ķızıl ve muttaŝıl ve büyük 

olsa cimā˘ (943)a˘żālarınuñ ĥoşluġuna ve eyü ĥūylara delālet éder (944)cimā˘ ĥaššı yürek 

ĥašlarıyla muttaŝıl olsa ģatta bunlaruñ (945)içinden müśelleś gibi olsa bunun ŝāģibi 

olkadar muģāšaraya (946)ve ķorķuya düş ola ki kendüden pişmān olup (947)ne olaydı ben 

šoġmayaydım diye eger bu ĥaš budaķlardan (948)ĥālí olup ب parmaġuñ dibine dek 

varmaya naŝibsiz (949)ve malsız olup yavuz cerāģate uġramaġa delālet éder (950)eger 

meźkūr ĥaš ب parmaġuñ dibine dek vara anda muģkemlene (951)ve avucundan ol bir 

šarafdan biraz budaķlarına ھ parmaġun (952)dibini gözede sa˘ādetlü ve cömerd ve 

devletlü ādem olmaġa  

 

[38b] 

(953)Delíldür eger ĥaššun ayaġı ve budaķları baş ĥaššına (954)varsalar yalancı ve aldatıcı 

olmaġa delālet éder ola (955)ve ādemlerüñ yüzine gülüp ve ardınca mesāvísin édici 

(956)olmaġa delālet éder eger bu ĥaš ˘ömr ĥaššıyla muttaŝıl olsa (957)ve anlar zāviye ģādiś 

olsa tíz başı kesilmege ve yāĥūd (958)büyük yāresi olmaġa dāldur eger bu ĥaš baş ĥaššını 

(959)gözetse ölüm ķorķusuna gele amma ĥalāŝ ola (960)eger bu ĥaš uzunluġu ب parmaġuñ 

ortasına ilerüye (961)varsa esrikmege ve çoķ ķaķmaġa delālet éder ĥuŝūŝen (962)ĥaš ķızıl 

ola eger bu ĥaš šoġru ve muvāzí budaķları (963)ola ب parmaġuñ dibinden yaña vara ˘izzet 

ve mertebe (964)bulup māl ģāŝıl etmesine ve ulu olmasına ve iķrarından (965)çıķmaduġına 

delíldür eger ĥaššuñ ucı orta 

 

[39a] 

(966)Parmaġuñ altına varsa ķaš˘ān ġavġasız ve melāletsiz olmaya (967)eger bu ĥaš orta 

parmaġuñ dibine yaķın yerde iki bulunsa (968)biri ب parmaġuñ dibine varsa ve birisi orta 

parmaġun (969)dibine varsa delíldür ki anuñ dirligi eksilmeye fikirsiz (970)ya˘ní Ģaķķ 

subhāne te˘ālā ģażretleri ŝanmaduġı yerlerden (971)rızķın āsān-ı vech üzere iģsān eyleye 

ve ˘avratlara (972)zindegānesi olmaya eger bu ĥaššuñ ucı heman orta (973)parmaġun4 vara 

 
4 Orijinal metinde "parmaġduñ" şeklinde geçmektedir. 
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˘ömri muĥāšaralu ve zaģmetlü ola (974)eger bu ĥaššuñ ucı ب parmaġa ķaríb ola zaģmetlü 

(975)olup ve zaģmetler çeke amma adı ŝanı ma˘rūf ve bellü (976)olmaġa delíldür eger bu 

ĥaššuñ ucı veyā bir budaġı (977) بve ج parmaġuñ aralıġından tamam çıķa ishālden helāk 

(978)olacaġına delíldür ve yüklü ˘avrat doġurmaķ üzerine 

 

[39b] 

(979)Helāk olacaġına delíldür ĥuŝuŝan bu ĥaš büyük ve ķızıl (980)ola amma ĥaš ل  س  

ba˘żende mevcūd ve ba˘żende olmamaķ (981)ādemin aģvāli muĥtelif olduġı sebebdendür 

eger bu ĥaš (982)neķadar büyük ve rengi mu˘tedil olup muttaŝıl olsa (983)olķadar baġruñ 

ģoşluġuna ve feraģ olmaġa delíldür (984)eger bu ĥaš rengi şaķaķı ve eczāları olmaya 

mi˘denüñ (985)ve baġruñ ża˘íflügüne delālet éder eger bu ĥaššuñ üzerinde (986)veyāĥūd 

yanında küçüçük noķšaçıķlar buluna tabi˘uñ (987)ķabzına ve uġrı olmaġa delālet éder eger 

bu ĥašš-ı atík (988)miķdarınca bir ġayrı ĥaš kesse mi˘deden ģāŝıl (989)olur baş aġrısına 

delālet éder eger baş ĥaššınuñ yanında (990)ķızıl olursa gögüs zahmetlerine delālet éder 

Bāb-ı (991)Śāliś ˘ömr ĥaššınuñ delāletlerin bildirür nefs-i ģayvāniyyeye 

 

[40a] 

(992)Müte˘alliķdür bu yayda ˘ömrüñ müddeti ve ˘ömri içinde olan (993)emrāz-ı muĥtelife 

beyān olunur ˘ömrüñ uzunluġı ve ķıŝalıġı (994)˘ömr ĥaššunuñ uzunluġuna ve ķıŝalıġına 

göredür ve ˘ömr ĥaššınuñ (995)ibtidāsı م  šarafındadur Aristotaleys ķitab-ı ģayvanātda 

(996)démişdür ki ādemin elinde üç ĥaš vardur büyük olursa (997)˘ömr uzunluġuna delālet 

éder ve ˘ömri içinde vāķıa˘ olan (998)marażlara bu vechle delālet éder ki bu ĥaššı neķadar 

ģaš (999)keserse ol ĥašlar ķadar ĥastalıķları ola aşaġa (1000)mersūm olan şekilden 

ma˘lūmdur س م  ĥaššı  (1001) ت م ا عérişe bu köşenüñ ̆ ömri  iķlimünde ve ̆ ādetleründe ġāyet 

çoķ (1002)yaşamış  ķadar yaşaya eger ˘ömr ĥaššını keser ĥašlar م  šarafına (1003)yaķın ola 

ziyāde küçüçük oġlan iken ĥasta ola (1004)eger س م  ortasında ola orta yaştada iken ĥasta 

ola 
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[40b] 

(1005)Vesā˘irlere daĥı buña ķıyās édesün eger neķadar (1006) مĥaššı źāviye-i ķadímiye 

yakın ķaš˘ eylese olķadar ĥastalıgı (1007)ziyāde ola ģatta ki źāviye-yi ķadíme üzerinde 

(1008)olsa muĥāšarasıdur eger keser ĥaš neķadar büyük ve uzun (1009)ola olķadar 

ĥastalıgın daĥı uzunluġu ve ķuvveti ola (1010)amma marażuñ sebebi keser ĥaššuñ geldügi 

ve bitdügi yerden (1011)ma˘lūm olur bu ĥaš baş ĥaššı šarafından yaña bulursa (1012)ve 

anda yoġunluġu س šarafından yaña olan yoġunluġdan artuķ (1013)olursa her kişiyle dost 

olup eyü naŝiģatler vérür (1014)kişi olmaġa delālet éder eger س šarafından yaña 

buncaleyin (1015)budaķlar olsa  derviş olup ķullarından (1016)kizb sözler söylemege 

delíldür eger م šarafından yaña (1017)buncaleyin budaķlar olsa  ŝāģib-i māl ve 

ŝaģib-i 

 

[41a] 

(1018)˘İzzet olmaġa delíldür eger bu ĥaš neķadar م šarafından (1019)yaña incelse olķadar 

˘aķluñ ziyādeligine dāldur eger bu ĥaššuñ (1020) س  šarafından yaña olan ķızıllıķ  م 

šarafından yaña (1021) ن دolan ķızıllıķdan ziyāde ola hiç kimseye merģameti şefķati 

(1022)olmayup esrikmege delālet éder eger bu ĥaš م šarafından (1023)yaña budaķları bitse 

fikirleri yāĥūd naŝiģatleri müteġayyir (1024)olduġuna delālet éder eger bu ĥašlardan 

müśelleś (1025) س لiçinde bunuñ gibi budaķlar bitse  ĥaššına šoķunsa 

(1026)eyülükleri ola yaramazlıġından ŝoñra  eger bu ĥaššuñ (1027)başında avuç 

geçerek ĥašlar bitse ki biri birine muttaŝıl (1028)olsa bu şekilde  cüźām olacaġına 

delālet éder (1029)eger ömr ĥaššuñ yanında  ت ى ا غ ĥaššına yaķın buncaleyin (1030)bir şekil 

olsa  bir gözi fāsid ola iki bulunsa 
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[41b] 

(1031)İki gözü fāsid ola eger meźkūr ˘ömr ĥaššından bir ķızıl ĥaš (1032)çıksa ھ parmaġa 

yaķın varsa muĥašaralu yāresi olmaġa (1033)dāldur eger ˘ömr ĥaššını bir küçürek ĥaš 

kesse sözi šoġrısına (1034)gidüp bir büyük belāya uġramaġa dāldur eger bu ĥaš (1035) ل  م 

ĥaššı šoķunduġı yerden bir ĥaš çıksa ل م ĥaššına (1036)érse aşaġaya baķar olsa gönderden 

veyā oķdan yaralanmaġa (1037)dāldur eger م ĥaššına yaķın iki ĥašlar ˘ömr ģaššınuñ sāġ 

yanına (1038)uzunluġuna ölseler kendi eceliyle ölmege dāldur eger ˘ömr ģaššınuñ (1039)ŝol 

yanında ise kendi eceliyle šabí˘ı ile ola Bāb-ı Rābia˘ (1040)baş ĥaššuñ delāletlerin bildirür 

ķuvā-yı nefsāniyyeye müte˘alliķdür (1041)eger ل م ĥaššı šoġrı ola źihnüñ ve dimāġuñ ve 

eyü ģūylara dāldur (1042)eger bu ĥaš ت ى  ا غ ĥaššına yaķın varsa her nesnenüñ 

eksüklügüne (1043)delíldür eger ت ى ا غ ĥaššına baş ĥaššı ulaşa yaramaz naŝíbe dāldur 

 

[42a] 

(1044)Eger bu ĥaš ķıŝa olup orta parmaķ muķabelesinde diküne (1045)yigit iken eceli yetişe 

ĥuŝuŝan orta (par)maġuñ ortasına šoġrı (1046)dükine ģāc gibi ola eger bu ĥaššuñ ucunda 

iki küçüçük (1047)ĥašlar yapışmış ola teymurdan gövdesine yāre olmaġa dāldur (1048)eger 

bu ĥaš egri olup pāre pāre olsa ģaramílige ve ķaķganlıga (1049)delālet éder Bāb-ı Ĥāmse 

ādemüñ yıldızı šoġduġı bilinmesine (1050)mizācından ve aģvālinden ve firāsetinden ve 

ellerinüñ ĥašlarından ve (1051)eşhā étdügi şeylerden bilünür amma el-ān elleründe 

bulunan (1052)şeyleri źikr édelüm ol kim yıldızı Zuĥaldür ellerinüñ nişānı (1053)büyükdür 

ve orta parmaġında artıķ ĥašları vardur ĥuŝūŝan elnüñ (1054) ت ى ا غ sašģından bir 

ucından geçer ج parmaġa dek gelür (1055)ol kim yıldızı Müşterídür ب parmaġında ĥašları 

çoķdur ĥuŝuŝan (1056)cimā˘ ve baş ĥaššınuñ budaķlarından ب parmaġun dibine dek 

varalar 

 

[42b] 

(1057)Ol kim yıldızı Mirriģdür baş ve ˘ömr ĥašları šoġrıdur ol kim yıldızı (1058)Şemsdür  د 

parmaġuñ dibinde çoķ ĥaššı ola ol kim yıldızı (1059)Zühredür Zühre yerinde çoķ ĥašlar ola 

ol kim yıldızı ˘Ušāriddür (1060)˘Ušārid yerinde çoķ ĥašları ola ol kim yıldızı Ķamerdür 
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elinüñ (1061)murabba˘nda bu şekil  nişān bulunur ve Ķamer yerinde vāfir ĥašlar 

(1062)vardur ve ol ĥašlar mesšūr olan ˘alāmetleriyle insānuñ (1063)kevkebleri ma˘lūmdur 

imdi yalñız kevkeb bilmek ĥašlarıyla müte˘aźźir (1064)ya˘ní şebehden ĥālí olmaz amma 

bu bābuñ evvelinde taģrír ve mestūr (1065)olunan ya˘ní mizācından ve aģvālinden ve 

firāsetinden deyu (1066)źikr étdüñüz nesneler ˘ilm-i šıbda ve ˘ilm-i ģikmetde ve ˘ilm-i 

aģkāmda (1067)münderic ve ma˘lūmdur bu maģalde heman ellerinüñ ĥašlarından 

(1068)beyān olundu zírā tašvíl-i kelām lāzım gelür iĥtiŝār mašlūbdur (1069)meźkūrlaruñ 

şekil budur v'allāhu a˘lem 

 

[43a] 

Şekl-i Śāní 

 

(1070)Altıncı Bāb ceriyyāt delāletlerin bildirür ve bir neçe sırlar 
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[43b] 

(1071)Beyān éder ki ehil ķatında meşhūrdur imdi bilgil ki ķaçan (1072) ھ parmaġun 

uzunluġu د parmaġun evvel-i faŝlına yetişmese ol (1073)kimse ģarāmzādedür sebebi budur 

ki Zühre'nüñ cimā˘a (1074)teˇśíri vardur ھ parmaķ Zühre ģükmündedür çünki cima˘ 

(1075)helālden olmasa nāķıŝ olur bu meseˇle niçe kere (1076)tecrübe olunmuşdur eger ا 

parmaġun evvel-i faŝlında olan (1077)ĥaš parmaġun dolayısı(sıyle) yüziñ gibi dolansa ol 

(1078)ĥaššuñ üzerinde buncaleyin  nişān olsa boġazından (1079)aŝılacakdur eger 

meźkūr şekiller temām olmaķdan az eksik (1080)olursa emín olduġuna delíldür ya˘ní 

aŝılmaġa yaķın (1081)ola amma bi'l-fi˘l olmaya eger  ا parmaķ faŝlına yaķın buncaleyin (1082) 

 nişān varsa anasıyla ve ķız ķarındaşkıyla zinā (1083)etdügine delālet éder el-

ʿiyāẕu bi'llāhi teʿālā eger ب و ا  parmaġun 

 

[44a] 

(1084)Arasında ˘ömr ĥaššı ķurbına Ķamer mevżi˘í cānibinden aşaġı ķol (1085)šarafına bir 

ģaš olursa ġulām-pāre olmasına delālet éder (1086)Bašlanyus ģakím eydür eger bu ĥaš ا  غ 

 ĥaššına varsa (1087)cemi˘ ˘ömründe malı ve ˘ömri evvelinde eksik ola eger ŝoñunda ت ى

eksik (1089)olsa malı ve ˘ömri evvelinde eksik ola eger ŝoñunda eksik olsa fi'l-cümle bu 

ĥašša göre ķıyās édesin (1090)ve daĥı ˘ilm-i firāsetde meşhūr delāletler bulmuşlardur ki 

iki (1091)ķaşuñ arasında ķıllar bitse ġulām-pāreligine ve yāĥūd (1092)˘avratlar ile zinā 

etdügine delālet éder amma gövdesi (1093)ķatı ķıllı olmaya ve daĥı Tañrı te'ālā 

ģażretlerinün ˘acāyib (1094)ģikmetlerindendür ki bir kişi bunuñ gibi ģarām cimā˘a 

bedeˇen (1095)başlasa tízcek delāletleri žāhir olmaġa başlar zírā ki (1096)bu nesneler 

šabí˘ati muĥālif ķalur Bašlanyus ģakím eydür 
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[44b] 

(1097)Bunlaruñ gibilere ˘ilm-i aģkāmda ģüküm étmek yoķdur zírā ki (1098)yıldızlar 

mün˘akis olmuşdur šabí˘atler daĥı ˘ādetlerinden (1099)ĥāriç olmuşdur eger bilmek 

isterseñ bir kimsenüñ ˘avratları (1100)oġlancıķları taķdir ola Zühre yerinde mersūm olan 

(1101)ĥašlardan ma˘lūm olur nažar oluna eger  ھ parmaġun (1102)dibinden elüñ ŝol šarafı 

cānibinden geçerek ĥašlar elüñ (1103)uzunluġuna iner olsa olķadar oġlancıķlara delālet 

(1104)éder eger ol ĥašlar  elüñ šoġrusuna ķatı šoġru (1105)olursa erkek oġlancıķları olmaġa 

delālet éder (1106)eger egricek olursa ķız oġlancıķları olmaġa (1107)delālet éder ĥašlar 

˘adedince ˘adedleri ola mümkündür (1108)eger ķanķı evvel šoġrı bilesin د parmaķ 

šarafından olan (1109)öñ šoġrı mertebe ile šoġrılar ĥašlaruñ mertebesinden 

 

[45a] 

(1110)Ve šoġruluġundan ve egriliginden evvel ve soñra erkek ve (1111)dişi olanları bilesin 

ve oġlancıķlaruñ ķanķısı (1112)diri olur ve ķanķısı fevt olur bilmek dilerseñ ol (1113)ĥašlara 

nažar edesin ĥaššı munķaši˘ olan fevt olur (1114)eger munķati˘ olmaya fevt olmaz ve 

oġlancıķları daĥı (1115)ķanķısınuñ ̆ ömri ķıŝa ola ̆ ömri ķıŝa olduġun bilesin (1116)eger ĥaššı 

uzun ola ˘ömri uzundur eger ķıŝa ola (1117)˘ömri ķıŝa ola eger ھ parmaġuñ dibinden د 

parmaġun (1118)yaŝŝılıġına neķadar ĥaš keserse bir ˘avrat ala iki keserse (1119)iki ˘avrat 

ala aña göre ķıyāŝ édesin eger ˘avrat (1120)ĥašları د parmaġun yaŝŝılġına šoġrı olursa 

(1121)ķız oġlan olmaġa delālet éder eger egri olursa (1122)dul ˘avrat almaġa delālet éder ve 

yāĥūd ķız oġlan 

 

45b] 

(1123)Deyu aldıġı ķız çıķmaduġuna delālet éder eger biri birinden (1124)ĥašlar ıraġ olsa 

alacaġı ̆ avratı çok zamān soñra (1125)almaga delālet éder muģaŝŝal ĥašlar mesāfesi ķadar 

olur (1126)˘avratlar almanuñ zamānı ķadar ve müddeti eger oġlancıķlar ĥašları (1127)inüp 

˘avratlar ĥašlarına ulaşa ol ˘avratdan olķadar (1128)oġlancıķları olmaġa delālet éder eger 

˘avrat ĥaššı (1129)ķızıl olsa aķrabasından almaġa dāldur eger oġlancıķlar (1130)ĥašları inüp 

˘avrat ĥaššına ulaşmazsa ol (1131)erk ol ˘avratdan oġlı ķızı olmaya ˘avratun ĥaššı 

(1132)uzun olsa yaşlu ˘avrat olmaġa delālet éder (1133)eger ˘avrat ĥaššı ķıŝa olsa genc yaşlu 
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˘avrat almaġa (1134)dāldur ģāsıl-ı kelām ˘avrat büyüklügi ĥaššına göre olur (1135)eger bu 

źikr olunan ĥašlar ˘avrat ellerinde olsa yuķaru  

 

[46a] 

(1136)Źikr olunan šafŝíl üzere varacakları erlerüñ ˘adedleri (1137)ģükmüne dāldur erlere 

göre bunlara daĥı ķıyās oluna ˘avratuñ (1138)źikr olan ĥašlarından ġayrı elüñ šaşrasından 

yaña (1139)ĥašlar olsa ķahbe olmaġa delālet éder ve oynaşlarınuñ (1140)˘adedlerine dāldur 

eger dilersen bilesin kişi oġlan (1141)ikenmi evlenür ve yāĥūd yigit ikenmi evlenür ve 

yāĥūd (1142)orta yaşında mı ve yāĥūd pírliġinde mi evlenür (1143)eger erde ˘avrat ĥaššı  ھ 

parmaġun dibine ķašı yaķın (1144)olsa oġlan iken evlenür eger daĥı ıraķ ise (1145)orta 

yaşında evlenür eger daĥı ırāķ ise pír iken (1146)evlenür muģaŝŝal-ı kelām ĥaššun bu˘duna 

ve ķurbına (1147)eger ت ى ا غ ĥaššına yaķn ˘ömr ĥaššınuñ sāġ yanına (1148)muvāzí ĥaš olsa 

ġurbetde fevt ola mevlüdünde vefāt 

 

[46b] 

(1149)Etmeye dāldur eger ˘ömr ĥaššınuñ ŝol yanında ˘ömr ĥaššına muvāzí (1150)ĥaš 

bulunsa ki ت ى ا غ ĥaššına yaķın yerde šabí˘ olmaga (1151)dāldur ve daĥı ba˘żı ģikemādan 

mervídür ت  ى ا غ  ĥaššı (1152)yanında elüñ yaŝŝılıġına dört mevāzí ĥašlar olsa ˘ömrün 

(1153)evvelinde devlet ve cāhe delālet éder eger bu ĥašlar (1154) ت ى  ا غĥaššına ırāķ olsa 

olķadar yaşına göre malı ola (1155)eger meźkūr ĥašlar ا parmaġına yaķın olsalar malı ve 

ni˘meti (1156)pírlik ve ķatında çoķ olmaġa delālet éder eger meźkūr (1157)ĥašlar  ا  

parmaġıyla ت ى ا غ ĥaššınuñ ortasında olsalar (1158)orta yaşında iken malı çok ola ve ķusse 

˘alā  haźā (1159)eger Ķamer ģüküm etdügi yerde aşaġa mersūm olan nişānlaruñ (1160)birisi 

bulunsa kendü ˘avratlarun ķıyıp ģarām ˘avratlara (1161)zinā édüp ve yaramaz fikirler 

etmege delālet éder eger Ušārid 

 

2[47a] 

(1162)Yerinde bulunsa aġır ĥastalıga veyā öksürüge dāldur (1163)eger Mirriĥ yerinden 

aşaġa mersūm şekillerüñ birisi (1164)bulunsa müteġayyir ģaller ve ĥastalıklara uġramaġa 
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dāldur (1165)eger Şems yerinde bulunsa tíz taģavvür ve ķaķlanmaġa dāldur (1166)eger 

Müşterí yerinde bulunsa çoķ rızık ve mal ķazanmaġa (1167)dāldur amma muķaddemdür 

yaşlıgı ola eger Zühre yerinde bulunsa (1168)kelām-ı  yüsr ya˘ní söz söylemesinde zaģmet 

çeküp aġırça (1169)deprenür amma ehl-i ˘aķl olup cevābında kāmil (1170)ve dürüst ve ŝāliĥ 

ve ˘ābid ve zāhid ve derviş ve fuķarāˇyı ġāyet (1171)sevüp anlarla muĥteliš olup 

görüşmesine dāldur eger müśelleś (1172)içinde bu źikr olunan ŝıfatlar bulunsa yaramaz 

ĥūylar (1173)ve bed-baĥt šāli˘lü kişi ola amma cömerd ve saĥí olmasına (1174)delālet éder 

meźkūrlaruñ şekilleri budur v'allāhu te˘ālā a˘lem  

 

 

[47b] 

(1175)Amma ba˘de bilgil ki zāviyelerüñ aģkāmın źikr ve beyān édelüm eger ki 

Şekl-i Śāliśe 
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[48a] 

 olsa (1177)göñli miskín olup ve ģarām ا parmaķlaruñ arasına šoġru  ج ve ب zāviyesi  م(1176)

ķazanmasınuñ ziyāde cehdine (1178)delālet éder eger bu zāviye ب parmaġuñ ortasına 

šoġrı (1179) اolup zāviye-i ģādde daĥı olsa zihin zeyrek olup sa˘adetine (1180)delālet éder 

eger س م  ve  ل  م ĥašlarından zāviye ĥašlarından zāviye hādiś (1181)olsa biri birine 

šoķunmasalar aralıķlar žāhir olsa kendüyi (1182)büyük görür ve ġayrıları esirgemez ve 

iyilik bilmez ve ķısķanç ve yalancı (1183)ve ġammāz ģāŝıl-ı kelām murdār ĥūylu ve ̆ aķıbeti 

ĥayr olmaz (1184)böyle bir kişi olduġuna delālet éder eger źikr olan ĥašlaruñ 

(1185)aralıķları ķašı ziyāde yaķın olmaġla muttaŝılları gibi olsa amma (1186)ģaķíķatde 

muttaŝıl olsa muĥāšaraya uġramaġa ve yāĥūd (1187)teymurdan yāresi olmaġa delālet éder 

eger bu ĥašlaruñ (1188)arasında ġayrı ĥaš م zāviyesinüñ dibinden çıkup 

 

 

[48b] 

(1189)Girü (gerü) egilüp  س م  ĥaššına šoķunsa aşaġa baķarsa aġu (1190)yemeden veyā 

ēarbdan helāk olmasına delālet éder eger (1191) مĥaššı zāviyesinüñ üstüne gelen ĥaš ŝaġ 

šarafından (1192)arası açılup gine egilüp ķavuşmaġa yaķın olup (1193)varup م zāviyesinüñ 

altından ķavuşsa delíldür ki (1194)étdügi ĥarclara pişmān ola müselleś içinde م yanında 

(1195)buncaleyin  nişān olursa alacaġı ˘avratdan (1196)mírāśiyesine delālet éder eger 

meźkūr yerinde (1197)buncaleyin  nişān olursa ve ķızıl olursa (1198)bir yıl temam 

ĥasta olmasına delālet éder eger (1199) سzāviye-i ķadimiye žāhir olup ķızıl olsa göñlüñ 

(1200)ve ģarāret-i azízenüñ ve ķavílerüñ ĥoşluġuna delíldür (1201)eger meźkūr zāviye olsa 

ģarāmí kişi olmaġa delíldür 
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[49a] 

(1202)Eger zāviye-i münferice olsa bunuñ ˘aksídür eger bu zāviye (1203)olsa ādemligi ve 

insāniyyeti olmayup müteġayyirü'l-ģāl olduġuna (1204)delālet éder eger zāviye 

buncaleyin  nişān olsa (1205)ve ˘avratlarda olsa ģamli erkek olduġuna delālet éder 

(1206)eger ģādde ise fitnelige dāldur eger meźkūr-ı münferice olsa (1207)aģmaķ olup daĥı 

insāniyyeti olmadıġına delālet éder (1208)eger zāviye olmasa mi˘de ve baġrı ża˘íf olmasına 

dāldur (1209)eger meźkūrde buncaleyin  nişān olsa yatludur eger (1210)elüñ 

murabba˘ında ĥāc gibi olursa mütedeyyin ve müteşerri˘ ve ŝāliģ (1211)kimesne olup 

dünya terkin iĥtiyār eyleyüp ve ģużūrsuz (1212)şeyĥ gönüllü kişi olup ˘izzetlü olmasına 

delālet éder (1213)eger meźkūr ĥāc egri olup ve ĥoş nişānlanmış olsa (1214)yatludur eger 

iki müśelleś olsa biri birinüñ ĥaššı 

 

 

[49b] 

(1215)Birisinüñ üzerine olsa eyü olmaġa delālet éder (1216)eger üç olursa yatludur eger 

dört olursa eyüdür (1217)eger meźkūrda yıldız gibi buncaleyin  nişān olup (1218)ve 

ķızıl olsa ˘adil ve emín olmaġa delālet éder eger elüñ (1219)murabba˘ında müśelleś gibi ki 

zāviye-i ģadde ola ل م ĥaššınuñ (1220)ortasında vāķí˘ olsa büyük düşmenleri olduġuna 

(1221)delālet éder eger meźkūrda ج ve ھ aralıġı muķābelesinde (1222)ĥāc gibi olsa seferler 

görüp ve zaģmetler görmege (1223)delālet éder eger iki ĥašlar parmaġuñ dibinden çıkup 

(1224)˘ömr ĥaššını keserse uzun sefer çıkup ve çoķ velāyetler (1225)görmege delālet éder 

eger Ķamer ģükmi yerinde bir yıldız şekli (1226)olsa ya˘ní buncaleyin  sevinüp feraģ 

olmaġa delālet (1227)éder eger Ķamer ģükmi yerinde buncaleyin  nişān olsa 

 

[50a] 
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(1228)Ŝāģibine devlet ve ˘izzet olmaġa delālet éder eger Ķamer (1229)ģükmi yerinde ˘ömr 

ĥaššı yanında buncaleyin  şekl-i ģādiś (1230)olsa ˘aķibince gelecek marażlara 

delālet éder eger (1231)cimā˘ ĥaššında bir budaķ bitüp ج parmaġuñ dibine dek (1232)gelse 

çoķ nesnelere çalışup ziyāde zaģmetler çekmege (1233)delālet éder eger ج parmaķ 

dibinden iki ķıŝacık (1234)budaķ ĥašlar bitse eri olup maŝlaģat bitürdügüne (1235)delālet 

éder eger meźkūr olan ĥašlar biri birini kesse (1236)emek çeküp zaģmetler görmege 

delālet éder eger ج parmaġuñ (1237)üçünci boġumu dibinden avuc geçerek ĥašlar bitüp 

(1238)aşaġasına ineler gögsünde ya boġazında saķam ve verem (1239)olmaġa dāldur eger د 

parmaġuñ dibinden iki šoġrı (1240)ĥašlar bitüp elüñ uzunluġuna gideler amma bu gelmiş 

veyā 

 

 

[50b] 

(1241)Kesilmiş gibi olmaya ˘aķluñ zeyrekligine ve ilm-i deķāyıķa mušāla˘a (1242)édüp ince 

fikirler édüp ve envā˘-ı ˘ulūm bilmege vaķt (1243)olur ki çok sevilir vaķt olur ki az sevilür 

buncaleyin (1244)bir kişi olduġuna dāldur eger meźkūr iki ĥašlar kesilmiş (1245)olursa 

meźkūrlaruñ ĥilāfı olduġuna dāldur eger (1246)Ušārid yerinde aşaġadan yuķaruya ya˘ní 

elüñ murabba˘ında (1247)bir egri şekil ĥaš çıķsa yād kimesneler ile dost olmaġa 

(1248)dāldur eger Ušāridüñ ģüküm yerinde buncaleyin  şekil olsa (1249)düşmenler 

aña ġalib olmaġa dāldur eger Ušārid yerinden (1250)geçerek ve ķarışmış ĥašlar olsa oġlan 

iken (1251)šabi˘atlu terbiyelü olmaġa dāldur eger źikr olunan ĥašlar (1252) ت ى ا  غ yaķın 

yerde olsalar bārid ve balġamı šabı˘ mizāc (1253)olup šabí˘atı daˇimā línet üzerine 

olduġuna dāldur 

 

 

 

[51a] 
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(1254)Eger Ušārid yerinde buncaleyin  şekil olsa ilerü gelüp (1255)bir ma˘rūf kimesne 

olmaġa dāldur eger ا parmaġuñ evvel-i faŝlına (1256)yaķın bu ĥaš bozuķ gibi temām 

parmaġı çevirse ŝuda (1257)boġulmaġa ve yāĥūd aŝılmaġa veyā boġulmaġa dāldur 

(1258)eger meźkūr ģaš mezkūr parmaġı çevirse ŝularda (1259)boġulmaġa ve türlü 

muĥātaralara uġrayup el-ʿiyāẕu bi'llāh (1260)büyük belālara uġrayup  yine ĥalāŝ 

olmaġa dāldur eger (1261)parmaġun evvelki faŝlı üstünde buncaleyin  nişān 

(1262)olsa ziyāde yaramazdur eger šırnaķ dibinden buncaleyin  nişān (1263)olsa 

aŝılmaġa ve yāĥūd boġulmaġa dāldur eger parmaġuñ evvelki (1264)faŝlı üstünden 

buncaleyin  nişān olsa yalñuz ķız ķarındaşına (1265)żarar etmege dāldur eger ķız 

ķarındaşı yoġise aķrabadan birine (1266)żarar etmege dāldur eger parmaġuñ evvelki faŝlı 

üstünde 

 

 

[51b] 

(1267)Yıldız gibi buncaleyin nişān olsa efrātla cimā˘ olmasına (1268)dāldur meźkūrlaruñ 

şekli budur v'allāhu a˘lem 

 

 

 

 

 

 

Şekl-i Rābia˘ 
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[52a] 

(1269)Eger Müşterí yerinde šoġrı ĥašlar elüñ uzunluġuna érse (1270)neķadar parmaġun 

dibine yaķın olup çok olursa (1271)olķadar malları ziyāde ve iylükleri olup ve mertebeleri 

(1272)olup ŝāģib-i ĥayr olmaġa delālet éder amma şaršı (1273)budur ki bu ĥaššı ġayrı ĥaš 

kesmiş veyā bükülmüş (1274)olsa meźkūrlaruñ ĥilāfına delālet éder ve daĥı (1275)ba˘żılar 

démişdür ki Müşterí yerinde ģāc gibi veyā (1276)müśelleś ĥašları renkli olsa ve taŝvíri 

ma˘nídār (1277)ola ˘izzete ve ģürmete delālet éder eger Müşterí yerinde (1278)buncaleyin 

 nişān olsa beynisi ża˘íf olup (1279)ve ģareketleri zaģmetlü dirligi olmaġa delālet 

éder eger (1280)bir šoġrı inçecik ĥaš elüñ murabba˘ında eyü renkli (1281) ھ parmaġuñ 

dibinden varsa bu ĥaš erlerde olsa 

[52b] 
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(1282)İnsāniyyeti olup ģarāmí kişi olduġuna delālet éder (1283)eger bu ĥaš ˘avratlarda olsa 

ululuġa veyā eyülüge (1284)delālet éder eger bu ĥaš egri ve yoġun olsa erlerde 

(1285)cömerd ola amma ˘avratlarda olsa cimā˘ı sevmege dāldur (1286)eger Zühre yerinde 

ĥašlar kimi geçerek kimi orta olsa (1287)šoġrı olmayup mühmillerle hem-dem olup ve 

muģabbet éde (1288)ve ģarāmı ķabūl cimā˘a ziyāde iştihāsı olmaġa dāldur (1289)eger 

meźkūr ĥašlar šoġrı olsa ̆ izzetle baģta dāldur (1290)eger ھ parmaķ dibinden Zühre yerinde 

egri ve ķızıl (1291)ĥašlar olsa yalancı olup uġrı olmaġa dāldur (1292)eger egri ve ķızıl olsa 

elüñ murabba˘nda Zühre yerinde (1293)olalar amma parmaġuñ dibine varmayalar 

ķollarında ve daĥı (1294)ellerinde yāresi olmaġa delālet éder eger ھ parmaġuñ 

 

 

[53a] 

(1295)Dibinde niŝf daˇire olup orta yaķa mertebenüñ (1296)eyülüklere muĥtelif olduġuna 

dāldur amma aşaġa baķsa (1297)eksülmege müteġayyir hāl olmaġa dāldur eger ت ى ا غ 

ĥaššı (1298)šoġrı ve muttaŝıl olup rengi daĥı ma˘nídār olup (1299)yuķarı šarafa māˇil olsa 

ĥuŝūŝan ki budaķları (1300)šoġrı olup egilmiş olmaya devletlülerde olsa (1301)eyülüge 

delālet éder eger ت ى ا غ ĥaššından bir šoġrı (1302)muttaŝıl ĥaš çıkup ل م ĥaššına varsa 

˘ömri (1303)evvelinde dirligi šar ve zaģmetlü olup soñra āĥiri devlet (1304)ve ģuzūr üzerine 

olup ĥayır olmasına dāldur eger (1305)meźkūr ĥaš orta parmaġa varmasa ma˘şūķsı 

(1306)olduġuna delālet éder eger meźkūr ĥaš ب parmaġına (1307)varsa uzaķ seferlere 

gitmege delālet éder eger meźkūr 

 

 

[53b] 

(1308)Ĥaš ھ yāĥūd د  parmaġa yaķın varsa ġayrete büyük (1309)naŝíbi olmaġa delālet éder 

eger meźkūr ĥaš muttaŝıl ve eyüce (1310)renklü olup ھ parmaġuñ dibine ve yāĥūd ˘ömr 

ĥaššınuñ (1311)yanına çıķarsa ġāyet de vaķti ģoş ve lašíf ola eger (1312) ت ى ا غ ĥaššınuñ 

üstünde ˘avratlarda ˘ömr ĥaššına yaķın (1313)üç ve dört ya daĥı ziyāde yıldız gibiler olsa 

ġammāz (1314)ve yaramaz ere varup soñra gene ķurtulmaġa delālet éder (1315)eger ķoluñ 

ortasında bir ĥaš ت ى ا غ sašģın geçüp (1316)Ušārid ģükmi yerinde šursa kendüsi dostlarına 
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ŝadāķat edip dostları aña (1317)ŝadāķat edüp dostları aña ŝadāķat ve ādemlik 

(1318)etmemesine delālet éder eger meźkūr ĥaš ķolun dibinden (1319)çıķup egri ve aŝılsız 

ola ķul olup kendü (1320)iĥtiyarı elinde olmaduġuna delālet éder eger cimā˘ 

 

 

[54a] 

(1321)Ĥaššınuñ ucundan buncaleyin  bir ĥaš bitse ki (1322)parmaķlaruñ šaşrasından 

šarafından yine parmaķlarına (1323)baķa ĥaŝmını ķatl etdügine delālet éder eger ķoluñ 

(1324)ortasından bir ĥaš çıķup ت ى ا غ sašģın geçe (1325)bir yérde oturaķ olmayup çoķ 

yerlerde misāfir (1326)olup seyyāh olmasına delālet éder eger meźkūr ĥaš (1327)geçüp ̆ ömr 

ĥaššına yāĥūd baş ĥaššına šoķunsa def˘aten (1328)vāfir rızıķ eline girmege delālet éder 

eger meźkūr ĥaš Ķamer (1329)ģükmi yerinde olsa deryā- sefret édüp varduġı (1330)yerde 

mütemekkin olup maķŝūdı temām olmasına dāldur (1331)eger ت ى ا غ ĥaššı üstünde ĥāc 

gibi olsa eyü (1332)naŝíb eline gire aña delālet éder eger ت ى ا غ ĥaššı (1333)uzun bir ĥaš 

çıķup orta parmaġa yaķın varsa 

 

 

[54b] 

(1334)Šabí˘ati sevdāˇí olup ziyāde cömerd olmasına dāldur (1335)eger Zühre yerinde 

müśelleś veyāĥūd murabba˘ olsa ġāyetde (1336)ĥāli eyü ĥoş ola eger Ušārid yerinde yıldız 

gibiler (1337)olsa ˘avratdan mal ģāŝıl etmesine delíldür eger (1338) ب ve ج parmaķlaruñ 

arasında bir ĥaš çıķup (1339)yay şekli gibi egülüp ھ parmaġa  varsa başında (1340)yāre olup 

yāĥūd olacaġına delālet éder eger (1341) ب  ve ج parmaķlaruñ arasında bir ĥaš çıksa (1342) 

 parmaġuñ dibinden ج parmaġuñ dibine varsa maģbūs olduġuna (1343)delālet éder eger ھ

ya˘ní Mirriĥ (1344)ģükmi yerinde niŝf daˇire gibi bir ĥaš olsa ki (1345)yuķaruya baķar ola 

zindāna girmesine delālet éder (1346)eger Zühre yerinde meźkūr ĥaš gibi olsa uġrı 

 

 



110 
 

[55a] 

(1347)Olmasına delíldür eger elde ķıl az olsa ˘avrat (1348)šabí˘atlu olup muteġayyirü'l-ģāl 

olmasına delíldür eger (1349)elde ķıl olmasa yaramaz ĥūylara ve büyüklenmege ve bí-˘aķl 

(1350)olmaġa dāldur eger ķıluñ kemiyyeti ve rengi ve yoġunlıġı (1351)ve egriligi ve 

šoġruluġı i˘tidāl üzerine olsa güzel (1352)ĥūylara delālet éder Aristotaleys ģakím kitāb-ı 

(1353)nefísesinde demişdür ki šırnaķlaruñ aģvālinden ˘aķluñ (1354)zeyrekligi ve kevdenligi 

ma˘lūmdur eger dırnaķlar ince ve renklü (1355)ve lātíf olsa yāĥūd ķızıl raķ olup uzun 

(1356)olsa ˘aķluñ ve ĥūylaruñ ĥoşluġuna delālet éder (1357)eger šırnaķlar ziyāde ķıŝa olsa 

ādeme ķarışmayup (1358)ĥašırnāk kimesne olmaġa delíldür ve daĥı hikemādan 

(1359)ba˘żıları démişlerdür ki eger dırnaķ üzerinde ovacaķ  

 

 

[55b] 

(1360)Aķça akça noķšalar olsa olķadar dostları olup (1361)berekāt bulmaġa delíldür ve ĥalķ 

içinde noķšalar ķadar (1362)libāsları olup yāĥūd ĥalķdan olķadar fāˇide (1363)bulmaġa 

delíldür eger dırnaķ üzerinde ovacaķ noķšalar (1364)olsa olķadar düşmenleri olup ve yeñi 

ziyānları (1365)olmaġa delíldür el-ʿiyāẕu bi'llāhi teʿālā min şerri ẕālik (1366)źikr olunan 

aģvāller tafŝil üzere mestūr olan (1367)şekillerden ma˘lūmdur diķķat üzere nažar oluna 

(1368)va'llāhu teʿālā eʿlemu bi'ṣ-ṣevāb 

(1369)ve'l-yedu'l-merciʿi ve'l-meʾāb 

(1370)ḥarrerehu'l-faḳı̄̇ru'l-ḥaḳı̄̇ru'l-muẕnibu'l-muḥtāc ilā raḥmeti rabbihi'l-ġafūr 
(1371)Ḥüseyin İbn el-Ḥācı̄̇ ʿUmer el-maʿrūf bi-Mūsāzāde ḫutimet (1372)fi't-tārı̄̇ḫi li-seneti 

erbeʿa ve s̱elās̱ı ̇̄ne ve miʾe ve elf min Ṣaferu'l-ḫayr 

 

Ĥatm-i ĥācegān rahmetu’llāhi Teālā 

Besmele ile Fatiha Ŝalavat-ı şeríf      Besmele ile  Besmele ile  Besmele ile  

 7   100      Elem-Neşraģ  İĥlās-ı Şeríf bā˘de Fatiha 

             79                   1001                   7 
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İbtidā ģazret-i kevneyn el-evlād aŝģab ezvāca 

śâniyen hācegān-ı Naķşibendiyye salikāne girüye 

āşıķāne nūr-i mucír ģażretlerine 

duā˘ édeler 

ba˘de ˘arż-ı hācet 

éde 
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4.1. ORİJİNAL METİN 
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SONUÇ 

Kıyâfet ilmi insanın neye meyilli olduğunu söyler fakat eğitim ile bu 

giderilebilir. Eğitimciler bunları görerek talebelerin meyline göre ortamlar 

kurmalıdır. Fakat nedense kıyâfet ilminin bu eğitime yardımcılık vasfının pek fazla 

üzerinde durulmamış, daha çok fal olarak görülüp incelenmiştir. Halbuki kıyâfet 

ilmi; eğitimde, saray için memur alımında, tıpta, hukukta vb. kullanılmaktaydı. 

Nedense buna dair müstakil çalışmalar oldukça az. Çoğunlukla el yazmalarının 

incelemeleri yapılmıştır. Başka ilimlerin kıyâfet-nâme ile ilgisi farklı açılardan ele 

alınmamıştır.  

Kıyâfet-nâmeyi oluşturan temel referansın Hz. Ali'den rivayet edilen 

Rasulullah'ın şemâil-i şerîfinin oluşu çoğu araştırmacı tarafından es geçilmiş, bu 

ilme sanki bir safsataymış gibi yaklaşılmıştır. Kimi kaynaklarda kıyâfet-nâmenin 

aslında Batı kültüründen gelen bir ilim olduğunu İslamî edebiyat sahasına girerken 

sakıncalı yanlarından ayıklandığı sonrasında ise Kur'an, hadis ve sahabe 

hayatlarından getirilen delillerle meşrulaştırdığı söylenmektedir. Halbuki 

gelecekten haber vermeyen yalnızca karakter analizi yapan kıyâfet-nâmelerin 

meşrulaştırılması gereken bir yanı yoktur. Özellikle kef-nâmeler el falı olarak 

nitelendirilmiştir. Halbuki bu eserlerin geleceğe dair hüküm verdikleri doğru 

olmakla birlikte büyük oranda karakter analizi yaptıkları göz ardı edilmiştir. 

Başka bir tespit yapmak gerekirse incelenilen eserde cinsiyet ayrımı yapılmaz. 

Her bir uzva ve çizgiye dair kadın erkek fark etmeksizin hüküm verilir. Yalnızca bir 

yerde el çizgilerini okuma noktasında şöyle denir: Erlerin hükmü çoğunlukla sağ 

elden anlaşılır. Kadınların sol elinden bilinir.(35a, 865-866) Buradan kıyâfet-nâme 

bölümüdeki ifadelerin hem kadın hem de erkekler için geçerli olduğununa 

ulaşabiliriz. Kadınlardan "avrat" olarak özellikle zina, evlilik veya hamilelik 

hakkındaki yerlerde ayrıca söz edilir.  

Kısacası, kıyâfet-nâmelerin bugünkü fizyonomiyle ilişkisi, diğer ilimlere 

katkıları gerek tarihsel olarak gerekse güncel meselelere bir çözüm olması niyetiyle 

ayrıntılı incelenmemiş, benzer söylemler çoğu makalede tekrar edilegelmiştir.  
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Yeni bir kıyâfet-nâmeyi ve içindeki geniş çaplı kef-nâmeyi ortaya çıkaran ve 

her bir başlığının günümüz Türkçesine aktarımını verdiğimiz eser tahlilimizin 

literatüre ve bundan sonra yapılacak akademik çalışmalara katkı sunmasını temenni 

ederiz. 
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İNDEKS5 

 

Ağız: 24b, 598.                                                                                                      

Aklı Zayıf Ömrü Uzun Kimse: 13a, 303.  

Alın: 19a, 462.                                                                                                         

Anlayışı Zayıf Kimse: 13b, 313. 

Arka: 29a, 715.                                                                                                        

Ayak: 31a, 772.                                                                                                       

Baş Hattı : 41b, 1040.  

Baş: 17a, 415.                                                                                                          

Bel: 29a, 722.                                                                                                           

Beyin Yeri: 17b, 426.                                                                                                                  

Boy: 31b, 785.                                                                                                          

Boyun: 28a, 690.                                                                                                     

Burun: 23b, 579.                                                                                                     

Cesur Kimse: 10b, 244.                                                                                                   

Cimâ ve Gıda Hatları: 38a, 941.                                                                                        

Cüziyyata Dair Delaletler: 43a, 1070.                                                                                

Dinen Hayırlı Kimse: 10, 230.                                                                                                

Ehl-i Berber: 4a,77.                                                                                                              

Ehl-i Çin: 5b, 111.                                                                                                   

Ehl-i Habeş: 6a, 118.                                                                                              

Ehl-i Hicaz: 4b, 84.                                                                                                                     

Ehl-i Hind: 5a, 97.                                                                                                                     

Ehl-i Irak: 5a, 93.                                                                                                                  

Ehl-i Mağrib: 6a, 129.                                                                                                               

Ehl-i Meşrik: 6b, 133.                                                                                                              

Ehl-i Mısır: 4a, 73.                                                                                                                

Ehl-i Nûbe: 6a, 126.                                                                                                

Ehl-i Rum: 4b, 89.                                                                                                                   

Ehl-i Sevahil: 6a, 122.                                                                                                              

Ehl-i Şam: 4b, 81.                                                                                                                   

Ehl-i Yemen: 5b, 116.                                                                                                               

Ehl-i Yunan: 6b, 136.                                                                                                                 

Elin Bölümleri ve El Hatları: 33b, 836.                                                                                   

Elin Nişanları ve Hükümleri: 35b, 884.                                                                                   

Filozof Kimse: 9a, 195.                                                                                                           

Göğüs: 28b, 707.                                                                                                     

Gözler: 20a, 482.                                                                                                     

Gülüş: 26a, 645.                                                                                                      

Hararetli Beden: 15b, 375.                                                                                                       

Hayâsız Kimse:11b, 268.                                                                                                             

 
5 Bu indeks metindeki verileri kapsamaktadır.  

Hırslı Kimse: 12b, 287.                                                                                                                

Hilekâr Kimse: 6b, 141.                                                                                                             

İnsanın Bahtı: 42a, 1049.                                                                                                               

İtidalli Beden: 15b, 364.                                                                                                             

Kaşlar: 19b, 470.                                                                                                     

Katı Kalpli Kimse: 12a, 278.                                                                                                     

Kol: 29a, 727.                                                                                                          

Korkak Kimse: 11a, 258.                                                                                                          

Kulaklar:23a, 560.                                                                                                  

Kuru Beden: 16b, 391.                                                                                                              

Kuru Sıcak Beden: 16b, 396.                                                                                                  

Nefes: 26b, 653.                                                                                                       

Ömür Hattı: 39b, 991.                                                                                                                

Renk: 26b, 657.                                                                                                       

Saç: 18a, 441. 

Sakal: 27b, 676.                                                                                                       

Ses: 25b, 636.                                                                                                           

Soğuk Beden: 16a, 381.                                                                                                                             

Yalanla Hemhâl Kimse: 12b, 296.                                                                                                            

Yaş Beden: 16a, 385.                                                                                                                  

Yaş Soğuk Beden: 16b, 402.                                                                                                         

Yüz: 25a, 620.                                                                                                          

Zayıf Kalpli Kimse: 8a, 180.                                                                                                      

Zeker: 30b, 759.                                                                                                      

Zina Eden Kimse: 7b, 163.                                                                                                        
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